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Oehltnschlilgrrs poetiske Skrister,

udgivne af L .  L i  e b  e n d e r  g .

Denne sutdstcendige Udgave af Oehlenschlagers poetiste 
Skrifter, gjengivne i deres oprindelige Skikkelse, og ledsagede 
af oplysende Anmcerkninger af stor litercerhistorifl Betydning 
har overalt vundet fortjent Bifald, og sikkret sig en varig 
Plads i den danske Literatur.

For imidlertid at skaffe den en endnu stprre Udbredelse, 
og give selv den mindre Bemidlede Leilighed til at komme i 
Besiddelse af den, saa at den store Digters Vcerker i Virkelig
heden kunne blive Folkets almindelige Eiendom, har Selskabet 
besluttet sig til at nedsatte Prisen betydeligt.

Hele Samlingen udgjsr ialt 33 Bind (omtrent 742 Ark), 
inddeelte i svigende 7 Afdelinger:

.

I

I. Episke Digte: Heltedigte og Sagaer. (Nordens Guder, 
Vaulundurs Saga, Helge, Hroars Saga, Hrolf Krake, 
Drvarodds Saga, Regnar Lodbrok). 4 Bind. Boglade
pris 3 Mf; nedsat P r is  L K r .

I I .  Lyriske Digte og Romancer. 6 B in d . Bogladepris
.4 M  64 nedsat P r is  L Kr.
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A o r  endeel A a r siden levede i  en af Provindserne i  
en lille  Kiobsted en M and  ved Navn Herr Harpix. Han 
drev allchaande Sinaahandel, og uagtet han et P a r Gange 
gik F a llit ,  erhvervede han sig dog tilsidst en betydelig Formue. 
Nogle paastode, at han just var bleven velhavende ved at 
spille saa godt Bankerot, det eneste S p i l  i  Verden, hvori 
man aldrig taber, naar man spiller med Forstand. D e r
imod vare adskillige andre S takler blevne Stoddere ved ham, 
b landt Andre hans yngre B roder, U lr ik , hvis Formynder 
han havde varet, og hvis lille  A rv  han havde tilsat. Dette 
unge Menneske var derved bragt t i l  Bettelstaven, tilsidst 
forsvunden, og man paastod endog, at han havde givet sig 
i  Lag med Zigeunerne, som undertiden besogte Egnen der. 
Broderen sagde, naar man talte derom: „D e t er for G ud 
meget m u lig t; jeg kicndte ham ikke ig ie n , om han stod for 
mine D ine ." O g dengang lo i hanikke; th i da U lrik  en Aften 
besogte ham som den forlorne S o n ,  bad med gravende 
Taarer om Barmhjertighed og lovede B e d rin g , kiendte Herr 
Harpix ham virkelig slet ikke, men gik ud af S tuen, og lod 
ham vise D orcn , med den Advarsel, at hvis han kom tiere, 
blev han angivet for Dvrigheden.

Jahn  P fe iffe r, den tydste Barbcer, en naragtig god- 
hiertig K a r l,  der havde bosat sig i  Byen for nogle Aar 
siden, og faaet en lille  S u m  i  M edgift med den smukke



buttede Lise, Slagterens D atter, var ogsaa forarmet ved Herr 
H arp ix , saa han nu maatte leve jam m erligt af at barbere 
og curere, th i dengang gik Folk med lamgere Skiceg, og 
brugte ikke saa mange Medikamenter, som nu. D a  nu Lise 
oven i  Kiobet hvert A a r skienkede sin M and en Livsarving, 
vidste den stakkels Barbeer tilsidst ikke. hvordan han skulde 
komme ud af det med den blotte Ragekniv, og havde han 
ikke varet en god Christen, saa havde han g iort en Ulykke 

med den paa sig selv.
For Resten var Herr Harpix en anseet M a n d , og man 

holdt ham endog for en omgamgclig M a n d , th i han var 
ho flig , ydmyg og sagtmodig i sin Adfcerd og Ta le , roste 
alle de Mennesker i  D inene , som han snakkede m ed, giorde 
Selskab, spillede ikke b lo t Bankerot, men ogsaa Poiskpas og 
Q vadrille , kunde smoge Tobak, politisere, drikke Bramdeviin, ! 
o. s. v., kort, var en M a n d . som man gierne omgikkes, th i 
hvad kom hans Handlinger mod Andre dem ved, som han 
endnu ikke havde skadet? Byens Folk havde i hine uoplyste 
Tider den Grundsætning: H vor du In te t  har at giore,
stal du holde d in Naffe fra. Enhver maa svare for sig.

Saaledes kunde da Herr Harpix have levet lamge som 
en anseelig og honnet M a n d ; th i at Jahn  P fe iffe r, hver- 
gang han srebede en af sine Kunder ind, sagde: „D e n  Herr 
Harpix, det er m in Seel en groher Gauner, das kennen Sie 
m ir nur glauben; jeg veed bedst, hvor Skoen krikker," det 
hialp ham ikke. M a n  ansaae Jahn  Pfeiffer for en B ind - 
beutel. ford i han var en Tydsker og en Barbeer, og fandt 
det ncrsviist og uforskammet af ham , at tale saaledes om ' 
en af Byens indfodte Honoratiores.

Engang havde Herr Harpix havt G ilde, og sad Aftenen 
efter med G u n ild , sin gamle Huusholderske. D e t var just 
S lagtertiden, og et stort S v i in  laae ude i  Steenstuen paa



et B ord , med et Lagen over. Herr Harpix sad i sm Låne
stol, og gottcde sig med de opvarmede Levninger fra G ildet. 
G u n ild  sad lige overfor; hun var hans Siasts Fortrolige. 
G u n ild  var ro rt og g rad ; hun blev gammel n u . befandt 
sig ild e , og Maden smagte hende ikke mere. H un stirrede 
paa sin Herre, som slugte med stor Begierlighed, og 
sagde: „Jeg begriber ikte, Husbond! hvor I  kan sidde saa 
ro lig  og spise, da I  dog har saa mange Synder paa S a m 
vittigheden." —  „H vad gaaer der af hende?" sagde Herr 
H arp ix; „primer hun? H ar jeg ikke varet i  Kirke i  Over- 
gaars, fo rtrud t mine S yn d e r, og lovet Bedring?" —  „J a , 
men det holder I  ikke," sagde G un ild . —  „H vo r kan hun 
vide det?" raabtc Herr Harpix. „S id e n  i  Overgaars har jeg 
dog In te t  syndet, som er vard at tale om; th i at jeg solgte 
Peter G untcr det P a r Alen blaat K lade for agtefarvet, 
skiondt det er uag te , v il hun dog vel ikke regne mig t i l  
Last? Naar Tosser komme t i l  Torvs, saa faaer strammeren 
Penge." —  „ J a ,  det er nu en B a g a te l," sagde G u n ild ;  
„men jer Broder Hans U lrik, og den stakkels Jahn  Pfeiffer, 
de trykke mig paa Sam vittigheden." —  „ N u . "  sagde Herr 
H arp ix , „naar jeg kan tagle det, saa kan hun vel ogsaa."
—  „M e n  slig mig dog oprigtig ," vedblev G u n ild , „troer I  
virkelig ikke paa Helvede og,paa Fanden?" —  „N e i,"  sagde 
Herr H a rp ix , „det er kun dum Overtro. V o r ny Degn 
paastaaer, at Helvede bestaacr alene i en ond Sam vittighed, 
og da jeg nu ingen ond Sam vittighed har . . . "  —  „H a r 
I  da en god Sam vittighed?" fa ld t G un ild  ham i  Talen.
—  „N e i," svarede Herr Harpix. „det maa jeg heller ikke sige. 
M in  Sam vittighed er hverken ond eller god; den holder 
M iddclve ien, og det er det Rette i  A lt in g ."  —  „M e n " , 
sagde G u n ild , „h v is  nu Gud skulde kalde jer i  D ag  eller 
i  M orgen?" —  „ O , "  hviskede Herr Harpix med et t i l l id s -



fu ld t G r im , „d e t g ro r  h a n  ikke ." I  det samme giorde 
han nogle hccslige G rim acer, blev ganske morkeblaa i  A n 
sigtet, sad ubevcrgelig som en S to tte , og talede ikke et O rd 

mere. —
„ V i  kan dog  gierne tage S v in e t ,"  sagde den nu  ikke 

lamger buttede, men magre og blege Lise, som sad med sin 
Barbeer ved et Fyrrebord , med et Stykke Ost og B rod  og 
en Flaske T y n d to l, mellem sex B o rn ,  der laae omkring i  
Straahalm en og sov. —  „N e m , Lieschcn!" sagde Jahn ! 
P fe iffe r, „u m  Gottes W ille n  nicht." —  „ E i  hvad!" sagde 
Lise, „har ikke den gamle T yv  berovet m ig A l t ,  hvad jeg 
eiede?" —  „ J a  freilich," svarede J a h n ; „aber w c il er cm 
Spihbube is t, svllen w ir  keine seyn." —  „ A f  den Snak 
kommer der In te t , "  sagde Lise. „H an  har berovet m ig, hvad 
jeg skulde fode disse stakkels Orme med. N u  ligge de og 
sulte i  S tra a c t. mens den gamle Halunk mcrdsker sig saa 
lange i  sin Lamestol, t i l  han faaer et Poppelsislag. Han 
har slagtet et stort S v i in ;  med det kan jeg i  det mindste 
matte mine stakkels R ollinger i  otte Dage. Jeg vced, Svinet 
ligger paa en B ank i  Stcenstuen. Doren vender t i l  Gaden, 
og er -let at lukke op. K o m . Jahn  P fe iffe r! v a r Fader. 
In te t  Menneske faaer at vide, hvad v i giorc. Vagtcren 
snorker i  Kielderhalscn." —  „Aher G o tt, F ra u !"  sagde Jahn 
Pfeiffer. —  „G u d  vecd, at jeg tager kun en ussel lille  Deel 
igicn af hvad m i t  e r," raabte Lise. „F o lg  m ig , hvis du 
er M and. Jeg gaaer ro lig t,  og v i l  forsvare, hvad jeg har 
g iort, paa Dommedag." —  „D u  bist cine gute Scele," 
sagde Ja h n  P fe iffe r, „und  ich b in  cine gute H a u t, und 
muh immer nachgeben. For een Gang S k ild  mag es so hin- 
gehen, wenn du m ir versprecher, ikke at dage flere Schwine, 
end den ene. T h i Hcrr Harpix har mange Schwine po 
Skoven." —  „D e n  T id  den S o rg ,"  sagde Lise. „F o lg  m ig !"



Dermed gik de hen t i l  Huset, som laae noget assides. 
Natten var ikke m ork, men Dcegteren sov. N u  maae v i 
sortcrlle, hvordan det gik Herr Harpix derinde m idlertid.

Han var ganske rig tig  dod af et „Poppelsislag", som 
Lise spaaede ham. D a  G u n ild  lcrnge nok havde stirret paa 
sin Husbond, og han paa hende med de store opspilede 
brustne D in e , uden at svare, blev hun overfalden af en 
panisk Skrcrk, og raabte: „A k ,  Fanden har taget ham !" 
Med disse O rd lob hun ud, og hentede den gamle Gaards- 
karl Jens. D e ruskede lcenge i den D ode, Jens stak ham et 
Stykke Flest i  M unden, tyllede ham en Snaps Brcrndeviin 
i  Halsen; men det vilde altsammen ikke hielpe, og de over
beviste sig endelig om, at M anden var fuldkommen dod.

N u  toge de S v in e t af B aaren , og lagde Liget i  
Stedet med det samme Lagen over. G u n ild  skyndte sig 
derpaa hen t i l  Forvalterens, hvor hun vidste Prcrsten og 
Degnen ogsaa vare, for at berette Dodsfaldet. Jens maatte 
blive tilbage og vaage over Liget.

Jens var en crrlig K a rl, men havde den Fe il, at han 
undertiden tog sig en Taar over Torsten. Dette havde han 
i  Aften ogsaa giort. Hvad Under, at hans Phantasie ved 
den sorgelige Lyscpraas i  Liigstuen begyndte at virke, og 
foreviste ham allchaande Skrcrkkebillcder. Han havde ikke 
lcert at kiende Helved af D antcs guddommelige Comodie, 
heller ikke den yderste D ag  af Michael Angelos store B illed  
i  V aticanet; men han localiserede sig alle disse T ing  paa 
sin Maade. Saaledes tyktes det ham da, som om Fanden 
steg op af Jorden i  en Birkedommers Lignelse, med Allonge
paryk, i  sort Kappe, med en Prvtocol under Armen og en 
Hammer i  Haand. E fter ham fulgte en F lok D icrvle med 
Horn og H orn lyg te r, samt Hotyve i  Hcenderne. Fanden 
satte sig ved B o rde t, og holdt Auction over alle den A f-



dodes Lemmer. O g nu mcrrkte da Jens med Forbavselse, 
hvorledes E n  kisbte hans M ave, som var overordentlig stor 
og dyr, en Anden hans H ierte , som var overordentligt lille  
og godt K iob. Lungerne vare de allerkostbarcste, „ th i" ,  
sagde Fanden, „dem kan v i bruge dernede t i l  Blcrscbcrlge."
Hver Gang der blev g iort et antageligt B u d , slog Auktiona
rius  i  Bordet med sin Hammer, saa Huset rystede; og neppe I 
havde en Dicevel betalt sin Deel med gode Kroner, for han 
gik hen t i l  B aaren , og slog i  Herr Harpix med sin Hotyv, 
for at faae den Deel, der tilhorte ham. Endelig, da Auc- 
tionen var endt, og alle Lemmerne solgte, undtagen Hierncn, 
som Fanden maatte give bort for In te t  t i l  den dummeste 
D icevel, slog han saa stcrrkt med Hammeren i  B o rde t, at 
Lyset fa ld t ud af S tagen , og gik ud. A lt in g  blev morkt.
D er hortes en forfcrrdelig Susen og B ru se n , en blaa Lue 
skinnede. Jens styrtede bedovet t i l  Jorden, og saae to tausc 
Skikkelser komme ind ad Doren, som hurtig  toge Liigbaaren  ̂
bort med sig, og forsvandt. D e t Sande af denne Vision 
v a r, at B lodet suste og bruste Jens for D rc rne ; at Lyset 
fa ld t ned, og gik u d ; at ligesom det var bleven stille og 
morkt i  S tuen, Jahn  Pfeiffer og Lise kom, aabnede Doren, 
hvorigienncm M aanen skinnede, og ginge bort med Liget, i  
den Tanke at det var det nyslagtcdc S v iin .

D a  Jens kom t i l  Bcsindigheden ig icu , slog han I ld ,  
tcrndte Lyset, og da han saae, Herr Harpix var borte, sagde 
han resigneret: „ J o ,  det er r ig t ig t:  Fanden har taget ham." 
Dcrpaa gik han ind, og hentede S v in e t, som de i Tummelen 
havde lagt paa den Afdodes Seng. Jens lagde S vine t 
paa Bordet, hvor Auctionen var holdt, bredte et Lagen over 
det ig ien , satte Lyset i  en Skaal V and , for at det ingen 
Skade skulde giore, og sagde: „ S v i in  bchovcr man ikke at
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holde Vaagestue over." Dermed lagde han sig paa sit 
gronnc Ore.

G u n ild  var im id lertid  kominen hen t i l  Forvalteren, 
som havde Prcrsten hos sig den Aften tillige  med et P a r 
andre gode Penner. Han sad just med Prcrsten og Degnen 
ved Kakkelovnen, smogte Tobak, og talede om, hvad der stod 
i  de sidste Aviser; de Andre spillede Kort. D er blev drukket 
Punsch, og Giesterne havde taget saa meget t i l  sig, at alle 
vare temmelig opromte, undtagen Prcrsten. Han var i G ru n 
den ikke yndet her, og man holdt mere af Degnen, som 
giorde ordentlig O pvartn ing hos alle Sognefolk, smidflede 
for dem, og var ikke ncrr saa streng i  sine Grnndscrtningcr. 
D a  nu G u n ild  kom grcrdendc in d , og fortalte den Ulykke, 
der var skeet, blevc de alle meget rorte. Th i halvberuscdc 
Mennesker have ligesaa stort Anlcrg t i l  at grcrde, som t i l  at 
lce; det kommer kun an paa, hvad S trcrng man slaacr. 
„D e t var dog en crrlig S ic r l , "  sagde den Ene. — „ V i  
finde ikke hans M ave saasnart ig icn ," sagde den Anden. 
- -  „A lle  Mennesker vare den Stakkel paa H alsen," raabte 
den Tredie. —  „E n  god Omgangsven," meldte Forvalteren. 
—  „ V i  have spillet mangt godt S la g  Polskpas sammen," 
begyndte den Forste paa ny. —  „ V i  have stukket mangt et 
G las ud paa hinandens Velgaaende," sagde Degnen. Kun 
Prcrsten taug. —  „J a , Faer holder da vel en Liigtale over 
ham ?" spurgte Forvalteren. —  „ N t i  mcrnd, g is r jeg ikke," 
sagde Prcrsten, i  det han tog sin H at og S tok ; „jeg veed 
intet G odt at sige om ham , og bebreide et Menneske sine 
Udyder, naar han ligger L iig . er for silde. H ar han syndet, 
saa staaer han nu for G u d ; han vane hans S ic r l naadig!" 
Dermed sagde Prcrsten Godnat, og gik hiem.

D a  han var borte, omringede de Degnen, og sagde: 
„D e t er dog en haard, sto lt, ufolsom M a n d , den Prcrst.



H o r, m in B roer! du kan prate ligesaa godt, som han. 
Hvad siger du? S ka l v i endnu i  Aften gaae hen t i l  den 
salig Sicel i  Liigstuen, og v i l  d u , trods Prcrsten, holde en 
Berommelsestale over ham , stunts psde? T h i saa meget 
har du dog ikke faact endnu, at du jo vel kan staae paa 
dine Been." —  „ O , "  svarede Degnen, „hvad det angaaer, 
saa prcrker jeg a ldrig bedre, end naar jeg har en halv Runs, 
th i saa kommer Aanden over m ig ." —  „ D u  stal ikke have 
g iort det for I n t e t , "  sagde Forvalteren. „ V i  v ille  skillinge 
sammen: du har lange tra n g t t i l  en ny H at og et P a r sorte 
Emses B uxcr; det skal du faae." —  „Je g  foler mig ret 
oplagt," sagde Degnen. N u  ginge de hen i  Liigstuen.

G u n ild  lukkede op; de fandt Lyset i  Vandskaalen. 
„D e n  stakkels Jens er gaaet i  S e n g ,"  sagde h u n , „han er 
bleven bange for L ige t, th i det seer ogsaa gruelig fa lt  ud. 
M en jeg marker dog, at Karlen har havt den Forstand, at 
tage vor Husbond af Svinebaaren og lagge ham paa B o r
det. D e t stikker sig ogsaa bedre for ham , som Herre i  
Huset. V i l  I  sce ham?" —  „O  n e i, o n e i!"  raabte de 
alle; th i det var M id n a t,  og de begyndte at blive bange. 
„Begynd, D egn! hold d in  Tale, og lad os gaae ig ien."

Degnen traadte nu hen for B orde t, hvor Lagnet laae 
over den Dode, og sagde:

„Her have v i siddet mangen god Gang, mine elskelige 
T ilhvrere! og tom t mangen Flaske V iin  med den salig Sicel, 
som nu ligger der og vender Ncesen i  Veiret. O g han var 
dog den Sundeste, Raskeste og Fedeste af os alle. Saalcdes 
har da Tydsken R e t, naar han siger: heute ro th , morgen 
todt. Hvad den salig Afdodes udvortes Skikkelse angaaer, 
da var han just ikke af de Smukkeste; men der er dog dem, 
der ere hcrsligere. Han havde smaae D in e , og de saae 
noget sovnige u d ; men Fanden troe ham , han var svine-



polisk. Haarene vare stride, og sadde ham som Borster om 
Hovedet. Derimod havde han en respektabel M a ve , den 
dinglede ham ned om Laarene; saa hvad det angaacr, kunde 
han gierne vceret Borgemester. Han var ikke a f mange O rd , 
og man beskyldte ham for noget Gryntende i  sin Rost; 
ogsaa repeteerte han vel ofte sine Tanker og Meninger. M en 
det var en K a r l,  som ingen F o rv irring  og O pror giorde i  
S ognet, og han skreg aldrig h o it ,  uden naar han folte 
Kniven paa S tru b e n , hvori man ikke kunde fortamke ham. 
Vindskibelig var han ogsaa, trods Nogen, og undsaae sig 
ikke ved at rode og soge sin Fordeel i  det, som den blinde 
M angde gik letsindig og foragtende forbi. Derfor lonnedes 
han ogsaa tils idst, og trivedes D ag for D a g , in d til han 
endelig, just for sin overvccttes Sundheds S k y ld , fik en 
hurtig  og brad D o d , hvorfra vor Herre bevare os andre. 
D er ere de, som paastode, at han havde noget Umenneskeligt 
ved sig; men det var hans Ficnder og Avindsm and, og de, 
der ikke kiendte ham bedre. N u  er han dod, og kunde v i 
see inden i ham , saa vilde v i overbevise os om , at han, 
hvad de indvortes Dele angaaer, havde en paafaldende 
Liighed med de bedste Menneskers Hiertcr og N yre r, der 
have levet paa Jorden. F a rve l, m in B rodér! Kunde du 
nu  see op, da vilde det dog husvale d ig , at see dine gamle 
Kammerater og D uusbrodre , der i  lystige Dage hujede og 
hvinede med d ig , staae omkring din Sotteseng med foldede 
Hcrnder, og Taarer i  V inene. De elske dig saa ho it, at de 
have lovet mig en ny H at og et P a r sorte Emses Buxer, hvis 
jeg holdt en L iig ta le  over dig, som svarede t i l  Gienstandcn. 
O g den har jeg nu ho ld t; saa jeg ranker, v i kunne vare 
tilfreds paa alle S id e r."

S om  han sagde disse O rd , gled Lagnet ned af B o r
det, og de Tilstevarende saae det nyslagtcde S v iin .  D er



blev en Undren, en Studsen, en Fnisen og G rinen. D e l 
gik ud over den stakkels D egn; men han blev vred, og 
sagde: „H vad jeg har sagt, var der ikke et O rd  Logn i ;  >
Hatten og Buxerne har jeg fortjent." —  „D em  skal du faae," 
raabte de, „dem har du oerlig fortient; th i et S v iin  var 
han , og som et S v iin  har du rost ham." Dermed gingc 
de leende og stolende bort, uden at bekymre sig om, hvordan '
det hang sammen, og lode den bedrovede G u n ild  staae alene !

tilbage i  Liigstuen.
Im id le r tid  var Jahn  Pfeiffer og den behjertede Lise 

komne vel hiem med deres B ytte . De bragte Baaren hen 
i  det tomme Kiokken. Lise tog Oren frem, stillede Hugge
blokken t i l  Rette, og sagde t i l  J a h n : „T ag  m ig nu Svinet, 
og lcrg mig det paa Blokken, saa ville v i strax hugge det i  
Stykker, og salte det ned." Med disse O rd rev hun Lagnet >>
bort. M en var Degnen og hans Folge blcvne forundrede 
ved at sinde et S v i in  i  Stedet for Herr H arp ix , saa blev 
Lise og Jahn  Pfeiffer det meget mere ved at sinde Hen 
Harpix i  Stedet for et S v iin .  De kunde neppc mcrlc af ! 
Forskrækkelse. Liget laae der med gron S laap rok , Nathue 
og T o fle r, og stirrede med de brustne D ine. D a  de havde 
fattet sig ig icn, sagde Lise: „H er kan han ikke blive. Assted s 
med ham strax! Skynd d ig ! Hvor skal v i boere ham hen?"
—  „ V i  v i l  schtille ham op ved Dcrren hos den fransosiscbc 
Peruquenmachcr," sagde Jahn  Pfeiffer. „D e r ist so mein 
guter Freund nickt; han faller mich immer in  urin P r iv i
leg ium ." —  De skyndte sig derpaa, og bare Liget hen t i l  
Parykmagc'-ens. Jahn  Pfeiffer reiste Herr Harpix o p . saa ' 
stiv som han va r, og stillede ham op t i l  Doren. Lise gik 
strax hiem ; men Barberen, som var af en nysgierrig Natur, 
blev tilbage, og skiulte sig i  en Krog for at sce Udfaldet.



Parykmager Monsr. Narciss havde ogsaa vceret ude 
at fornoie sig lid t i  A ften. D e t var en mager, sortsmuttet, 
gammelagtig Franskmand, der lcenge havde tient i  Krigen i  
Tydskland som S o ld a t, endelig havde han ved en Hcen- 
delse forvildet sig herhen, hvor han ovede Friseur-Haandvcerket, 
og havde for et P a r A a r siden giftet sig med en smuk ung 
P ige , paa hvem han nu var overordentlig skinsyg, med 
G rund eller uden G rund.

D a  nu M onsr. Narciss kom nred sit Spanskror i  
Haanden, peent spadserende paa Tceerne, som en Steenpikker, 
hen ad de brede Stene m idt i  Gaden —  da han kom og 
saae Herr Harpix staae der opstillet ved Doren i Neglige, 
troede han, at det var en hemmelig Elsker, der havde vceret 
hos Konen i  hans Fravcerelse. Champagneblodet begyndte 
at koge i  ham. Han udstodte de af Franskmandene ved 
slige Lejligheder brugelige Talemaader; men da han kiendte 
Herr Harpix paa Slaaprokken, raabte han: »^1r 8uLou, 
m i86i'.ibl6 e routuro ! u'as tu pri8 plu8 (le ^ o u t,  hue <te 
p re te re r un te! m ou8tro u un Ironnne eomme i l  kant, 
l^ue ton  p ropre  epoux? ^Ia i8 atten68, v ieux ^ u illa r ll!  
^e te pa^erai le eompte.« O g uden at give Galanen T id  
t i l  F lug t, styrtede han hen over ham , som en Hsg over en 
D u e , og pryglede ham af alle Krcefter saa lcenge, t i l  han 
fa ld t ned for hans Fodder.

Neppe havde M r . Narciss opdaget, at Manden var 
dod, og at han ester Sandsynlighed havde slaaet ham ihiel, 
for han blev saa hvid i  Ansigtet, som hans egen Pudderqvast. 
Han stod lcenge raadvild, kloede sig med Kammen i  Hovedet, og 
sagde: »Hue t'rnro?« M en da han havde pr686noo cl'68prit, 
som alle Franskmcend, tog han hurtig Liget paa Nakken, og 
slcebte det hen i det aabne Vaabenhuus ved den gamle, 
store gothiske Kirke. Derpaa skyndte han sig hiem i  al



S tilh e d , klcrdte sig hurtig  a f, og gik i  S e n g , hvor han 
forefandt Konen i  en dyb S ovn . !

N u  hcendte det sig samme N a t,  at den Zigeunerflok, 
som Hans U lr ik , Harpix's B roder, var kommen t i l ,  fust 
opholdt sig der i  Ncrrheden i  Skoven. U lrik  var blcven 
Zigeunernes Hovding. De havde flakket v id t omkring i  
Tydskland, Ungarn og Ita lie n . M en en D r i f t  t i l  at giensec 
sin Fodeegn, som aldrig uddoer, selv hos den meest For- i 
dcrrvede, og hvad der endnu drev slankere: Lyst t i l  at hevne 
sig paa den una tu rlige , ubarmhjertige Broder formanede > 
U lrik  t i l  efter flere Aars S tre iferier at vende tilbage. Han i 
var nu en fuldkommen Z igeuner, havde havt Lejlighed t il 
at vise M o d , givet Prover paa sin Tapperhed og L is t, var 
tilbedet og b lind t adlydt af den vilde Svcerm , og de to 
dejligste P iger i  Flokken vare hans Hustruer. Zigeunerne 
havde fanget nogle K a tte , hvilke de stegte i  Skoven, og 
gjorde sig tilgode med ved adskillige Flasker Brcrndeviin. > 
D a  B lodet var steget dem alle t i l  Hovedet, sagde Ulrik: j
„Ve lan, Kammerater! lader os nu  gaae hen t i l  m in  Broders > 
H u u s , og banke saa stccrkt paa, at han kan hore os, og , 
lukker op. Tager F y r to i,  Svam p og Svovlstikker med, oz 
lader den rode Hane endnu fo r M orgengry gale paa N i
dingens T a g !"  —  E t eenstemmigt Fryderaab bevidnede, ' 
hvor h o it alle b ifa ld t Hovdingens V illie . Saaledes listede , 
han sig da med nogle Udvalgte hen t i l  Byen, og lovede de ! 
Tilbageblevne i  Skoven, at han snart skulde forlyste dem 
med et smukt Fyrværkeri.

D a  de kom t i l  Kirken, og U lriks D in e  fa ld t paa den ! 
hoie rode M u u r, og kostede sig op imod T aa rnc t, hvor det 
forgyldte Kors straalcde i  M aanskin, blev han ganske vce- 
m odig; men denne blide Fslclse dunstede snart bort for vild 
hevngierrig Vrede. Han gik hen paa Kirkcgaarden, og



stirrede paa sine Forceldres Liigstene, som vare brustne, dybt 
nedsiunkne og overgroede med Grccs. „H er ligge de," sagde 
han grccdende. „S e e , om den Hund har havt saa meget 
Hierte i  L ive t, at lade vor Faders og Moders Liigstene 
istandsatte og indhegne!" —  D a  Zigeunerne horte, at deres 
Hovdings Forcrldre laae her begravne, vare strax alle Ham- 
Ler sysselsatte med at oprodde Stedet. De viskede Stenene 
rene med deres Klceder, kradsede Jorden ud a f Bogstaverne 
med deres Negle, rykkede Blomsterbuske op fra de andre 
Grave, plantede dem om Forcridrenes G ra v , og inden kort 
T id  var Gravstedet nydeligt og smukt. Im id le rtid  dirkede 
U lrik  K irked orm  op , og gik ind. Han stirrede i  Daaben, 
hvor han var dobt, han gik hen og stod paa de t.S ted , 
hvor han var konfirmeret; derpaa strommede Taarerne ham 
ned ad Kinderne. „Je g  havde kunnet vcere en lykkelig,
crrlig K a r l,  levet ro lig t og skikkeligt med m in F a m ilie ," 
raabte han, „dersom ikke den Kiceltring havde varet. Hevn! 
H evn !"

Med disse O rd styrtede han ud af K irken, og kaldte 
sine S ta ldbrodre , for at antamde Broderens Huns. Han 
fandt dem i  Skuret omkring enL iigbaare; han ncrrmcde sig, 
stirrede, studsede —  og da han ret gienkiendte sin Broder 
paa Liigbaaren, opslog han en grasselig Skoggerlatter, og 
raabte: „Ved den retfccrdige G ud, det er ham! Fanden har 
tagek ham. N u  er jeg hans A rv ing . S laaprok, Nathue 
og Tosler tilhore m ig ; dem v il  jeg bringe i  Trium ph t i l  
M irza  og S a le . M en hans Lug horer Galgen t i l .  Den 
har han enlig fv r t ie n t, mens han levede, ved sine D yde r; 
og efter Doden blive jo alle gode Gierninger bclonncde. 
Hvorfor skulde ogsaa det trebenede D y r  staac derude i  M a a n - 
skin og grine blegt paa Marken uden Rytter? B ringer ham 
t i l  Helhesten, ' og binder ham fast med Hamp under dens



B ug, at han dog bliver hamgende, om han ogsaa falder af, 
th i han var alle sine Dage en god K ryber, men en slet 
N ytter."

Neppe havde han sagt dette, for Zigeunerne aftrak 
Herr Harpix N athuen, Slaaprokken og Tesierne, og med 
dette B ytte  ilede U lrik  t i l  sine Hustruer, medens de Andre 
hacngte Herr Harpix i  den tomme Galge paa Bakken uden 
for Byen. D a  Jahn  Pfeiffer (som bestandig hemmelig sneg 
sig bag efter) saae, at Herr Harpix saalcdes endelig var 
kommen t i l  sit Bestemmelsessted, skyndte han sig hiem t i l  
sin Lise, og fortalte hende A lt .

Naeste Morgen vare Zigeunerne forsvundne, og Herr 
Harpix hang i  Galgen.

M en der ind tra f ved denne Lejlighed en anden selfom 
Tildragelse. E n  af Herr Harpixes fortroligste Venner, Herr 
Tang, som boede fem M ile  derfra, reiste just hid t i l  Byen, 
for at besoge sin Hiertensven, og for at hoitideligholde sin 
Fodselsdag med ham. D a  han nu tid lig  om Morgenen 
kom ridende ganske alene, og saae, at der hang en Synder 
i  Galgen henne paa Marken, kunde han ikke negte sig selv 
den uskyldige Fornoielse at ride d id , for at scc paa den 
Henrettede, th i slige O p trin  morede ham inderlig t. Han 
saae aldrig Skuespil, th i om Comodier sagde h a n , at det 
var noget G iog lc ri, og om Tragedier, at man havde Sorger. 
Ulykker og Sam vittighedsnag nok hiemme; derimod for
somte han aldrig en god Henrettelse, ja han tog cndogsaa 
sine smaae B o rn  med, „ th i" ,  sagde h a n , „det hcrrdcr dem, 
og udvider deres psychologiske Kundskaber." Hesten havde 
mere Forstand, end dens Herre, vilde ikke derhen, men blev 
f ly ,  og giorde Krum spring, saa Herr Tang var nodt t i l  at 
binde den ved et T rcr, og gaae t i l  Fods. M en tcrnk hans 
Forfærdelse, da han kom t i l  G a lgen , og saae den agtbare



M and Herr H arp ix , >>n Ven og M edvider i  alle Gavtyve- 
streger, hcenge der. „N u , saa er da A ltin g  opdaget!" raabte 
han. „S a a  er 'jeg forraadt! Tie kunde den gamle S ladder
hank ikke; det var et maliciosk Menneske, og det er jeg vis 
paa, maatte h a n  hcenge, saa var det hans eneste Trost, at faae 
m ig  med. D et var da ogsaa forbandet, at jeg af m it gode 
Hierte skulde lade m ig forlede t i l  at aflccgge den gale Ed, 
og t i l  at stikke den gamle Nonne i  B ra n d ; den var saa 
godt assureret. N u  ville de udskiclde mig for en Mceneder 
og Mordbrcrnder; th i de ere grove derinde, det vced jeg. 
Fcrngsel, fo rh o r ,  Pinebamk, Dodsdvm  venter mig. D et 
var en smuk Maade at celebrere m in Fodselsdag paa. Nei, 
det er ligesaa godt, at giore det a f strax, saa falder man 
dog ikke i  Rettens Hcrndcr, og selvgjort er ve lg jort."

Med disse Ord loste han sit Strompebaand, og hcrngte 
sig selv i et P iletrcr ved G roftcn, ligeover for hans Kammerat.

In g e n  i  Verden kunde begribe, hvorledes dette var 
gaaet t i l,  og hvorledes tvende slige agtbare Manrd, som man 
aldrig havde kunnet ju r id is k  bevise Nogcnting, vare blevne 
hcrngte, iscrr Herr Harpix i  en ordentlig Galge. T h i at 
den Anden hang ved S iden  af i  et P ilc trce , var mere ro
mantisk og pittoresk, og kunde tilskrives Liebhaveri, eller 
Kicerlighed og Lyst t i l  at dele Skiebne med sin Ben. M a n  
ansorte i  saa Henseende D am on og P y th ia s , D av id  og 
Jo n a th a n , H ja lm ar og O rvarodd, og sagde: „N u  kunde 
man bare see, at Beustabcts og Selvopofrelsens Dyder 
endnu ikke vare uddode og lunknede hos Nutidens Helte, 
men at de tvcrrtimod overgik O ldtidens, th i hine deelte kun 
W ren, men disse endogsaa Skammen med hinanden."

„Jeg  gav hundrede D aler t i l , "  sagde den gamle rige 
Oberst, som reiste giennem Byen ncrste M orgen , da Jahn  
Pfeiffer barbeerte ham i  Vertshuset, „hv is  jeg rig tig  vidste,

X X V I .



hvordan dcn Historie hang sammen." —  „T o p ! det er et 
O r d s a g d e  J a h n , „og hvis Deres Wohlgeborenhcit ikke 
v i l  verrathe mich, und bezahler urich de hundert versprochene 
Thaler, saa skal De A ltin g  at vide faae." —  Obersten blev 
ved sit O rd . Jahn  fortalte ham den forrige N ats Begiven
heder, Obersten studsede, morede sig. fik Medlidenhed med 
Jahn  P fe iffe r, gav ham de hundrede R igsda le r, og B a r

beren lob glad hiem med dem t i l  sin Kone.
S iden, da Herr Harp ires Efterladenskab blev solgt, fik 

ogsaa Lise sin M edg ift ig ic n , og blev inden kort T id  saa 
buttet og lys tig , som for hun var g ift. Bvrnene sov nu 
ikke lamger paa S traae. man modte dem hver Morgen rod- 
mussede og smilende med deres Skolcbogcr under Armen.
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jo m f r u  Else boede med Karen, sin gamle Amme, og med 
mange Terner og Tienestefolk paa sin Herregaard i  S ia lla n d , 
A ar 1314. D en unge Ridder Rane vilde besoge hende paa 
en smuk Sommerdag. Han var hendes Nabo, og levede paa 
sin Gaard, ligesom Else paa sin. Begge deres Fcedre havde 
for mange A a r siden taget Deel i Sammensvcrrgclsen mod 
Kong E rik  G lipp ing. E rik  Menved, hans S o n , havde vel 
ikke strax kunnet bevise Elses og Rancs Fcrdre Deeltagelsen 
i  denne Udaad; dog varede det ikke lange , for de maatte 
dele de andre Sammensvornes Skiebne og gaae i  Land
flygtighed. Modrene bleve tilbage i Fadrelandet med de 
smaae B o rn ; men S org  og Grammelse fortarede dem, og 
de fulgte deres M a n d  i  Doden faa A a r derefter. Saalcdcs 
bleve da de Fader- og Moderlose overladte t i l  en tro Tiener 
og en gammel Amme, der giorde A lt  for dem, hvad der stod 
i  deres M ag t.

Else og glane vare for Resten hoist forskiellige, og 
passede egentlig ikke for hinanden, skiondt de begge vare 
unge og smukke, begge gode, begge fader- og moderlose, 
desuden Naboer og Benner fra Barnsbeen. A lle  troede, at 
de skulde agte hinanden, og de troede det tilsidst selv, skiondt 
Else endnu ikke vidste, hvad Kiarlighed var. M ed Rane 
var det rig tig  nok anderledes, th i han elskede hende af 
inderste H ierte; men da de vare saa ulige af Tankemaade,



beslode deres Sam taler ncrsten ikke i  Andet, end i  en vel 
maadeholden og venlig , men dog uafladelig fortsat K iv .

Ungersvendcn var i  sit tyvende A a r allerede stor og 
fiirskaaren som en Kam pe; omkring hans rodmussede Kinder 
lokkede sig tykt de gule H aar, som Lovet kruser sig om et ' 
P a r modne W bler. Hans Hamder og Fodder vare noget 
p lum ve, de arlige store graae O ine uden A a n d , men ikke 
ganske uden S ia l .  H an havde ingen Lidenskab og I n d 
bildningskraft. var magelig og ro lig . Naar han ikke bcssgic 
Else, var Jagten og et godt M a a ltid  hans eneste Fornoicise. 
Over alle Porte og Dore paa hans B org  vare Rovfugle 
henfastede, med udspilede L in g e r, som hans P i i l  havde 
fa ldet. D er manglede heller ikke Hjortetakker med sexten 
Ender over Vindvcrne og Daabenet i  Hoisalen. D et morede 
ikke R ane, at omgaaes andre R iddere, de larmede og drak i 
hc»n for meget. M a n  kaldte ham en S uurm u le  og en 
Gniepind. Om  han egentlig var g ierrig , lod sig endnu 
ikke bestemme med Bished. S e lv  spiste han daglig godt 
selv Anden med gamle Regner. Denne hans Borgfoged og 
Barndomsopdrager hadede Talen meer end a lt Andet. 
Regner kunde tid t gaae otte D a g e , uden at lukke Munden 
op ; man begriber aitsaa, hvorledes Rane var blevcn opdraget. 
Med Tegn og M in e r giorde Låneren og Lanlingen sig oftesi 
forstaaclige for hinanden, og Nane havde vist a ldrig lånt at 
bruge Tungen, hvis hans Besog hos Else ikke havde hiulpcl. 
th i hun talcdc gierne, og med hende snakkede han ogsaa 
gierne. Naar det blev ham for kicdcligt hicmme, pleiede 
han derfor at ride hen t i l  hende; og der undrede han sig 
over, at hun slet ikke kiedede sig, og over at hun ikke vilde 
oegtc ham , skiondt han dog oftere havde givet hende sin 
M ening tilkicnde med uforblommcdc O rd.

Else var en deilig Scxtenaars M o  med Aand og Sicel.



Den gode Karen havde vceret hende en sand M oder, hun 
hagede og pleiede hende, og legede med hende fra B arns- 
been. Disse Bornelege udviklede sig efterhaanden t i l  et 
sindrigt Liv. Hver levende Borneleg er Begyndelsen t i l  
Kunst. Bornene leve i  Indb ildn ingens og Folelsens Rige, 
i  enhver ubetydelig T ing  see de, hvad de ville, og stabe den 
om efter deres Onste. Karen havde lånt at laste af sin
B roder, der var M u n k , og denne, paa den T id  sieldne, 
Fandighed meddeelte hun sin Plejedatter.

Fra Barnsbeen a f sad Else flere Timer om Dagen i  
Fruerstuen og arbejdede med sine Terner; og naar bun 
baldyrede, eller syede de blaae Hynder t i l  Bolstrene, eller 
spandt H o r, blev der gierne fo rta lt Eventyr eller siunget
Kannpeviser. Else havde selv en klar Svngestemme; hvor
tid t sang hun om F ru  G rim h ild  og Hagen, om V id rik  
Berlandsson, D iedrik af B e rn , Svend Bonved, S ivard  
Snarensvend, om de smukke Ellepiger, der vare hule i
Ryggen, og lokkede Ridderne ind i  gronne Hoie! G ik eller 
agede hun om Svndagen t i l  Klosterkirken, en god Fjerdingvej 
fra Borgen, saa bestiaftigede atter der de gamle Helgen
billeder hendes S in d . Efter en from B en  t i l  den bellige 
J o m fru , vendte hun da tilbage t i l  Naturen igien, en L ilie - 
vand, en Rosenblomme, som de gamle Sangere kaldte ranke 
skionne M oer. De askegraae Fletninger hang hende nastten 
ned t i l  Halene, og stiondt hun ingen egentlig Skionhed var, 
giorde dog den deilige Skabning —  Hander og Fodder vare 
isan smukke— hudens Hvidhed, Haarets, Oinenes og T a n 
dernes G lands, Kindernes og Ladernes Rodme den starkeste 
V irkn in g , isar naar det a lt blev oplivet af hendes yndige, 
skalkagtige S m iil.

Herr Rane red en D ag over Engen giennem T ra - 
Buegangen t i l  Elses B o rg , og hilste Fahyrderne venligt.



som stode t i l  begge S ider med crrbodigt blottede Hoveder. 
Ved Enden af Veien aabnede Drengen Borgeledet, hvorpaa 
Rane red giennem Rosenlunden, forbi Smedien, Loen, Laden 
og Arbeidssolkenes B o lige r, t i l  Hovedgaarden, der stod paa 
en liden O  i  en Indso , med nogle af sine rode stanke Mure 
lige ned i  Vandet. Taarnvcrgteren lo d , saasnart han saae 
Ridderen, Vindebroen gaae ned, og nu red Rane giennem 
Porten, forb i den dybe Taarnkielder, der ingen uselig Fange 
giemte meer —  vel femten Favne under Jo rd  —  nren stod 
aaben, og var kun et Giemme for Markredskaber. N u  skilte 
kun det rummelige Gaardsrum  ham fra Hoieloftet med 
Borgestuen og Fruerstuen t i l  begge S ider. M en siden der 
ingen Mcrnd boede, havde Qvinderne sat sig i  Besiddelse as 
Hovedbygningen eller Hoieloftet. I  de aabnede Dore t il 
Hallen sadde Else og Karen i  S v a le n , eller den Fiirkant 
ude ved Steentrappen, der beskyttedes for Regn og S o l af 
et stort gront S k u u r, hvorved Hallen ved de aabne Dore 
forlcengtes betydeligt ud i  den friske Luft. D a  nu Hoieloftet 
var bygget paa en liden H o i, havde nran herfra en fr i Udsigt 
over alle Sidebygninger t i l  M ark og S ko v , giennem hvis 
Aabning man saae Havet ikke langt borte, som et morkeblaat 
stramt Klcrde, hvorover der undertiden soer et Skib  med 
svulmende S e il,  som en hvid Svane med oploftede Vinger.

Else kom Rane venligt i  Mode, og viste ham en smukt 
indbunden Bog med Solvhcegter. „S ee , R ane !" raabte 
hun, „der har jeg atter g iort et godt Kiobmandstab." — 
„H a r I  nu kiobt dyre Boger ig ien?" spurgte Rane alvorlig. 
—  „ J a , "  svarede hun smilende, „ t i  Tonder Rug for denne 
lille  B o g ." —  „ N u , "  sagde Rane, „det var jo B rod  nok 
for et heelt A a r."  —  „M e n  det aandelige B rod  er for 
Evigheden, R ane!" H un bad ham at scette sig ved Siden 
as hende ved B orde t, og slog Bogen op, som var prydet



med deilige B illeder og skrevet nydeligt af paa f lin t Perga
ment. D e t var en Legcndesamling. Billederne morede ogsaa 
Rane, th i han manglede ikke en vis Modtagelighed for det 
Skionne. D a  alle disse vare betragtede nok, skulde der 
lcrses. Else fvrelcrste Legenden om den hellige Christopher, 
der bar Folk over Floden og tilsidst det lille  B arn  Jesus. 
—  „B a r det ikke en herlig Legende, Rane?" —  „ J o ,  jo !  
M en den hellige Christopher maa bestandig have vceret for- 
fcrrdclig vaad om Fodderne. Jeg begriber ikke, hvorledes 
han kunde holde det u d ; det maa vcrre gaaet t i l  med Hcxeri, 
eller skeet med G uds Bistand. Jeg er ogsaa stccrk, og kunde 
ogsaa bcrrc Folk et godt Stykke V e i, hvor der var to rt ; 
men for den vaade Flod betakker jeg m ig."

Else loe, og fvrelcrste derpaa Historien om den hellige 
Agnes. Medens hun lcrste, betragtede stiane hende scrr for
elsket, og hortc ncrstcn ikke et O rd . H un sad virkelig hoift 
fortryllende; de stcrrke blonde Fletninger hang hende ned 
over de nsgne Skuldre, og Barmen var kun halv bedcrkt, 
th i det var en meget varm Sommerdag. D a  Else kom t i l  
det S te d , hvor Bodlerne ncrrmede sig med gloende Tcrngcr, 
sprang Rane forbittret op, drog sit Svcrrd, og raabte: „A frive  
stig en B arm ? J a ,  kom kun, I  N id in ge r!" —  Else loe. 
„Drom m er I ,  Rane? Historien er jo over tusinde A ar 
gammel." —  „D a  tyktes det m ig , som det skulde skeet i 
dette O ieb lik ," sagde Rane, stodte sit Svcrrd igien i  Balgen, 
og satte sig ro lig t hen.

N u  lcrste hun Legenden om Syvsoverne. D a  hun var 
fcerdig, og vilde hore Nanes M ening om den, sad han 
ganske a lvo rlig , med Hovedet dybt nedscrnkt, som om det 
kunde vceret i  dybe Tanker. Else fa ldt i  F o rundring , th i 
han pleiede aldrig at tcrnke saa dybt. M en snart begyndte 
han at yttre sine Tanker med en stcrrk Snorken. —  „N ci,



det er a lt for g a lt/ ' raabtc hun, gik ind, og befol Svenden, 
at han skulde sige Ridderen, naar han vaagnedc, at hun var 
åget t i l  Kirke. Saaledes maatte denne Gang den arme 
Rane med bekymret Hierte ride hienr igien fra sin fortornede 

Skionne.
„D u  har N re t, m it kurre B a rn !"  sagde Karen, der !

var gaaet ud at hente Ridderen D avre , da hun kom ind
igien, uden at tu r  ffe ham. —  „D en ngudelige S o v e r!" raabte 
Else opbragt. —  „D u  glemmer, at han for d in  S kyld  var 
redet en lang Bei i  Solheden, han havde endnu ingen Davre 
faaet, og skulde nu hore den ene lange Legende efter den 
anden. Han elsker dig dog saa trofast og inderligt. Var 
det ikke smukt af ham, at han sprang hen med draget Svand 
i Hallen, da han meente, Bodlerne vilde afrive dig det skionne 
B ryst?  H ar du glemt, at han cengang reddede d it L iv , ved
at springe efter d ig , da du fa ld t ud i  S oen? Dengang ̂
frygtede han ikke for at blive vaad, saa lid t som den hellige 
Christopher. N u  sov han med Syvsoverne; det er so alt

sammen i  sin Orden."
„Jeg  ncgter jo ikke," sagde Else forsonet, „a t han er 

bold og trofast. M en det er dog tungt med saadan en 
sovnig Be ilcr, som ikke Har Sands for Nogenting." —  „Er 
du da In g e n tin g , B a rn ? " spurgte gamle K aren; „fo r dig 
har h a n , m in T ro ! S ands nok. B u r  god og b ill ig , og 
fornecrm ikke den stakkels Rane, han mener det au lig t."

„O g i  Leding gaacr han heller ikke," vedblev Else 
utilfreds, „fulgte ikke engang Kongen paa Toget t i l  Rostock, 
hvor han har bygget den smukke Feestning Dansborg, for at > 
tvinge Indbyggerne der i  Egnen t i l  Lydighed."

„H vor du dog er urim elig i  D a g , m it tiå re  B a rn ! 
S om  om du ikke vidste, ligesaa godt som jeg, at Kongen 
endnu baner Nag t i l  ham for hans Faders S k y ld , og ikke



vilde have ham med." —  „M ed mere K ra ft og V illie , Karen! 
lod der sig meget udrette; menUlykken er, han er reent uden 
Lidenskab og uden mandelig A ttraa. En saadan Ungersvend 
er som en Fug l med stcekkede V inger." —  „O g  elsker han 
da ikke dig? E r det ei Lidenskab?" —  „N e i!  kun Vane, 
Magelighed. Jeg er hans N abo, mig kiender han nu en
gang, med de Andre maatte han forsi giore Bekiendtskab. 
D et er Sagen." —  „ I  det Lune, hvori du er i  D a g ,"  
sagde gamle Karen, „v ilde jeg ikke kunne bevise dig Nogen
t in g ; men i  Morgen er ogsaa en D a g , da v il du selv fole 
d in  Uret og giore Fornærmelsen god ig ien."

Og det skete da ogsaa; for at giore det godt igien, 
lod Else ham bede at komme i Morgen og ride paa Ja g t 
med hende. Hun vidste, storre Fornoielse kunde hun ikke 
giore ham.

Rane traadte nceste D ag ind med en Falk paa Haanden, 
medens hun stod og slog Skarlagenskindet, brcemmet med 
fiin t M aar, over den blaa Silkekiortel. D a  hun havde sagt 
ham et P a r venlige O rd, fulgte hun ham, svang sig paa sin 
abildgraa Hest, og red med ham ad Skoven t i l .

D a  de havde fornoiet sig nogle Timer med Jagten og 
g ion temmeligt B y tte , blev Else to rs tig , steg af Hesten, og 
gik hen med Rane t i l  den gamle Snedkers H ytte , der laae 
meget smukt ved Udgangen af Skoven t i l  den modsatte S ide. 
Her pleiede hun paa sine Vandringer ofte at hvile, th i hun 
kunde godt lide de gamle Snedkerfolk, og deres S o n  var 
forlovet med en af hendes Terner.

I  det Else og Rane gik et S kuur forb i i  Ncrrheden 
af Snedkerhytten, horte de en Hest ho it vrinske derinde. 
Rane aabnede Doren, og der stod en prcegtig kraftig Ganger,



og paa Vcrggen hang en silkestukken Sadel. —  „V o r  gamle 
Ven har G iesler," sagde Else, og vilde gaae ig ien , da just > 
Snedkerkonen kom, og dad hende troede in d ,  der var ingen 

Fremmede nu.
„O g  hvem tilhorer denne skionne Ganger?"
„D e n  blege R idder."
„H vo  er den blege R idder?"
„ V i  tiende ham kun under dette N a vn , og han v il >

ikke vcrre bekiendt under noget andet. H an har leiet et >
Vcrrelse hos os paa nogle D age, og Skuret for sin Hest. !
Han reiser snart ig ien , nu er han i  Skoven. Her er hans 
Kammer." D en gamle Kone lukkede D oren ho it op, og de 
saae paa et S tilla d s  en Trcrtavle , paa hvilken der var 

malet et herligt B illc d . !
D e t forestillede en smuk gammelagtig M and  i  en hvid, j

med et stort rodt Kors betegnet Kaabe over det ridderlige ^
Harnisk. Han havde et kraftig t A ns ig t, men en besynderlig 
M ine . Han saae venlig u d , og dog var der noget selsvmt 

Truende i  hans errlige D ie . '
„ J a ,  det er et forunderligt B il le d ,"  sagde den gamle 

Snedker. „D e t har den blege R idder selv m ale t, og jeg 
har selv hovlet og sammcnlimet ham det prcegtige B rcrt af 
godt. udsogt, to rt Bogetrae." !

„A ltsaa M a le r, og ingen R id d e r!" sagde Herr Rane.
„Begge Dele, gode H erre !" —  „D a  maa det vare en 

daarlig Ridder, som giver sig af med stige S  morener. Hvor 
kan den H aand , som forer Svcrrdet, fore en saadan lille 
speed Pensel?"

„N aar I  trykker skion Jom frues H aand, Herr Nane! 
trykker I  dog heller ikke saa haardt, som om H ia lte t paa et 
Slagsvcerd."



„Jeg  loenges efter at see den blege M a le r, der kalder 
sig R idder."

„D e t v il ikke vcere saa le t; th i han er solkesky, og 
lader sig ikke gierne see'af Nogen. O s forlader han ogsaa 
snart." —  „E n  prcrgtig G anger!" sagde Rane, da de atter 
gik Skuret forbi. „Hesten indgyder mig storre Agtelse for 
Ridderen, end B illedet."

„Lige soge L ig e ," tcrnkte Else, og kunde ikke undertrykke 
et lidet ondskabsfuldt S m iil .  stiane havde fvrstemt hende 
paa n y ;  hun talede ikke et O rd med ham hele Veien. D a  
de kom h iem , sagde hun , hun havde stank Hovedpine, og 
forlod ham.

„D e t Menneske bliver mig daglig utaalcligere," sagde 
hun t i l  Karen. „Uden at vide det, saarer han hvert O icb lik  
paa det Dmfindtligste m in H u  med plump Tale. Denne 
store Blindhed for sine egne Feil, denne taabelige Jndbiidskhed 
angrer m ig."

„O g  hvor kan du nu tage det ilde op?" sagde gamle 
Karen. „D e t skeer jo altsammen as Skinsyge." —  „H an 
kan dog ikke vane skinsyg paa Hesten, paa B illedet?" —  
„Ikke  paa dem, men vel paa deres Eiermand og For- 
fcerdiger." —  „E n  bleg Ubekiendt, der hader Menneskene; 
der ikke v i l  see dem; som v i a ldrig have seet —  kan giore 
ham skinsyg?"

„E n  B leg meer, end en R o d ,"  raabte Karen. „E n  
Rsdmusset er ikke fa r lig , men Lcrngsel g ior bleg." —  „Lad 
den S pas vcere, Karen! H v is  den enfoldige Rane horte 
det, kunde det strax scrtte ham Fluer i  Hovedet." —  „S e lv  
paa F luer er han nidkicrr, og Mcrnd besoge dig jo ikke paa 
Borgen. Husker d u , hvor vred han blev forleden paa den 
Flue, som vovede at krybe omkring paa d in Hals og tilsidst 
at smutte ned i  B arm en?" —  „ E t  Menneske uden Folelse,
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uden Indb ildn ingskra ft. Trofast og god er han rig tig  nok? 
—  „O g  Indb ild n ing sk ra ft har han ogsaa," sagde Karen. 
„Husker du ikke, hvor dybsindig han engang i  forrige Uge 
betragtede din Haand, vist en halv T im e, og fortalte siden: 
det kom ham fo r, som om dine deilige Fingre med de store 
Negle vare lutter Mennesker af hans Bekiendtskab, med kloge 
forstandige Ansigter? D a  svarede du atter u a rtig : O g eders 
tykke Fingre med de korte Negle seer ud som lutter Bonder 

og Trcelle paa Marken."
„J a , jeg er rig tig  nok meget uartig  imod ham," sukkede 

Else. „M en  Herre G ud, hvad skulde v i ellers fordrive Tiden 
med sammen, naar v i ikke uafladelig kivedes og forsontcs 
igien? Og gaaer det maaskee ikke saaledes med hele Menneske

slægten ?"
D e t sidste Sporgsm aal vilde gamle Karen ikke forstaae. 

Else gik op paa sit Kammer i  sine egne Tanker. Hun 
tcrnkte paa den underlige, fremmede, blege R idder, og det 
fortrod hende dog, at hun havde glemt at sporge den gamle 
Snedkerkone, om han var ung og smuk.

D e t var en meget lummer Morgenstund, det havde 
ikke regnet i  lang T id ,  Blomsterne begyndte at boie deres 
Hoveder paa S tilkene, Treernes B lade vare to rre , Veien 
skovede stcerkt, da Else og Karen agede i  Karm  t i l  Kirke. 
S k iond t det var saa aarle, havde Duggen dog ncesten slet 
ikke kolet Luften; Leerken sang ikke i  Kornet paa Marken, 
og Fuglene qviddrede ikke i Skovens Grene. A ltin g  var 
dodstille; men tunge sorte Tordenskyer hcevede sig som en 
M u u r i  Synskredsen. —  „Jeg har sagt dig det forud," 
raabte Karen, „v i faae et gyseligt Tordenveir, inden v i komme 
hiem." —  „S a a  ere v i i  den herlige, store, kolige Kirke,"
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svarede Else, „og saa kunne v i ogsaa legemlig vederqvagede 
kiore hiem igien, naar v i forst ved B on  og Sang have
vederqvceget os aandeligt."

De vare allerede indtraadte, knalede ned, og laste et 
Paternoster, da Else opdagede en ung M and i  Sidecapellet, 
hvilken ligeledes laae. i  en K rog , og med vaade D ine be
tragtede Helgenbilledet over Alteret. Han var sort kladt,
havde sorte Haar og et saare skiont A nsig t, der var stankt 
solbrandt og aldeles uden Rodme i  K inderne, saa at Else 
intet O ieblik lamger tvivlede om, at det var den blege Nidder. 
D a  hun havde giort en kort B o n , sagde hun t i l  Karen: 
„Lad os gaae ig ien! D er knaler den blege Ridder, Menneske- 
fienden, om hvem Snedkerkonen fortalte saameget. Han 
onst'er at vane alene; han lader t i l  at vane meget rort.
Dersom v i dvalede langer her, kunde han troe, det var 
as Nysgierrighed, for at see ham."

De gik atter ud af Kirkedoren, men neppe vare de i  
Vaabenhuset, for Uveiret begyndte. E n  forfardelig Piadsk- 
regn fa ldt paa B lytaget af K irken, og Regnvand styrtede 
igiennem Dragehovederne ned fra Ilenderne. Tordenen var 
skrakkelig; S o le n , der neppe var gaaet op i  den tid lige 
M orgen, blev aldeles fordunklet. I  et overordentligt Tus- 
morke, kun oplyst af de tid t gientagne Lyn , strakte de to 
store Kirketaarne sig mod H im len, som om de vilde opfange 
Lynstraalerne, med deres gyldne Kors. Nu hortes der et 
forfarde lig t S k ra ld , det slog ned i  K irken, og Else fa ldt 
besvimet t i l  Jorden.

D a  hun kom t i l  sig selv ig ien, befandt hun sig i  den 
blege Ridders Arm e; han gned hende i  Tindingerne med 
starke Draaber af en lille  Flaske, og giorde a lt M u lig t, for 
at bringe hende t i l  sig selv igien.



„F ry g t ikke, crdle J o m fru !"  sagde han , „Faren er 
forbi, Tordenskyen svcrver ikke meer over vore Hoveder. Den 
har kun forlangt et lidet O ffer. D e t skal vcere m ig et godt 

Varsel."
„ E r  Lynilden ikke slaaet ned?"
»Jo —  i  Kirken. See engang!" Han forte hende 

derind igien. S traa len  var faret giennem et H u l i  Capcl- 
hvcrlvingen, havde spaltet en Liigsteen, og boret sig ned i  
Graven. —  „ M in  G u d ! O g der kncclte jo I ? "  —
„Ganske teet derved. Havde jeg ligget en A len lcenger hen 
t i l  H o ire , saa havde Lynet ihielslaact m ig ." —  „O g  I  er 
ikke blcven forskrækket?" —  „N c i!  Fare sorskrcrkker m ig ikke. 
Jeg har vcrret for t id t i  Fare dertil. K un  F ryg t for Fare 
kunde maaskee urolige m ig ." —  „Je g  saae eder bede og 
grcede, og gik strax igien. Jeg vilde ikke forstyrre eder i 
eders Andagt." —  „D e t g ior m ig ondt, at I  har seet mig 
grcede. D e t skeer sielden." —  „A k ,  cedle Herre! det be- 
skcrmmer ingen Ridder, at grcede for G u d ."  —  „Je g  grccd 
ikke for G ud ." —  „Je g  saae eder bede." —  „Je g  bad 
ikke." —  „O g  dog?" —  „ I  denne Kirke er jeg dobt; det 
gamle Helgenbilled erindrede m ig om m in  B arndom , det 
rorte mig. Jeg v i l  ikke giore m ig frommere, end jeg var."

„Lyn ilden er slaaet ned igiennem Hiertet paa det gamle 
Steenbilled," sagde Else, betragtende Liigstencn. —  „Hans 
Hierte lider ikke meer; det er nu selv saa koldt, som Steen. 
—  D e t er m in Faders Liigsteen," vedblev han efter en 
kort Taushed. „ M in  Fader ligger begravet der." —  Else 
saae forundret paa ham. —  „Je g  v i l  ikke falde eder lcenger 
besvcrrlig med m in Nccrvcrrelse." sagde den blege 'Ridder. 
„Je g  reiser snart bort ig ien ; tillader I  m ig maaskee endnu 
i  Morgen Formiddag at giore eder et kort Besog?"



Else kunde ikke afslaae ham det, og inden hun var 
kommet sig ret igien af sin Forundring , var den blege 
Ridder forsvunden.

Hun vidste ikke selv, hvorfor hun skikkede Bud t i l  Rane, 
og lod ham bede, ogsaa at komme i Morgen Formiddag 
paa Borgen. „H an  er hverken m in Fader, m in Broder, 
m in Form ynder, eller m in  Fcestemand," sagde hun; „jeg 
staaer ikke i  nogen Forpligtelse t i l  ham. I  mine Pigers 
Kreds, og i  din Ncervcerelse, Karen! kunde jeg gierne mod
tage den fremmede blege R idder, der jo blot kommer, for 
at tage Afsked igien. —  M en det skikker sig dog bedre," 
sagde hun, da hun havde betcenkt sig lid e t, „a t der er en 
anden M and tilstede."

M en denne M and var egentlig siet ikke tilstede; th i 
efter at Rane mut havde hilst den fremmede Ridder, talede 
han ikke et O rd med ham, men satte sig hen i  en Krog, 
og legede med en stor guul H und, som han havde bragt 
med; medens Else, som af Forlegenhed neppe vidste, hvor 
hun skulde hen, viste den fremmede Ridder sin smukke ny 
Legendebog.

I  denne Verden var nu den blege R idder, som om 
han var hiemme. Han kunde ncesten alle Legenderne udenad, 
og fortalte meget om de (egyptiske og arabiske Drkner, om 
Bierget Libanon, om Ceder- og Palme-Trceer, om Jerusalem, 
Dam ascus, om Den Cypern og om Rom. D et lod t i l ,  
at han havde vceret selv overalt. O m  Billederne talede han 
med stor In d s ig t; han roste de byzantinske Malere, og for
talte Else, at Malerkunsten nu ogsaa blomstrede i  I ta lie n . 
—  „ J a ,  det forstaaer I  godt at bedomme," sagde hun, 
„ fo r I  maler selv, ikke b lot stige smaae B illeder, men M en-

X X V I .



nefler i  Legemsstorrelse, saa na tu rlig t g ro rt, at man skulde 
troe , de levede." -  „H vora f veed I  det?" spurgte den 
blege Ridder forlegen. —  „ V i  vare for nogle Dage siden 
i  Snedkerhytten, hos eders Vert, og han viste os det. D et 
er fortræffeligt malet. Hvo er den M and?  Han har et 
godt ansigt A n s ig t, men han seer bedrovet u d , og har en 
forunderlig M ine  uagtet sin Venlighed, der kunde giore

Een ganske bange." ,
„ T i lg iv , "  sagde den blege Ridder i  tydelig Form rrm g

og ganske forstemt, „jeg taler ikke gierne derom. D e t er et 
Foster af m in egen orkeslose In d b ild n in g . Jeg er meeft 
alene, og Roget maa man dog fordrive Tiden med. Men 
jeg v i l ,  med eders Tilladelse, endnu giore eder et Besog, > 
inden jeg reiser." Dermed stod han o p , bukkede dybt for , 
Else, og uden at bekymre sig om Rane, som bestandig sad 
i  Krogen og legede med H un d e n , gik han bort. Med stor 
Lethed svang han sig i  Gaarden paa sin skionne Ganger, >
hilste endnu engang Else ho flig t med et B l ik ,  som trcrngte 
hende dybt ind i  S ic rlen . og galopperede bort med megen 

Hovifkhed.
„N aa, hvis det ikke er en G a v tyv ," sagde Rane, „saa > 

v i l  jeg aldrig vcrre ccrlig. H an en Ridder? J o  vist! 
Mccrkede I  ikke, hvor befippet han blev, da I  spurgte ham 

om B illede t?"
„ I  er en slet Menneskekiender, glane!"
„O g  hvor uforskammet: ikke at hilse m ig ; som om jeg

slet ikke havde vcrrct tilstede!"
„ I  v a r  jo heller slet ikke tilstede; det v i l  sige med 

Aanden. Med Kroppen vare rig tig  nok baadc I  og Hunden 
tilstede, og giorde slig en Larm , mens I  legede sammen, 
at v i ikke kunde hore vore egne O rd. A f A l t ,  hvad den 
fremmede Ridder fo rta lte , horte I  In te t ,  stiondt det vel
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var vcerd at hore; og a lt imens saae I  paa ham med et 
saa foragtende A nsig t, som om han havde fo rta lt de storste 
Taabcligheder."

„H vad var det Andet? Disse P i legrime lyve , som 
gamle Q vindcr. Han har Pokker ikke vceret paa Libanon, 
den K a r l! saa lid t som han er R idder."

„Hvad han for Resten er, eller ikke e r,"  sagde Else, 
„kommer os egentlig ikke ved. Han er en M and af F o r
stand og H ierte, med megen Kundskab og Erfarenhed; og 
det er meer, end at vcrre slet og ret Ridder. Th i jeg 
forsikkrer eder. Rane! der gives Riddere, som, naar man 
tager deres Vaabcn og deres Jagthunde fra dem, —  slet 
intet Videre ere."

Dermed gik hun vred bort, og den stakkels Rane havde 
heller ingen D avre faaet i  D a g , dersom ikke Karen havde 
forbarmet sig over ham, og bragt ham Noget.

„ I  er a lt for nidkian, k ierreVen!" sagde hun, rystende 
paa Hovedet; „ I  maa verre hofiigere og begynde Tingen 
Paa en anden Maade, ellers gaaer det ikke."

„D e t gaaer ikke," sagde Rane med et enfoldigt A nsig t; 
„og paa hvad Maade jeg saa begynder, jeg kommer aldrig 
t i l  Enden. M en jeg v i l  ikke oergre n rig ." Dermed spiste 
han med temmelig Wrgrelse, men dog endnu storre M adlyst 
sin Frokost, og red hiem igien.

„D e t er dog ret slem t," tcrnkte gamle Karen, da han 
var borte, „a t m in  kreere Else ikke ret kan lide denne rod- 
mussede Ridder. D o g , jeg haabcr, hun tager ham nok. 
Hvad er der at scette ud paa ham? Ford i han ikke kan 
lase, ikke forstemer sig paa malede Billeder? Ak, du hellige 
J o m fru ! slige Snurrepiberier passe sig kun for Munke og 
for os Q vind fo lk . I  m in Ungdom var der ikke en Ridder, 
som kiendte et Bogstav. M en Rane er saadan et godt.

s*



å rlig t, fredeligt S k ind , naar man ikke angrer ham, og ikke 
g isr ham nidkicer. O g saa spiser han ogsaa saa fortrceffeligt 
A lt in g  reent op, hvad man scrtter for ham. Hvad hielper 
det m ig her i  Huset, at jeg laver de lcckkreste Netter, naar 
de ikke blive nydte? Jeg glemmer tilsidst reent m in  hele 
herlige Kogekunst, som jeg ogsaa lånte i  Klosteret, dengang 
jeg Kerte at lcrse. Jeg selv spiser lid e t, Jom fruen spiser 
endnu m indre, og den blege Ridder er som et Spogelse 
og spiser slet In te t .  N e i, hun maa crgte R ane; saa kan 
der atter engang blive Lystighed her paa G aarden, som i  
salig Herrens T id . S a a  kan den gamle V iin  i  Melderen 
blive drukken, for den bliver a lt for gammel. De iiovcdc 
S o lv -  og Elfenbeens - Bcrgere i  Skabet komme da atter 
pudsede t i l  at glindse paa Drikkebordet; Hallen gienlyder 
iglen af lystig Ta le , Gammensord og Giesternes Latter. 
S a a  bliver det ogsaa morsomt igien, at vane Huusholderske. 
N u  spogcr og tripper jeg jo her omkring paa de morte, ledige 
Gange med m it Nogleknippe. som den hvide F rue , og har 
ikke Andet at giore, end at lcrse gamle Historier med det 
kicrre B a rn . D e t fortryder mig ncrsten, at jeg har lcrrt 

hende at lcrse."

D e t var Else meget om at giore, at faae Noget at 
vide om den blege Ridders Livomstcrndighcdcr, og hun var 
jo nu paa fikkre S po r, th i han havde selv fo rta lt, at hans 
Fader laae begraven i  Klosterkirken under den splintrede 

Liigsteen.
Hvo denne Ridder va r, kunde hun altsaa let erfare, 

hun behovede b lo t at tage Liigstenen i  O iesyn, paa hvilken 
rinder en harnisket Ridders stetudhuggcde B illed  hun tydelig 
lcrste Navnet S k ia lm  A a g e s o n . D en blege Ridder hed
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da formodentlig A a g e  S k ia  l in s o n ;  th i i  Middelalderen 
vexlede Faderen og den ældste S o n  Navne i  Adelsslægterne, 
ligesom Bonderne endnu, uden at de alle havde et fcelles 
Fam ilienavn, i  det mindste blev det sielden brugt. Prioren, 
som var Elses Form ynder, slog op i  Kirkebogen, og der 
fandt m an , at R idder S k ia lm  Aageson var dod for tyve 
Aar siden og begravet i  S a m t B irg ittes  Capel. T i Aar 
i  Forveien havde han ladet en S o n  Aage dobe i  samme 
Kirke. Paa Elses videre Foresporgsel erfarede hun, at denne 
Aage efter sin Faders D od var reist med Kanniken Mester 
Hans S ibrandson t i l  Neapel fra Lund; men mere vidste 
man ikke om det unge Menneske. Else formodede altsaa, 
at Aage i  Frankrig eller I ta lie n  var traadt i en fremmed 
Fyrstes Tieneste, havde giort en Neise t i l  det hellige Land, 
og nu endelig af Hiemvee var reist t i l  D anm ark , hvorfra 
han atter maatte vende tilbage t i l  den Herre, han tiente, 
da hans O rlov  var udrunden.

Efter disse indhentede Efterretninger og G isninger 
modtog Else den blege Ridder nceste Gang mindre sky og 
forlegen. H un sagde ham reent ud, hvad hun havde erfaret 
om ham, fortalte ham, at de vare v id tlo ftig t Beslægtede, og 
beklagede, at han saasnart vilde reise igien.

„Jeg  blev ogsaa gierne lcenger he r," sagde Ridderen 
med en tilbagetrcenzt Gysen og med et sorgeligt B lik ;  „det 
kommer altsammen an paa visse Omstændigheder. M i t  
hele tilkommende L iv  er afhcengigt a f en eneste Efterretning. 
Meget gav jeg t i l ,  at jeg allerede havde den; th i denne 
Spcending —  dog —  v i ville ikke tale videre derom. J a , 
kicere Jo m fru  E lse!" vedblev han muntrere, „gierne blev 
jeg i  m it Fcedreland. Den sydlige Blomstren er yppigere, 
Fieldegnenes N a tu r storre, end paa denne liden O . Menneskene 
i  Syden ere fyrigere, hurtigere, deres Legemer mindre fyldige,



og mere smidigt udviklede, deres Ansigter regelmæssigere. 
M en jeg elsker det gronne S ia lla n d  og de blonde nordiske 
M oer over A ltin g , den dybe stille Folelse, og den muntre 
vittige S pog, som latterligg ior Forskruenheden, og hindrer 
den i  at trives. D en sande Kicrrlighed blomstrer kun i  de 
germaniskc Lande; Lidenskab og Sandselighed ere ikke K ia r-  
lighed. Dette hulde aandelige S va rm eri, der —  som Fuglen 
Phouix —  ̂ nccrer sig af en Taares D u g , er ingen Phonix 
her; skiondt den ogsaa her er sielden. T h i hvor mange 
Q vinder kunne virkelig elske? O m  Mcrnd v i l  jeg nu siet 
ikke tale." —  „E lske!" sagde Else smilende, „n u , det skulde 
man dog troe at hver M and kunde, saa godt som at verre 
tapper." —  „N e i, paa ingen M aade !" raabte den blege 
Ridder. „A lt id  blande Skialdene Elskov og Tapperhed
sammen i  deres Sange; hvor u rim e lig t! D e t Forste er 
ligesaa sieldent, som det Sidste a lm indeligt. Hvo der ei er 
tapper, er en N id in g ; men, kime Jo m fru  Else! t i l  at elske, 
dertil horer Aand, som t i l  at vecre S k ia ld . Maaskee gives 
der lige saa faa sande Elskere, som Skialde, her i  Verden."

„S kn lle  Moerne da ogsaa have Skialdegaver for at 
elste?" spurgte Else leende. —  „D e t forstaaer sig." —  „O , 
Vee! paa den Maade v il jeg aldrig komme t i l  at elske." 
—  „ S i ig  ikke d e t!" svarede Ridderen, „jeg har i  Ovcr- 
gaars, da v i talede om Legenderne, sporet mange A ntag ' 

hos eder."
I  denne Sam tale bleve de forstyrrede af R ane, som 

selv havde indbudet sig i D a g , og traadte selv'Anden ind 
i  Hallen med Hunden. Neppe var denne kommen inden for 
D o rcn , forcnd den lob hen mod den blege R idder, sprang 
op paa ham med Forbenene, lagde en Pote fast paa hver 
S ku lde r, og griinte ham med udhamgendc Tunge fa lt  
i  Ansigtet. Ridderen greb uv ilkaarlig t om Hundens Fodder,



kastede den med et stcerkt S v in g  hen i  Hallen —  vg paa 
det hylende D y r  vare begge Forbenene sonderbrudte.

„D e t g is r m ig ondt, Herr g iane !" sagde den blege 
Ridder h o flig , „men jeg lader m ig a ldrig ustraffet angribe 
af nogen Hund. Jeg fandt det ikke raadelig t, at oppebie, 
hvad D yre t videre havde i  S inde  med mig. I  ovrig t 
beklager jeg den smukke Hunds F o r liis ."

„D e r i kunde In g e n  fortcrnke eder," raabtc Else, afbry
dende S am ta len , fo rd i hun frygtede ubehagelige Fslger. 
„O g  nu v i l  jeg vise eder m it H uus og m in Huusholdning. 
Folg med! For I  skal vide, jeg har mange Tjenestefolk; 
v i brygge og bage her, v i sye og strikke —  og hvad v i 
ikke selv bruge, give v i de Fattige i  Egnen som smaae 
Forceringer."

Ridderen fulgte. Rane havde Lyst t i l  at sige ham
nogle Uartigheder, men den Styrke og Raskhed, hvormed 
Ridderen uden mindste Bestyrtelse havde brudt Benene 
paa Hunden, som Rane hemmeligt havde pudset paa ham, 
bandt Ranes Tunge. H an lod Hunden bringe b o rt, og
fulgte Else og Ridderen i  Hcrlcnc, fo rd i han var bange for 
at lade dem vccre alene.

„H er seer I  vor Spindestue," sagde Else, i  det hun 
aabnedc et stort Vcerelsc med qvalm Lu ft og lukte V induer, 
som vendte ud t i l  Solsiden. „D e t bruge v i kun om V in 
teren, naar Dagene ere korte. M en naar den store Lampe 
der under Loftet er tcendt, saa skulde I  kun hore Viser 
og Eventyr. O g saa kommer ogsaa tid t den gamle Harpe
slager, og spiller for os."

„M e n  her er Som m er-Arbeidsvcrrelset," sagde hun, 
og aabnede en anden, stivn, lu ftig  S tue  t i l  Skyggesiden, 
fuld af smukke unge P iger, som sadde og i  S ilke  baldyrede 
Blomster, B lade , Fug le, H io rte , Jcrgere og Hunde. —



„O g  her er Else selv Loeremesterinde," bemcrrkede den med- 
folgende Karen. D en blege Ridder beundrede det stionne 
A rbeid; men Rane havde Adskilligt at udscette, og dadlede 
ib landt Andet, at Takkerne paa den ene H io rt ikke vare ret 
naturlige, og at det saae saa underligt ud, som om de stak 
ud af Jaegerens Hoved, i  Stedet for af Hovedet paa det 

drcrbte V ild t.
„N u  skal I  dog ogsaa see m in V iink ie lder, som jeg 

har arvet efter m in  salig Fader," raabte Else. „D e n  gamle 
V iin  bliver a ltid  celdre og bedre; th i v i P iger drikke ingen 
V i in ,  Giester komme her ingen af. D en gode Rane gior 
sagtens, hvad han kan; men hvad forslaaer et eneste Menneske 

i  en saadan Overflodighed?"
D e stege ned ad Kieldertrappen i  Gangen, h vo rtil der 

gik Hvælvinger med Dore t i l  begge S ider. S tra x  fra en 
af de forske horte de en stacrk Knagen. —  „H vad er det?" 
spurgte den blege Ridder crngstelig. —  „D e t er mine Karle, 
som rulle og glcette L in to ie t." H un aabnede en jernbestagen 
D o r ;  men neppe saae den blege Ridder R u lle n , der af 
et P a r stcrrke skicrggede Karle blev trukket frem og tilbage, 
for han fa ld t bevidstlos t i l  Jorden.

„D e t er mig en prcrgtig R idde r," sagde Rane: „en 
blegsotig Grcrder, der maler B illeder, og besvimer for en 
Rulle. Jeg gad dog engang forsoge, hvad han videre duer 
t i l . "  —  Else var i  den storstc Angst, og h ia lp nn  Ridderen 
ligesaa iv rig t, som han i  Vaabenhuset havde h iu lpct hende. 
S n a rt flog han atter Oinene op , og da han fandt sig 
i  hendes A rm e, og saae det stionne Ansigt med Taarer og 
Bedrovelse boiet over hans, raabte han: „O , G u d ! lad mig 
doe saaledes." Derpaa trykkede han gicntagne Gange den 
deilige hvide Haand t i l  sine Lceber.



„D oe  kan I  snart komme t i l ,  siden I  mister det saa 
stcerkt," raadte den opbragte Rane. „Je g  taaler ikke meer, 
at I  indsmigrer jer hos denne crdle J o m fru , som jeg a lt 
i  flere A ar har beilet t i l ,  og som ogsaa med Tiden vorder 
min Hustru."

„ E r  denne Ungersvend eders B rudgom ?" spurgte Ridderen, 
i  det han flap hendes Haand, fuldkommen frisk igien, efter 
at have tom t et Boeger V iin , som Karen havde tappet ham.

„P a a  ingen M a a de !" raabte Else fortornet. „Jeg  
har a ltid  mist ham Hoflighed, og derfor forlanger jeg 
Hoflighed ig ien ."

„D e t er ikke meer end b i l l ig t , "  sagde den Fremmede 
med Fatn ing. „N u , 'R idder! hvis det er saa, v i l  jeg gierne 
unde eder en Kamp. R ig tig  nok befandt jeg mig ny lig
temmelig slet. D e t er en Egenhed ved mig, at jeg ikke kan 
see en saadan R u lle , uden at falde i  A fm agt. M en I  er 
ikke flig  en Maskine, og skiondt jeg ikke er saa stccrk, 
som scrdvanlig, har jeg dog endnu Krocfter nok t i l  at lcrre 
en Gronskolding Hoflighed." —  „ I  kan forst vederqvcrge 
jer. Jeg har T id ; i  Morgen er ogsaa en D a g ." —  „N e i, 
nei! Hvad man kan giore i Dag, skal man aldrig opscrtte t i l  
i  Morgen. I  M orgen er kanskee ingen D ag  mere for Een 
af os," sagde den blege R idder med et forfærdeligt Ansigt.

Else kunde ikke holde dem tilbage. De stode a lt begge 
i  Gaarden med dragne Svcerd, og huggede los paa h in 
anden med megen Vrede. D et v a r, som naar Boffeloxen 
og Tigeren kcrmpe sammen i  den ode Skov. Boffelen er 
slankere, Tigeren smidigere, listigere. Oxen lurer lumsk paa 
at komme t i l  at rende sine Horn i  T igeren, at kaste den 
i  Veirct og trampe den ned med sine plumpe Fodder. 
Tigeren lurer efter at springe Oxen paa Ryggen, at slaae 
de skarpe Kloer i  dens S id e r , at drikke B lodet af den
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sonderbidte H als. D e t varede ikke lcrnge, for den blege 
Ridder havde siaaet Rane Svoerdet af Haanden; ved hurtig  
at spccnde Krog for ham , kastede han ham t i l  Jorden, 
styrtede sig over ham , satte Kncret paa hans B ry s t, fin  
skarpe Daggert paa hans Hals, og sagde ro lig : „Eders L iv 
er ester R idderlov i  mine Hcrnder; svcrrg m ig, at I  herefter 
v il vane ro lig  og h o flig , og ikke forncrrme m ig ! Ellers 
flaner jeg Halsen over paa eder." —  „Je g  svanger,"  rallede 
Rane; og neppe havde han sagt disse O rd , for den blege 
Ridder selv h ia lp ham op, og sagde: „Dermed er altsaa
Sagen a fg io rt; og nu ville  v i folge vor flionne Vertinde 
videre, uden at lade os forstyrre meer i  vor selskabelige 

Gloede as R u lle r eller Tvekampe."
„Je g  v i l  slet ikke forstyrre eder," sagde Rane, og gik

bort med en flyg tig  Hilsen.
D a  Else og Aage stode nede i  den friske Rosenhauge, 

sagde Ridderen: „ J a ,  her er det herligt og lystigt, som om 
Glocden aldrig skulde ophore; men seer I  den forsinkede 
Nattevandrer hist, der sniger sig som en lille  bleg S ky over 
H im le n , efter at have udfort sin korte glimrende Bedrift? 
D en har intet G odt deraf."

Else saae i  Veiret, og opdagede M aanen paa Himlen, 
som en hvid S e g l, neppe kicndelig i  det varme Solskin. 
„Derover maa I  digte m ig en Bise," raabte h u n , „ th i der 
er ingen T v iv l om, at I  ogsaa er M innesanger." —  „Jeg 
v i l  prove derpaa," sagde Aage. Ncestc D ag  bragte han 
hende en S ang paa et Stykke Pergament, overskrevet:

R o s e n  og M a a n e n .

Rosen med Lykken leger.
B a rn lig  munter og flio n ,



T itte r af Busken gron,
Viser sit Purpnrbceger.

M aanen er bleg, som Sorgen,
Ansigtet gustent og guu lt.
H a lv  for al Verden skiult;
Hemmeligheden forborgen.

Rosen hver Hyrde priser.
D ronn ing  i  Vaarens S kov!
Fuglen synger din Lov,
K ilden digter dig Viser.

Maanen af Laengsel fortcrrcs.
Blege Giengangcr i N a t 
S v inder for Dagen brat,
Rynker sit B ryn , naar den anes.

T id t, som i  Skyen h iin  blege.
S tirre r m in Maane ned 
T i l  dine brogede Bed,
Rose! t i l  dine Lege.

M en ud i Purpurkiolen 
Manker du M aanen ei 
Paa sin eenlige Ver;
T h i du leger med Solen.

Else kunde ikke holde op igien at rose dette D ig t ,  og 
den blege R idder sagde: „W d le  Jo m fru ! beskarm m ig ikke. 
Troer J ,-jeg  scrtter nogen P r iis  paa den enfoldige Sang? H vor 
mange tusind Viser, mener I  vel, der er digtet over Maanen



og Roserne?" —  Else plukkede en deilig Rose, og rakte 
ham den. —  „D e n  skal vccre mig et K lenodie," sagde han, 
og kyssede den. —  „F inder I  denne Nose skion?" —  „O ver
ordentlig." —  „Henrykker den eder?" —  „S ku lde  Guds 
Under ikke henrykke m ig?" —  „Selsomme M a n d ! H vor dog 
Mamdene tid t ere vankelmodige og egensindige! Denne 
Rose henrykker eder, hvoraf der dog gives saamange hundred 
tusind hver Vaar paa G uds J o rd , og en smuk Vise om 
Rosen maa ikke fornoie m ig?" —  „ J o ,  dersom Visen var 
saa skion, som Rosen." —  „Eders enkelte Vise er vist lige- 
saa meget vcrrd, som m in enkelte Rose." —  „M e n  Rosen 
er Guds Vcerk." —  „D e t er Sangen ogsaa. Naturen og 
G uds A lm agt udsolder sig af eders Folelse, af eders Fore
s tillin g , som Rosen af Jordens S k io d ." —  „M e n  nu de 
slette Viser?" —  „E re  vantrevne, ormstukne Roser, der visne 
oz falde af uden at blomstre. —  D o g , Menneskets Aand", 
vedblev hun alvorligere, „er mcer, end en jordisk Hauge. 
D erfor visne de aandelige gioser ikke saasnart; efter mange 
Aars Forlob holde de sig endnu friske i  S to v  og Morke. 
O g hvo vccd, om eders lille  Rose- og Maanc-D ise ikke om 
flere hundrede A ar endnu v il dufte og blomstre? Jeg v il 
giemme den i  m it Bogskab, og testamentere den t i l  en kiecrlig 
S ic r l,  som ogsaa fatter det Skionnc. G icm  I  m in Rose 
i  eders Psalmcbog! Jeg har endnu m in salig Moders 
Psalmebog, fu ld af Rosenblade, der alle ere blege og fa l
mede, som Maanen her ved Dagens Lys. Saaledes komme 
dog Roseir og M aanen tilsidst t i l  at ligne hinanden. Det 
er lu tter Mindesmcrrker om svundne Gicedcr, og der ligger 
imellem Bladene en lille  S a n g , svin hun selv har skrevet, 
som jeg kan udenad, og som jeg her v i l  sige eder:

Hvor blev I  rode Roser dog 
F ra  Ungdoms Dage glade?



I  m in E rind rings Psalmebog 
Jeg giemmer eders Blade.

O g skiondt hvert B lad  er guu lt og graat.
S om  Farven af de Dsde,

Den Sommerdag jeg mindes godt,
D a  de var purpurrsde.

I  deres sine Voev endnu 
Jeg kiender hver en Aare.
S om  fo r af Morgenduggen, nu 
De fugtes af m in Taare."

Medens Else fremsagdc denne S ang, havde den blege 
Ridder i  stcrrk Sindsbevcegelse stirret ned t i l  Jorden, i hans 
Ansigt arbejdede de voldsomste Lidenskaber, og han udbrod 
med gyselig giost: „N e i, nei! stråledes er det e i, Else! I  
eders uskyldige barnlige Sicel udfolder sig den hele Verden 
som en Blomst. Enhver G lands er eder en S tierne fra 
Evigheden, der blinker fra H im len. M en der gives ogsaa
en underjordisk fortccrende I l d ,  fuld af S vovldam p; der er 
ogsaa en dicrvelsk M ag t, som trodsende H im len med jublende 
Skadefrohed fremvirker det Onde. D er gives ogsaa Brsde 
og Sam vittighedsnag. O g derpaa er egentlig denne blege 
Maane det sande B iilcd  —  dette afhugne Medusahoved, 
omvundet af gule skionne Straaleslanger, som forstene det 
forfcrrdede H ierte."

„G ud  i  H im le n !" raabte Else, „hvad siger I  der? 
Hvem er I ? "  —  „E n  afskyelig S ynde r, en Forbryder, der 
dog endnu har saa stor A g t for det Gode, at han ikke v i l  
styrte en stakkels M o  i  Fordcervelse. Nei, Else! jeg v il ikke 
forfore eder t i l  at elske m ig ; dcrmp den spirende Lidenskab!



Jeg er saalcdes overvoeldet og ncdknuust af Lidenskaber, at 
en ulykkelig Kiccrlighed endnu er den mildeste og eneste 
vederqvcrgende Folelse af dem, som fylde m in B arm . Jeg 
takker eder. I  har laert m ig at fcelde Veemodens Taare. 
Denne blode Folelse v i l  i  Fremtiden vorde m ig en Balsom 
paa m it piinligtglodende Hiertesaar; den v i l  redde m ig fra 
kold Fortvivlelse, og naar jeg troer at vcrre forladt as Gud 
og Englene, da v i l  den Tanke troste m ig: D er grcrder dog 
endnu een Engel for d ig ."

Han stod op, og vilde gaae hurtig  bort. —  „S a a - 
ledes lader jeg eder ikke gaae fra m ig ,"  raabte Else, „saa- 
ledes skilles v i ikke ad. Nedtynger ogsaa S yn d  eders Hierte, 
det kan ei vcere nogen Nederdrægtighed. Eders Aand er 
crdel, eders stolte D ie  lyver ikke; I  foler dybt for det 
Skionneste, det Bedste. K ra ftig  og a lvorlig  er eders Tanke; 
I  kan ikke tilhore og tim e de diawelske M ag te r."

„V e la n ,"  sagde den blege R idder noget roligere, „ I  
skal hore n rit L iv  og Levnet; jeg v i l  endnu give eder dette 
B eviis  paa m it Venskab, m in Fortrolighed —  og saa skilles 
v i ad, saa gaaer jeg atter ud i  den vide Verden. T h i, det 
aner m ig : det daarlige Haab, jeg giorde m ig, hcrnger kun i 
en tynd Spindevcev, som snart brister. I  saae m in  Frygt, 
m in  p iin lige  Spccnding, I  skal ikke sce urin Fortvivlelse."

I  denne a lvo rlige , hjertegribende Sam tale blcve de 
forstyrrede paa en selsom Maade. De saae langt borte en 
Hob Mennesker komme, som loe h o it, og dandscnde og 
springende ncrrmede sig Vindebroen. To Mcend kom som 
Sendebud fra de A ndre , og bade om , at de maattc lades 
ind i  Bvrggaarden. D e t var Bonder fra Nabolaugct, gamle 
Karen kiendte dem, og man lod dem komme; Resten maatte 
blive derude.



De tvende Bonderkarle vare drukne, og hver af dem 
havde en Viinflaske i  Haanden. „ M in  naadige J o m fru !"  
raabte den W ldste , „ I ,  som er. en sand hellig Jom fru  for 
vor hele E g n ! v i stakkels berusede Mennesker tage i  vor Nod 
vor T ilf lu g t t i l  jer. D en Enes D od den Aandens B rod, 
siger S a lo m o ; dog denne Gang var det ikke B ro d , men 
V i in ,  eller rettere sagt D l ,  lyseguult sodt tyndt O l uden 
Hum le, men saa godt proppet, med et saa vederqvcegende 
Skum, at Hiertet hopper Een af Glcede i  L ive t, naar man 
drikker deraf. Her er strandet et S kib  paa vor Kyst. O lle t 
tilhorer eder med a l R e t, th i Skibet er strandet paa eders 
Forstrand. D erfo r have v i ,  eders Livegne, drukket det op, 
paa nogle Flasker ncer, som v i bede eder ikke at forsmaae, 
dersom der endnu er Noget i  Flaskerne. Derncest er vor 
ydmygste Begiering, at I  ved Bonner og Formaninger v i l  
bringe disse arme Skibbrudne t i l  F o rnu ft og B illighed ig ien ; 
th i Skrcekken og Ulykken har saa reent rovet dem Mcelet og 
Talens B ru g , at de ikke ere lcenger i  S tand  t i l  at sige et 
forstaaeligt O rd , men grynte og snovle, ligesom ufornuftige 
S v iin , giennem Ncesen, naar v i sporge dem om Noget."

N u  opdagede Else forst fire a lvorlige, nedslagne S o -  
mcrnd m idt i  Flokken. H un lod dem strax komme ind paa 
Borgen, men de Andre maatte b live, hvor de vare, og 
Sendebudene gaae tilbage igien.

„D e t trceffer sig g o d t,"  sagde Else t i l  Ridder Aage, 
„a t I  endnu er her. I  kan tale med disse Fremmede, i  
hvilket Tungemaal det skal vcere. Gamle Karen og jeg for- 
staae kun Dansk, og det vilde gaae os med de stakkels S k ib 
brudne, ligesom Bonderne."

D en Ene af de Fremmede (det var Baadsmanden 
med tre Matroser) bukkede cerbodigt for Ridderen, og nu 
begyndte der en Sam tale i  et fremmed Sprog, under hvilken



Else hsist opmarksom og nysgierrig betragtede Aages A n 
sigt og M in e r ,  for deraf at flutte sig t i l  Talens In d h o ld .

M en hvor forunderlig frygteligt teede han sig ikke der
ved! Hans Fslelser meddeelte sig uv ilkaarlig t E lse, og 
uden at vide, hvad der blev ta le t, opstode samme S in d s 
bevægelser i  hendes Bryst, som i  den blege Ridders.

Neppe havde han verlet et P a r O rd med den skib
brudne Baadsmand i  det fremmede S p ro g , fo r hans blege 
Ansigt blev endnu blegere, og Angstens Sved trcengte frem 
i  store Draaber paa hans Pande. Hans Laber Kalvede, 
hans D ine  bleve ligesom halvbrustne, det sky B lik  undveg 
Ssm andens årlige D ie , og sogte dog atter skottende at 
giennemskue ham. M en neppe havde den blege Ridder 
endnu med skialvende Rsst g io rt et Sporgsm aal og faaet 
S va r, for Glcrden tindrede i  hans D ine , B lodet vendte t i l 
bage i  hans K in d e r, og henrykt omfavnede han den stud
sende S sg u t.

Derpaa vendte han sig t i l  Else, og raabte: „Jeg  er 
nu det lykkeligste Menneske paa G uds Jo rd . Angerens og 
den nagende Sam vittigheds Steen er va lte t fra m it Hierte. 
M in  In d b ild n in g s  G isg leb illeder, der som tunge Torden
skyer bedakkcde m it Haabs H im m el —  der som Uhyrer med 
lange mavre Arme vilde drage m ig ned i  A fgrunden, ere 
forsvundne. G ud har reddet mig. Jeg blomstrer atter i 
frodig K ra ft. E t overilet Lofte, som skilte m ig fra Jordens 
bedste G la d e r, binder m ig heller ikke mecr; th i det S am 
fu n d , jeg havde svoret Troskab og Lydighed, er ophavet. 
N u  vender jeg ikke langer m it blege Ansigt mod M aanen; 
nu er jeg selv et Solens B a rn . J a , jeg stal trives derefter 
i  Lykkens S o lsk in !"



Else og Aage sadde nu sammen i  en kolig Lovhytte; 
Bageret var fy ld t med den herlige Champagne, hun credentste 
det, og smagte den skummende M in  forste Gang. Karen 
fik ogsaa et G la s , og forsikkrede, at man ikke kunde nyde 
nogen mere velsmagende D rik . Ridderen tomte Bccgeret 
halvt, og begyndte derpaa at fortcrlle:

„Jeg  er fodt i  denne E g n , og tid t som B arn  gik jeg 
i  den herlige Klosterkirke, ligesom I ,  kurre Else! hvor isccr den 
hellige B irg ittes  B ille d  opbyggede mig. H un var dod i  
Rom t i  A a r fo r m in  Fodscl, hendes B illed  hang i  det lille  
Capel, hvor det hamger endnu, hvor I  saae mig knaste, og 
hvor m in  salig Fader ligger begraven. Jeg arvede In te t  
ester ham , og fulgte gierne med Kannik Mester Hans S i -  
brandsen, hans Ungdomsven, der havde lovet at tage sig af 
mig. H vorfor han reiste b o rt, brod jeg mig i  den Alder, 
som Tolvaars D re n g , lidet o m ; dog havde han sagt m ig, 
at han hos Paven vilde fvrklage Kongen, ford i denne 
havde kastet Erkebispen Jens G rand uforskyldt i  et gyseligt 
Famgsel.

M in  Lcerer Mester Hans havde opdraget m ig i  G uds
frygt og fromme Folclscr. Han beklagede tid t, at Korstogene 
vare ophorte; og naar han fortalte om den hellige Ludvig, 
der saa trofast havde stridt for Korset, og naar Hedningerne 
kastede deres grcrste I l d ,  havde knastet med foldede Hcender 
og bedet: „„Kiacre Herre Jesu Christ! bevar m ig og a lt m it 
Fo lk,"" og derpaa kannpct tappert igien af alle Krcrfter —
saa fik jeg selv Lyst t i l  at vove et Korstog under saadan 
en Konge.

Hvad der modte m ig paa Reisen, var ellers ikke syn
derlig stikket t i l  at ncrre de fromme Folclser. I  de fleste 
Kiostere, hvor v i overnattede, vare Munkene Fraadscre og 
Lediggængere. I  den forste store italienske Kirke, jeg traadte,
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blev der hoiiideiiHhoidi en Wselsse^, i i i  E rind ring  om 
Jo m fru  M a ria s  F lu g t t i l  WgyPten. S  aa v ild  og plump 
den for Resten va r, giorde den dog et uudsletteligt Jnd lrvk  
paa mig. Stadens skionneste Pige, nydeligt klccdt i  himmcl- 

blaae og purpurrode Klccdebon, fad med et de ilig t B a rn  i  
Armen paa et M e l ,  der fortes ved Bidselet af en crrvcrrdig 
O ld ing  med Solvskicrg. Dette hulde B il le d , som seg saa 
oste havde seet m a le t, traadte nu her saa levende og be
vægeligt stem for m ig , at jeg slet ikke gav A g t paa A l 
muens S kraa l og D aarlighcder, hvorledes de i  Kirken satte 
Havre paa A lte re t, og sang Psalmer t i l  A5re for Wsclet. 
Jeg betragtede den skionne P ige , Barnet og O ld ingen , og 
det tyktes m ig , som om de tre Mcnncskcaldcrc: Barndom, 
Ungdom og A lderdom , bleve forte frem giennem Livet af 
den sene, graa, langsomtstridende T id . M en hvad irger I  
dertil, naar jeg forsikkrer eder, Jo m fru  Else! at denne unge 
M o  lignede eder scerdclcs; at hendes B illed  prcrgedc pg 
dybt i  Tolvaarsdrengens H ierte , og at jeg kun saae hende 
flere A a r derefter et O ie b lik , for a ldrig at see hende mere, 
at det var eders store Liighed med m in  kiccre A fdode , der 
var Aarsag i ,  ar m in Fod dvcrlcde lamger end een Dag i 
m in  Fodeegn, og at en i  m in  S ic r l dybt indsluttet Folclje

atter vaagnede efter en lang S lum m er?
Mester Hans Sibrandsen vendte snart tilbage t i l  D an 

mark, og da han meente, at jeg ingen Lykke vilde giore der, 
siden han havde taget sig af m ig , saa overgav han mig t i l 
en from gammel rig  R idde r, der vilde giore en V a lfa rt t i l 
det hellige L a n d , og onskcde at have en adelig Dreng med 
t i l  Page og t i l  Selskab. Mester Hans havde lcrrt mig 
La tin , jeg havde lcrst B ibe len , isser det ny Testamente tidt, 
vg jeg glaedede m ig t i l  at see de he llig t Steder, hvor Chri- 
stus havde levet, lcrrt og lid t.  M en i  de halvvanvittigc



P ile g rim e , der hylede M a n ie r , hudflettede s ig , og lodc sig 
bedrage af Munkene t i l  at kiobe falske R e liqv ie r, troede jeg 
kun flet at gicnkiende Jesu Disciples fromme Efterfolgere. 
M in  gamle R id d e r, der var en af de ivrigste Religvic- 
samlere, blev ho ifl fo rto rnct, da han »rankede m in Lige- 
gyldighed og T v iv l om hans Helligdommes Wgthed, og jog 
»rig bort, uden at ville vide mere af m ig at sige.

Jeg eiede ikke Andet, end de Klcrder. jeg gik og stod 
i, og en lille  Blikdaase med det Document paa L a tin , der 
fluide bevise, at jeg flammede ned fra den beromte absa- 
lonske Fam ilie  i  Danmark. Jeg var for stolt t i l  at bede 
urin Pleiefadcr om Naadc, og for crrlig t i l  at bede ham om 
Forladelse, da jeg vidste, at jeg In te t  havde forbrudt. 
Jeg gik hen i  Ncrrheden af Tempelet, i  en stor ode H al, der 
fordum havde tilh o rt Tempelridderne, satte »rig der paa en 
Steenbccnk, tamktc paa m in ulykkelige Skiebne, og grcrd. 
En M unk traadtc derind for Kolighedens S kyld . D a  han 
havde hort Noget om.hvad der var vederfaret »rig, trostcde 
han m ig , og fortalte nrig om Tempelherrerne, som endnu 
for sem A ar siden havde boet i Jerusalem; om deres Be
drifter mod Saracenerne, deres Rigdomme, Lchn, Cvmthurier 
og P rim a te r; hvorledes de gik i  hvide linnede Kapper »red 
rode Kors over det ridderlige Harnisk. „D e r havde I  kunnet 
giort eders Lykke, m it kicrre B a rn !"  sagde han; „ th i om I  
end ikke var af ligebyrdig A d e l, saa havde I  maaskee dog 
kunnet blive ticnende Broder hos disse Riddere. N u  boe 
de paa D en C ypern, og bekcrmpe hedenske Sorovere, som 
ville bortfare stakkels skibsfarcnde Pilegrime og Kiobnrcend i  
S la ve ri."

Jeg viste den gamle M unk m it D ip lom , men han for
stod ikke saa meget Latin , at han kunde faae en M ening ud 
deraf. Om  Danmark havde han aldrig hort tale; han
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troede, ford i det O rd v a c ia  blev brugt i  D ip lo m e t, at jeg 
var fodt i  Dacien i  Nederungarn. D a  jeg fortalte ham. 
at jeg stammede ned fra Absalon, sagde han : „Absalon blev 
som en ung Gronskolding hungende ved sit H aar, og efter
lod sig —  saavidt jeg veed —  ingen B o rn ."  —  Jeg for
talte h a m . at Absalon havde vceret en mcrgtig Erkebiskop, 
S tatsm and og Helt i  Norden. —  „Erkebisiopperne faae 
heller ingen B o rn ,"  sagde den gamle M u n k , stedse mis- 
tunkcligerc. —  „Je g  stammer heller ikke ned fra ham ," raabte 
jeg hidsig og stampende i  G u lve t, „men fra hans Broder 
Esbern Snare, som var en m ugtig  R idder i  S icc lland." —  
„Zecland", svarede den gamle M unk, rystende paa Hovedet, 
„ligger i  Holland. S la a  kun alle disse Riddertanker as 
Hovedet, kiure B a rn ! og fo lg med m ig t i l  m it Kloster. >
D er skal I  sor det forske vccre Lægbroder; saa har I  dog 
Huus og Hicm og eders daglige B rod . M en rig tig  nok 
maa I  forrette G aardskarle-Arbcid; dog v i have mange 
Tienestcfolk, og Arbeidct hos os er ikke strengt."

Jeg rystede stolt paa Hovedet, han trak paa Sku ld
rene . og gik sin Vei. Aftenen graancde, og jeg vidste ikke, 
hvor jeg skulde hen. D a  stod m in  gamle fromme Ridder 
for mig igien. „Je g  har kun v ille t sutte S kruk i  dig," 
sagde han. „fo r at give dig et Varsel for Fremtiden. Jeg 
v i l  ikke ved Jesu G rav forskyde et stakkels faderlost Barn, 
som jeg har taget t i l  m ig ; derfra bevare m ig G u d ! Men 
vu r ogsaa from , og frygt G u d ! T h i g ior du det ikke, og 
opdager jeg flere Ugudelighcdcr hos d ig , saa er det forbi 
mellem os to, og jeg skylder ingen Ugudelig Noget."

Dette var forste Gang i m it L iv ,  at jeg fo lte : man 
kan ikke a ltid  sige sin urlige M en ing  i Verden. Jeg lovede 
Lydighed, fulgte ham urbodigt, og tog mig siden vel i  Agt 
for at tv iv le  om Reliqvicrncs W gthcd.



Neppe vare v i paa Hjemrejsen, paa det aabne Hav, 
for v i blcve indhentede af en Sorover. V i saae strax. at 
Faren var uundgaaelig, og at Fjenden var langt startere, 
end v i;  desuden narinede sig endnu et andet S k ib , der fo r
modentlig bragte flere Fribyttere. Im id le rtid  besluttede vi 
heller at doe med S va rd c t i  Haanden, end at salges som 
S laver t i l  Hedningerne. Bevabnedc ventede v i Angrebet 
ved S tibS randen, og havde allerede udholdt en temmelig 
Pileregn fra det fjendtlige S k ib , da det andet Skib narmcd'e 
sig med stor H urtighed, og v i horte en stivn S a n g , en 
Mellemting af aandelig Psalter og Kampevise, synge F ir
stemmigt i  starke Chor.

„G u d  vare love t!" raabte den gamle R idder, „der 
komme Tempelherrerne." —  Neppe havde Saracenerne seet 
de hvide Kaaber med rode Kors, for v i meget tydeligt kunde 
flielne Blegheden i  deres Ansigter; de opgave deres Forsat, 
og sogte at tage Flugten. M en Tempelherrerne havde snart 
indhentet dem. Med u tro lig  Hurtighed kastede de Hager og 
S tiger i  deres S k ib , og saa smidige og lette, som Katte, 
saae jeg Heltene med lange lige S v a rd , med blanke Hicline, 
og fast som flyvende i  de lette Kapper, anrette et frygteligt 
Blodbad mellem Turbanerne og de krumme Sabler. S n a rt 
havde de erobret S k ib e t, g iort en stor Hoben Fanger, og 
nu horte v i dem atter istemme en aandelig Heltcvise, endnu 
meget stisnnere, end den forrige. Anforeren og endnu nogle 
Riddere besogte os paa vort S k ib , og da han saae mig 
lille  G u t staae der med Svcrrdet i  Haanden, halvgrcrdende 
af Wrgrelse, ford i jeg ikke havde faact Lov t i l  at hugge los 
paa Hedningerne, gav han sig ho it t i l  at lee, tog mig under 
Hagen, kyssede m ig , og da han havde giort den gamle 
Ridder nogle S po rgsm aa l, spurgte han mig, om jeg vilde 
folge med h a m . og med Tiden vorde Tempelridder. —  „A k



G ud, kiare Herre!" raabte jeg. „jeg har intet hsiere Duske 
i  Verden." —  „N u , saa tag Afsked med d in P leiefader!" 
sagde han , „fo r v i maae strax afsted." —  D e t kostede mig 
ikke meget at skilles fra Gubben, som var gnaven, og hvem 
jeg aldrig kunde vcrrc from og andcrgtig nok; men nu var 
han i  meget godt Lune, th i han havde reddet alle sine Re- 
liqvier, der stode indpakkede i  Tonder paa Dcrkket, af Hed
ningernes Hamder, og han gav m ig sin Velsignelse med. 
Jeg besteg Nidderskibet, v i seiiede afsted, og i  Morkningen 
landede v i paa Cypern. Nccste M iddag blev jeg fremstillet 
for Stormesteren Jacob M o la y . A im on de Bourbon, s to r 
mesterens Kammerer, og Anforer for Toget i  G a a r, som 
havde taget m ig m ed, lod mig drage en Vaabendrager- 
K io rtc l paa, og stille m ig hen bag Stormesterens S to l. 
D a  nu Stormesteren spurgte: „N u , A im o n ! faaer jeg ikke 
snart den Page, I  har lovet m ig?" svarede han : „Eders 
Naade! v i have nu Riddere og Vaabendragere fra de for- 
skielligste Lande i  Europa; men endnu ingen dansk. Hvad 
siger I  d e rtil, hvis jeg havde medbragt eder en slig?" —  
„D e t var ikke ild e , A im o n ! th i de nordiske Riddere erc 
tappre Helte. H vor er han?" —  „ J a , "  svarede Aimon, 
„slige fremmede Skabninger maa man omplante som B om  
og Drenge, ligesom unge Trccer og P la n te r, hvis de skulle 
trives paa sydlig G rund, og slaae gode Rodder. E n  hcc l 
dansk Ridder kan jeg endnu ikke vise eder; men hvad siger 
I  om en h a lv ?  D en Dreng der stod i  G aar paa Dcekket 
med draget Svcrrd og grad af Vrede, over at v i berovcde 
ham den S pas, at slaaes med Fribytteren." —  „D e n  Dreng 
har et godt A n s ig t,"  sagde Stormesteren venlig. —  „Og 
her er D ip lo m e t,"  sagde A im on med et dybt B u k , „som 
beviser hans fornemme Herkomst." —  „ J a ,  det maae v i for 
A lt in g  ikke glemme," sagde Mormesteren med et godmodigt.



men dog ogsaa spodsk S m iil ,  i  det han rystede paa Hovedet. 
„A im o n ! A im on ! denne Adelsdaarstab bliver tilsidst en 
P ind  t i l  vor Liigkiste. Enhver S lcegt, der ikke blander sig 
med andre, taber tilsidst S a ft og K ra ft, og gaaer ud. M en  
jeg maa, saavel i  dette som i  meget Andet, rette m ig ester 
T id  og Omstændigheder."

„V is tnok", sagde Consolin de S a in t G eorge, „ere v i 
ikke mere, hvad vore Forfcedre vare. Bedrifterne paa det 
faste Land ere ophorte; og forviste t i l  denne lille  D ,  for- 
maae v i kun undertiden at frelse stakkels sofarende Christne 
fra et hedensk S la v e ri."  —  „O g  saaledes", svarede S to r 
mesteren, „gavne v i maaskee meer, end de Gamle med deres 
ridderlige Eventyr uden Folger. V o r Hverv er besværligt, 
fa rlig t og cerefuldt. Velsignet vcere hver bold Tempelridder, 
der gior sin P l ig t ,  og ikke vender tilbage t i l  E uropa, for 
som Herre over et af vore 9000 Lehn, Comthurater eller 
Priorater at hengive sig t i l  Overdaadighed, Forfængelighed, 
og vcekke M isundelsen!"

„V is tnok", sagde Ponsard de G isi, „er vor Orden nu 
rigere, end nogensinde." —  „O g derfor bliver den maaskee 
snart fattigere, end nogensinde," svarede Stormesteren, i  det 
han asbrod Sam talen.

Jeg har aldrig kunnet glemme denne forste Sam tale. 
Jacob M o la y  yttrede sig a ltid  siden med det samme aabne, 
cerlige Vcesen; hans sunde Hoved, hans gode Hierte viste sig 
i  A l t ,  hvad han sagde og handlede. A k , I  tiender ham 
jo , J o m fru  Else! I  har jo seet ham i  Snedkerhytten." —  
„V a r det ham ?" raabte Else forundret. —  „J a ,  ja ! "  ved
blev den blege R idder, i det han undertrykte heftige, atter 
vaagnende Sindsbevægelser; „men nu truer han ikke meer 
med V inene, nu lider han ikke meer; han har overstaaet 
Faren, han er reddet.



Jeg fandt m ig snart i  m it Element, som den unge 
And, hvis W g  er ruget ud af en H o n c : saasnart den kommer 
t i l  Vandet, svommer den, medens Kyllingerne blive staaende 
paa Strandbredden, og forundre sig over, hvorledes deres 
Kammerat pludselig er blcven saadan en Som and. M ine 
Forsirdre vare alle V ik inger; her gik det nu rigtignok im o d  
Torsoerne, men D rifte n  og Lysten t i l  at styre et S k ib ,  t i l  
at entre et fjendtlig t, t i l  at slaaes tappert paa Dcekket, kom 
mig ved m it nccrvccrende Haandvcrrk vel t i l  H ie lp. O g saa- 
ledes tilbragte jeg henved tyve A a r, med ofte fa rlige , men 
eensformige Bedrifter.

Hiemme beskiasttigede iscer Kunsten m ig , i  de Timer, 
jeg havde f r i fra Gudstjenesten og Legemsovelscr. Flere 
Provenyaler, Normanner og tydske Riddere svede D ig te 
kunsten, og jeg forfattede ogsaa selv en S ang  im ellem ; men 
den fortræffelige Dantes v i  v i  n u  O o m m e l l ia ,  hvoraf vi 
strax fik en Afskrift, betog de Fleste af os M odet t i l  at prove 
vore svage Krast ter i  Poesien videre. Derim od vakte et Besog 
af den romerske M in ia tu rm a le r O derig i Lysten hos mig t i l  
at male. S iden  har jeg ogsaa drevet denne Kunst i  det 
S torre . D en herlige O derig i var den Forste, som malede 
skionne smaae B illeder t i l  Legenderne. D e Stykker, I  viste 
m ig i  eders Legendebog, erc ret gode Copicr efter h a m , og 
I  begriber altsaa le t, hvor meget Gicnsynet af disse G ien
stande maatte fornoie mig.

O m trent otte A a r efter, at jeg var blcven Tempelherre, 
tild rog sig en forunderlig Hcrndclse, som afbrod m it Livs 
Eensformighed, og som jeg troer I  v i l  undre Eder ved 
at hore.

V i indhentede en D ag  en tyrkisk Kaper paa M idde l
havet, som ny lig  havde erobret et S k ib , hvis christne M and
skab havde ladet sig nedsable, ford i det ikke vilde overgive



sig. Kaperskibet blev entret og taget. D a  Hsvdingen
mcrrkede, at der ingen »Redning var, gik han ned i  Kahytten, 
hentede en overmaade deilig frankisk M o  op paa Dcrkket, og 
med de O r d : „ D ig , m it skionne B y tte ! skulle de dog ikke 
rove," jog han hende en D o lk  i  Brystet.

Jeg stod som forstenet —  holdt m ig ved Masten, det 
blev sort for mine D in e , og jeg vidste ikke af mig selv at 
sige. T h i jeg kiendte hende ig ien : det var den vene M o , 
jeg havde seet i  I ta l ie n  som M a ria  med Jcsusbarnet, og 
som siden den T id  a ltid  havde svcrvet mig i  Tanker. Is å r  
havde jeg tank t paa hende den D a g , jeg blev Tempelherre, 
og svor a ldrig at gifte m ig ."

»Har I  svoret en saadan E d?" raabte Else forsandet. 
— „V o r Orden er ophavet, og v i ere givne Verden tilbage," 
svarede den blege R idder ro lig .

„D a  jeg kom t i l  m ig selv ig ien , fandt jeg Morderen 
giennemboret og blodende for mine Fodder ved S iden  af 
det skionne L iig , Jeg bar hende hen paa vort S kib , og da 
vi vare komne t i l  Cypern, lod jeg Liget bringe op paa m it 
Kammer, og malede hende, som hun laae for mine D ine  
med Dolken i Brystet. Derpaa begrove v i P igen under 
morke Cypresser, og jeg har mangt et A ar siden den T id  
siddet ved hendes G rav i  den kolige A ftenstund, hensiunken 
i morke Tanker. D et kom mig fo r , som om m it Haab og 
min jordiske Lyksalighed var begravet med hende. N u  forst 
blev jeg en agte Tempelherre. Jeg folte kun for m in  Skaber, 
for Christus, for Tapperhed, for m in O rden , mine Ordens
brodre, og blandt dem isar for den herlige M o lay , som var 
mig Fyrste, Fader, Ven og Broder tillige ."

„O g  B ille d e t? " spurgte Else. —  „H a r jeg endnu a ltid , 
barer jeg bestandig paa m it B ryst." —  „ O ,  v iis  mig det 
dog, kiare R idder! Jeg beder. Lad m ig see, om Liigheden



virkelig er saa stor." —  „Jeg  frygter fo r . at S yne t for
strækker eder." —  „V is t ikke! vist ikke! V iis  m ig B illede t!"

Han tog et M in ia tu rm a le ri frem, som han i  en lille  
Guldcapsel bar om Halsen i  en Guldkicede, lukkede op —  
og nu blev det ncesten sort for Else. th i hun saae sig selv 
med brustne D in e , oplsste H aa r, blege K inde r, blodigt 
Klcrdebon, og en D o lk  stak dybt i  den stionne B arm .

„H a r jeg ikke sagt," vedblev den blege Ridder, „a t dette 
S y n  vilde forsende eder? T h i Liigheden er overordenlig." 
—  „J a ,  overordenlig!" sukkede Else. „Kom , Karen! Finder 
du ikke ogsaa?" -  „E i,  du hellige J o m fru !"  raabte gamle 
Karen, og slog Hcrnderne sammen over Hovedet, „der ligger 
jo det kicrre B a rn  myrdet og taget af, som en slagtet Hone. 
Hvad er dog det? H vor er det dog m u lig t?  G ud skee Lov, 
du befinder dig jo ret ve l, og blomstrer saa frist som en 
Rose! Hvordan stal jeg dog forstaae det?" —  „Jeg vil 
giemme dette B illed  ig ie n ,"  sagde Ridderen, og puttede det 
i  Barmen. „Lad dette sieldne Tilfcelde ikke a lt sor meget 
undre eder. V i  forbauses over Skaberens uudtommelige 
A lm agt i  Dannelsen af de forstielligste Menneskeansigter; 

men stundom maa der dog indtrcrffe en stor Liighed, og det 
er nu flcet her. O g for m ig har denne Haendelse en stien 
Betydning, og behager m ig saare vel. S aa  lamge der ingen 
M ulighed var sor mig t i l  at saae den hulde Skionne, var 
hun m ig bersvet, var hun dod for m ig ; men neppe er jeg 
lost fra m in  E d , saa lever hun atter op." —  „ A k , det er 
jo ikke hende," sukkede Else, „ikke den S am m e! D en Arme 
stumrer a lt i  mange A a r under Cypresserne paa Cypern."

„M e n  v i leve," raabte gamle Karen, „og saalcenge der 
er L iv , er der Haab. Ridderen haaber, saa kan du ogsaa 
haabe. Han behager m ig a lt mcer og mecr, den unge Mand. 
Han er ikke lamger saa bleg, en siin Nodme farver hans



Kinder, og han spiser ogsaa bedre i  den sidste T id . N u  har 
jeg In te t  imod Wgteskabet, og paa Bryllupsdagen v i l  jeg 
give eder et B ev iis  paa m in  Kogekunst, som I  ikke lcenge 
have smagt. O g Ridder Rane maa ogsaa vcere med; og 
han kommer nok, naar han bliver bedet, th i han forsager 
sielden et godt M a a lt id ."

„ V i  komme nu", sagde Ridderen a lvorlig , „ t i l  en T id  
i m it L iv ,  der var v igtig  for mig og mange udmcerkede 
Mennesker. Jeg har h id in d til ikke talet derom, og jeg skulde 
aldrig have g iort det, hvis ikke de strandede Franskmcend i  
Dag havde bragt m ig det glade Evangelium, som jeg neppe 
vovede at haabe, og som pludselig har endt mine Lidelser og 
m it Samvittighedsnag.

Clemens den Femte var ved den franske Konge P h ilip  
den Smukkes Bestræbelser bleven P a ve , og som Kongens 
Creatur maatte han giore A l t ,  hvad Kongen vilde. M a n  
sagde, Paven og Kongen af Frankrig foranstaltede et nyt 
K ors tog ; og hvad kunde Tempelherrerne onske meer, der vare 
tilbagetrcengte paa Cypern, og uagtet deres mange Besiddelser 
i  Europa kun vare en Skygge af hvad de havde vceret? 
Under Paaskud af vigtige Forhandlinger blev Stormesteren 
og tredsindstyve Tempelherrer indbudne t i l  Frankrig. Den 
ellers saa kloge og vise Jacob Bernhard af M o la y  var slagen 
med B lindhed ; th i han kunde vel vidst, iscer for hans forrige 
Forstaaelses S ky ld  med den afdode Pave B on ifac ius , som 
P h ilip  bittert hadede, at Kongen ikke var ham hengiven. 
M en v i havde alle stor Lyst t i l  engang igien at see det kicere 
Europa. E t ny t Korstog forekom os saa fortryllende, saa 
herligt. Mange onskede ogsaa af Forfængelighed at vise 
sig for deres S lcrg t og Venner i  deres G lands og Herlighed. 
Den Cypern, saa skion som den er, forekom dog de Fleste 
som et Fcengsel, ford i de ikke mere kunde forlade den —



kort, med stor Gloede og Letsindighed indstibede v i os, og i  
Begyndelsen af October A ar 1307 vare v i a lt i  P a r is ,  fik 
Tempelet, en prcrgtig stor B yg n in g , t i l  vor B o lig ,  og vor 
Stormester, der, ligesom alle de andre Fyrster, skrev sig „a f 
G uds Naadc", blev modtaget som en Konge, og de forske 
Dage gik hen med lu tte r G ilder og Lystigheder.

A ld rig  glemmer jeg den snedige, kolde, fine Konge —  
rig tig  nok med et smukt, men tillige  trolost Ansigt, i  hvilket 
en v is  Characteerstyrke blandede sig med Lumskhed —  hvor
ledes han den sidste Aften logrede og smigrede for m in kicrre 
gode Jacob M o la y , der saae ud som W rligheden selv, stobt 
af Jern . Mange af os begyndte allerede at fatte Mistanke, 
men det var for silde. Natten efter det store Giestcbud bleve 
v i opvakte af vor dybe S o vn , og kastede i  skrcrkkelige Fcrngsler 
as fcrle Boddelkncrgte. Derpaa bleve v i anklagede for det 
afskyeligste Kicetteri. Kongens Skriftefader V ilhe lm  af Paris, 
Jnqv is ito r og Erkebisp, var vor Dommer og vor uforsonlige 
Fiende. M a n  beskyldte os for at have forncgtet Christus, 
for at have forhaanet Korset, for at have tilbedet Dicrvelen, 
og for T ro lddom ; v i skulde have dyrket et I d o l  Baphometus 
(et fordreiet N avn af M ahom et), foragtet Sakramenterne, 
og vcrret hengivne t i l  unaturlige Laster. Ogsaa beskyldte 
man os fo r ,  at v i vilde afscette Paven og Kongen as 
F rankrig , og stifte en Adelsrcpublik i  hele Europa. Det 
Halve havde vcrret nok t i l  at giore os Doden t i  Gange 
skyldige, hvis det havde vcrret sandt. M en det var ncrsten 
altsammen Logn og Fordrciclsc. Vistnok kunde v i ikke 
svare t i l ,  hvad vore Forgcrngerc havde giort. Mange gnostiske 
og manichcriske Meninger havde vel stundom indsneget sig; 
b landt andre det S vcrrm eri, at man maattc adstille Guden 
Christus fra Joden og Mennesket Jesus. Endnu i Molays
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Tid, inden han blev Stormester, havde det varet B rug  ved 
Tempelherrernes Indvie lse at trade og spytte paa Korset." is

„Jesu M a r ia !"  raabte Else forfardet, og Karen lod af ,
Skrak den Teen, hvorpaa hun spandt, falde.

„D e t var ikke af Ugudelighed," vedblev Ridderen, „men 
af en daarlig spidsfindig Fromhed. „ „S k u lle  v i are den 
G a lge ,"" mecnte nogle af de ALldre, „„hvo ri det uskyldigste '
Vasen paa Jorden er bleven h a n g t? "" M o la y  giorde sine 
Tempelriddere opmarksom paa, at Korset havde faaet en 
hellig B e tydn ing , og at det var Vanvid , at foragte og for- 
haane et Tegn , som v i selv t i l  LEre bare paa vore Kaaber 
—  og denne M isb ru g  blev afskaffet." >

„ I  har altsaa ikke traadt paa Korset og besudlet det?" 
spurgte Else angstelig. „N e i,  ved Guds B lo d !"  svarede 
Aage, i  det han andagtig korsede sig —  og vedblev, da Else 
havde givet sig tilfre d s :

„Hvad nu de ovrige Beskyldninger angik, saa vare de 
saa urimelige og taabclige, at de egentlig ikke sortiente, at 
der skulde tages t i l  G ienm ale mod dem. E t gyldent R e li- 
qviefuteral, hvilket v i ,  som andre Catholiker, havde kysset, 
gav Anledning t i l  Eventyret om.Baphometus. R ig tig  nok 
havde v i erhvervet os store Rigdomme og Besiddelser i  Europa, 
og en fa rlig  Ind flyde lse , der truede med at veie op mod 
Pavens og Frankerkongens ovcrha andtagende M ag t. M en  
derved havde maaskce In te t  varet tabt. V i  vare i  det 
mindste ikke komne t i l  vor Hoihed ved List og Ranker, men 
ved Tapperhed og M od . M en vilde P h ilip  den Smukke 
vare Enehersker, saa maatte han odelagge os; th i v i lode 
os ikke, som Pave Clemens, ydmyge og beherske. V o rt Fald s
var altsaa besluttet. -

I  sex A a r smagtcde jeg, som saamange Andre, i  et 
saadant afskyeligt Fangsel, og v i kom kun ud i  den friste

>



Lu ft, naar v i bleve bragte i  Forhor. M a n  stial A lt in g  fra 
o s ; Sacramenterne bleve os negtede, In g e n  af os, som dode, 
kom i  Christenjord, men blev begravet i  Fcrngselet. Endelig 
blev Torturen brugt, da In g e n  vilde bckiende. Ponsard de 
G is i maatte ligge i  en Grube, med Hcrndeme saa fast bag- 
bundne, at B lodet sprang ham ud af Neglene. Richard de 
Vado blev saa lcenge holdt t i l  I ld e n , at K iodet brccndte, og 
nogle Dage derefter fa ld t Knokler ud deraf. I  vender 
Ansigtet bort med Afsky, treere Else? Tro ikke, at jeg har 
Lyst t i l  ved m in  Fortæ lling at leegge eders Medlidenhed paa 
Pincbernken; men jeg meddeler disse faa Trerk, om ikke t i l  
m in Rctfandiggiorclsc, saa dog t i l  nogen Undskyldning for 
m ig , at I  faaer en tydelig Forestilling om alle disse For- 
fcrrdeligheder.

D e t var iserr Kongen om at giore, at knuse den cedle 
M o la y , og man sagde m ig a lt id ,  at naar jeg vilde vidne 
imod ham, og tilstaae, at de Beskyldninger, man giorde ham, 
vare sande, saa vilde jeg slippe derfra med Livet. Med 
storste Afsky og Foragt horte jeg en T id lang slige Forslag; 
men Kum m er, usund L u ft,  slet Kost og daglig Angst for
vandlede l id t  ester l id t den ubamdige Love t i l  et tamt 
Huusdyr. Jeg blev meget syg, og neppc var jeg nogenlunde 
kommen m ig , for mine Bodler benyttede sig af denne T il
stand, for at udpresse m ig den falske Tilstaaclse. Jeg blev 
bragt i  Marterkammeret, hvor der stod en Maskine, der 
lignede R ullen  hernede i  Kieldercn; og fire Knegtc stode 
med grcrsscligc Ansigter og droge den kncrkendc Pinebamk, 
hvvrpaa jeg skulde spcrndes, frem og tilbage, for at plove den."

„A k !"  sukkede Else, „nu  begriber jeg A lt ,  nu forsiaaer 
jeg A lt . "

„M a n  spurgte m ig , om jeg vilde vidne mod Molay. 
M a n  sorsikkrede m ig, at der ikke vilde vederfares Stormesteren



>

Andet, end at han blev afsat fra sine Værdigheder, og at 
han som Privatm and maatte trcekke sig tilbage paa et af 
sine mange Com thurier; Kongen var nu gaaet saa v id t,  at 
han ikke kunde trcrde tilbage, han eller M o la y  maatte takke 
af. M en naar jeg vilde vidne mod M o la y  —  man viste 
mig en lang Liste paa Tempelherrer, som a lt havde giort 
det —  saa skulde jeg faae m in Frihed, en anstcendig Formue, 
og jeg vilde redde Stormesteren. Kunde man derimod ikke 
afsatte ham, saa var hans Undergang besluttet.

Jeg kastede Pergamentet med Afsky paa G u lv e t, og 
raabte: „A ld r ig !  D råber m ig !"  Jeg blev spandt paa 
Pinebanken, men kunde ikke udholde de usigelige Smerter, 
og raabte: „Jeg  v i l  underskrive!" Neppe havde jeg sagt 
dette, for jeg blev lost af mine Baand og Lanker. Jeg 
underskrev m it N a v n , og var fr i. D e t forekom m ig , som 
om jeg havde indgaaet en P agt med S a tan . M a n  gav 
mig en betydelig G u ldsum , og jeg maatte strax forlade 
Frankrig. Jeg var som K a in , da han havde slaaet sin 
Broder Abel ihiel. Jeg Haabede i m it Fadrcland at sinde 
Lindring i  m in Hierteaugst, men Forbryderen bragte overalt 
sin Forbandelse og sit Helvede med. I  synger en gammel 
Vise, Jo m fru  Else! om Agnete, som i  mange A ar blev hos 
den hedenske Havm and, da hun endelig engang igien kom i  
K irken:

Agnete triner ad Kirkedsren ind,
O g alle de Smaabilleder de vendte sig omkring; 

saaledes vendte m ig ogsaa alle kicere Ungdomserindringer 
Ryggen, som fortornede Engle, in d til jeg saae Eder. D a  
var det atter M a r ia  med Jesusbarnet paa Flugten t i l  
W gyp tcn ; og m ig tyktes, at jeg endnu paa m in F lu g t 
havde reddet Jesusbarnet i  m it Hierte. D a  begyndte jeg at 
haabe M o la ys  Redning. U m ulig  var den dog ikke, ei engang



usandsynlig; th i naar den stolte, cergierrige Konge havde 
faaet sin V illie , brudt Tempelherrernes M ag t, og var bleven 
E ier af deres store Rigdomme, hvor kunde det da endnu 
gloede ham , at myrde en uskyldig M and?  —  M en han 
havde a lt myrdet saa mange Uskyldige! —  Saaledes afvexlede 
Haab og F ryg t i  m in  B arm  t i l  i  D a g , da jeg har talt 
med de ccrlige franske Soincend. T h i de bringe mig det 
Evangelium : M o la y  er lykkelig kommen ud af sit Foengsel, 
og er draget t i l  et af sine Comthurier i  F rankrig , hvor 
han stedse maa opholde sig stille og ro lig . M en forlader 
han dette Sted uden Kongens Tilladelse, da har han for

brudt sit L iv ."

Herr Rane sad hiemme hos gamle Regner, og kiedede 
sig med at flane P ile  t i l  sin Bue. H an havde tiet i  hele 
tre Timer, og gamle Regner taug endnu lcrngere. V i  have 
allerede fo rta lt, at han var en stor Ven af Tavsheden.

„Hvad hielper den Snakken t i l? "  tcenkte han. „Den 
er Menneskets storste Ulykke. Hvoraf kommer K iv ? A f Snak. 
Kan man ikke vane frisk og sund, ove sit Haandvank, ploie, 
saae, gaae paa J a g t,  bygge Huse, avle B o rn , fore Krig, 
uden at malle et eneste O rd?  I  Uskyldighedsstandcn taug 
Menneskene, som D yrene, og fo rlig tes ; men neppe havde 
Eva smagt det fordomte W b le , fo r hun begyndte at yppe 
Klammeri med sin M and . S l ig  S to i  gad vor Heine ikke 
hore, og jog dem ud a f P a rad iis ."

D a  Rane og Regner havde siddet Isenge stumme, sagde 
endelig den Forste: „Jeg  misunder P ile n ."  —  „Hvorfor?"
—  „D en  træffer M a a le t." —  „F o rd i den sigter r ig t ig t; hvo 
der g ior det, trcrffer ogsaa." —  „Else v i l  ikke have mig."
—  „S a a  lad hende gaae!" —  „D e t bcdrsver m ig." —



"^eg  elsker hende." -  „ In d b ild n in g !"  -

!v ^  4^ nr - Adspredelse." —  „Hvordan adspredes?" 
-  Oioeskilde." —  „Kongen kan ikke lide m ig."

„D n a t .  —  „H vordan forsone mig med ham ?" —

" ^ n ^  ^  "Jeg  v i l  ride derhen." —  „N aa r? " —
M orgen." -  „G o d t! S ka l jeg med?" -  ^ a ! "  -

„G o d t!"  —  Dermed var Sam talen endt, og nceste ^ a a  
rede de t i l  Roeskilde. ^ ^  ^

Ridder Aage havde tilb rag t den skionneste Aften hos 
sin 6^te>no , nu red han langsomt hiem. og overvejede det 
pore Lytkestrfte, som han ikke selv ret kunde fatte.

Forst da han ncmncde sig Snedkerhuset, fa ld t det ham 
m r, at de stakkels Beboeres Skiebue var horst forskiellig fra 
hans. Deres eneste S o n  S iv a ld ,  en kraftig blomstrende 
wrgersvend, der var forlovet med Elses Terne, laae i  en 
hrdflg Feber, og man tvivlede om hans L iv. D a  Ridderen 
nccrmede sig H ytten , horte han. at man skreg og grced ho it 
dmnde. -  „A k .  han er vist d o d !" prutte  han. „H vo r 
sthomt er dog Menneskets L iv . hvor omskiftelig vor Skiebue' 
Da jeg var ulykkelig, vare de lykkelige; n u . da jeg nyder- 
ven hoieste Lyksalighed, fortvivle de S takler."

^ D a  han aabnede Hyttedoren, saae han Fader, Moder 
og B rud  anstrenge sig for at bringe den rasende Syge i  
Teng igien. Han stod med et Lys i  Haanden, med glodcnde 
Anfigt. og sogte med Kaempckrcrster, som Raseriet gav ham. 
at vriste sig ud igien af deres Arme.

„N e r. han skal brccnde!" raabte den Syge opbragt. 
„Jeg kan ikke udstaae det afskyeligt venlige Ansigt med den 
lurende, truende M ine . Han maa brcrnde!"

„ M in  stakkels S o n  raser." raabte Faderen greedende.



-kielp m ia. H en R id d e r a t  faae ham i  Seng igien. Eders 
B illed  derinde, M anden i  den hvide Kappe med det rode 
K o rs . bar bestandig fvoevet ham for D ine . D e t drev ham 
tilsidst ud af Sengen; han greb Lhfet paa B o rd e t, da han 
var et D ieb lik alene, og havde allerede tcrndt I l d  r Tavlen, 
inden Nogen a f os vidste det. Jeg haaber. I ld e n  er stuk 

Ridderen aåbnede D o re n , og fandt ir t  Kammer fuldt 

af Rog. M o la ys  B illed  stod i  ly s  Luc; m id t i  Flammen 
stirrede endnu Stormesterens D ie  med den forunderlrg^blrde 
Trusel paa Aage —  og blev pludselig fortccret af Ilden . 
Aage lob i  Klokkenet, hentede Band, og slukkede Ild e n , som 

truede med at opbmnde Huset. Im id le r tid  havde man bragt 
den Syge i  Seng igien. og han fa ld t i  en dyb. dodlignende

S lum m er.

Den blege Ridders S tue  var igien ryddelig, lu n  Sengen 

med Liget af den dode Snedkerson stod deri. Ridder Aage 
havde forladt H y tte n , betalt sin Le ie , og boede nu r  ̂en 
S idebygning paa Borgen hos sin Monne B ru d . Hans Hep 
vrinskede i  S ta lden  mellem mange flere; den pustede, sparkede 
lystigt med Benene, og uran mccrkede tydelig t, at den glcrdte

stg ved at sinde Selskab.
D en gamle Snedker stod alene i  sit Dcerksted r Skov

huset, og tomrede sin S o n s  Liigkiste af Bogetrer. „D u  kicere 
Trcc!" sagde h a n , „du  stod derude paa Hoien. Hvor trdt 
har jeg fom B a rn  leget under dig, og siddet med m in Moder 
i  d in  Skygge! P aa m in  B ryllupsdag var jeg der ogsaa, 
og tid t har jeg baaret m in  eneste D reng paa Armen hen 
under dig. Jeg haabede, at hans B o m  ogsaa engang skulde 
lege under dig og vcere lykkelige. Jeg vilde fcire hans 
B ry llu p  under d in  K rone; Lynilden slog ned i  dig paa den
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samme D ag, da den flag ned i Kirken. N u  kiobte jeg dia, 
da du var sauget fra din g io d , og vilde tomre m in S ons 
Brudeseng af dine T ilie r. D et var taabeligt a f mig. D et 
T r« , hvori Lynilden slaaer ned , er et ulykkeligt T ra , oa af 
den friske B u l var der kun blevet en slet Brudeseng. M en 
t i l  Liigkistc kan du vane god nok. N u, stakkels S iv a ld ! er 
dm Brudeseng forvandlet t i l  en Liigkiste. A k ! det skeer jo 
altid med os Mennesker; kun langsommere, v i manke det 
lkkc. S a a  v i l  jeg da nu danne dig et slet og ret Giemme 
as disse tynde F ia le  og disse D ra tte r. Ikke stankt, ikke 
tung t! D et stal in te t langvarigt Fangsel vorde for d it een- 
sommc Legem. D i t  M u ld  skal snart igien forene sig med 
den hele ovrige J o rd ;  det er saa broderligt, saa smukt. 
Men d in salige Aand flo t igiennem den blaa Lust t i l  den 
helligtsmilende Jesus Christus, og han bringer dig i  Faderens 
Skiod. O g naar jeg herefterdags horer Basuntoner fra 
Kirketaarnet, eller en C hvra l siungen a f de fromme Brodre 
da taler du g ladelig t med ung fra H im len . S iv a ld !  og 
aabenbarcr ung kostelige Hemmeligheder. D a  vorde dine 
gamle Foraldre taalmvdige. Skilsm issen varer jo ikke lange. 
,!)nn den stakkels B ro , men ^nger beklager jeg mere; hun 
haabcde at plukke Iloser i  Elskovshaugcn, og nu maa hun 
allerede grade under lu tter vaade morke Cypresser i  Geth- 
scmane."

Ridder Aage sad lykkelig paa Borgen ved sin Elses 
Side i  K iarlighedens fortrolige Sam tale. Han trykkede 
hendes H aand, og vovede undertiden et Kys paa bendes 
Laber. H un vilde atter lege med den gyldne Capsest som 
han bar paa B rystet, og lukke den op; men han vilde ikke 
tillade det. D e t var allerede skeet et P a r Gange fo r, og



havde a ltid  sorgelig forstemt hende. M en a lt i om han vagrede 
siq fik hun storre Lyst dertil, oz sagde endelig, halv r Spog, 
halv i  A lv o r: naar hun ikke maatte sce B illede t, faa vilde

hun heller ikke kysse ham meer. ' ^ ,
Gamle Karen kom just ind med en dcrlig Kage.

Kives I  a lt, B o rn ? " raabte hun leende. —  „H an  v i l  ikke 
lade m ig fcc B ille d e t."  svarede Else med en misfornoiet
M E .  __ „D e r i gror han meget ilde. D e t er dog saa demg
m a le t'og  sa'a lu g t,"  sagde gamle Karen; „kun skulde Dods- 
dolken heller vcrre den lille  hedenske Cupidos Krarlighedspul, 
som Minnesangerne pleie at synge. M en je g  maa dog see 
B illede t, Herr R idder?" vedblev h u n , i  det hun gav uage 
et hemmeligt V ink. —  „ J a ,"  svarede han, „ I  er en gammel 
sindig Q v in d e . Indb ild n ing e n  fylder ikke eders Hierne med 
sorgelige forstyrrende B illeder. D er har I  det, gror med 
det, hvad I  v i l ! "  —  „O g  nu  skal In g e n  af jer faae ret 
iglen," raabte hun, og lob ud af Doren dermed. Este, ,om 
engang havde sat sig i  Hovedet, at hun vilde have Billedet, 
lob ester hende, og vilde snappe hende det as Haanden; men 
gamle Karen, der slet ikke vilde tillade de t, fo rd i hun alt i  
den Anledning havde vaaget een sovnlos N a t nred Este, 
betamkte sig ikke lange, men kastede B illedet ud af Vinduet 
i  Dammen. —  „D e t var meget slet as d ig ! raabte Else

fortornet, og grad fast af Vrede.
Herved opstod en Taushed af Misfornorelse og fo r 

stemthed, der var dem alle tre ubehagelig, men som snart 
blev afbrudt af en virkelig lllykkcligs hoie Klage. In te t 
bringer Menneskene lettere t i l  at glemme indbildte Lidelser, 
end Narvarelsen af den virkelige Kum m er; stråledes som 
det Lysegraa ncrstcn b liver H v id t i  M vdsa tn ing  t i l  den sorte

Farve.
In g e r, den afdode A ng lings  forlovede B rud , ncmnede



l
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sig med Hylen og Hulken. D et raa Menneske kiendcr ingen 
stille S o rg . enten stormer S in d e t, eller det nedsynker ud
mattet i  en tankelas Adspredelse. D a  In g e r saae sit gode 
Herskab, og forud vidste. at Elses milde Hierte vilde dele 
hendes S org , oprorte sig atter Fortvivlelsen i  hendes Barm . 
og yttrede sig i  halve O rd og i  usammcnhcrngendc Tale. 
Endelig , da hun havde fattet sig noget, samlede hendes 
Folelser og Forestillinger sig i  en eneste Tanke: hun yttrede 
gientagne Gange, at det vilde troste hende, naar hendes 
Beiler, som en fornem Ridder, kunde blive begravet i Kirken, 
i  Stedet for paa Kirkegaarden. Han havde vcrret S tecn- 
huggcr, og forfcerdiget mange Liigstcne for adelige Herrer og 
F ru e r; nogle tilhugnc Sandstene stodc endnu i  Skuret —  
hans eneste Efterladenskab; naar han nu blev begravet i 
Kirken —  mcente den stakkels In g e r —  og der blev lagt en 
smuk Steen over hans G ra v , saa kunde hun sidde der og 
see hen paa Liigstcnen, mens der blev prcrdiket, og alle de 
Litanier og Messer, der kode over hans G ra v , vilde vorde 
ham t i l  Sicrlemesser.

Else og Aage fandt dette Onske saa n a tu r lig t, at de 
strax lovede at opfylde det. R idder Aage gik selv den svi
gende D ag  t i l  P rioren for Klosteret, og da han kom tilbage 
t i l  Else, sagde han: „H vor sclsomt trcrffer det sig dog! Jeg 
kan giore denne dode Ungersvend en Gave af den eneste 
Grundeiendom, jeg har i  D anm ark, uden at jeg selv vidste 
det. D a  m in  salig Fader blev begravet, kiobte hans Ven 
Mester Hans for hans ringe Efterladenskab saa stor en 
P lads i  S a m t B irg ittes  Capel, at der endnu er Rum  t i l  
eet L iig . D en skal stakkels In g e r have t i l  sin Fcestcmand."

D e t var ikke efter Elses S in d ,  at et fremmed L iig  
skulde ligge ved S iden af Aages Fader; men hun folte for 
omt og siint t i l  videre at omtale denne S a g , og saa blev



det da derved. D a  den stakkels In g e r kom ig le n , rispede 
Else hende med, at hendes Fastemand skulde ligge for Alteret, 

som en fornem Ridder, i  Sanctcc B irg it ta  Capel.

Naste D ag  lod Rane melde, at han henimod Aften 
vilde komme og lykonske de Forlovede. —  „D e t er en fimre 
Hoflighed, end jeg havde ventet af Herr Rane, at han lader 
sig melde," sagde R idder Aage. —  „H an er blcven vred," 
sagde gamle Karen t i l  E lse, „fo rd i du ikke vilde gifte dig 
med ham, og nu kommer han ikke mcer som Ven, men blot 
som Fremmed, som N abo , efter S kik og B ru g ." —  „Han 
har a ltid  varet m ig hiertelig hengiven," sagde Else, „og det 
smerter mig, at jeg uskyldigviis har fortornct den gode Rane."
—  „Jeg haaber," sagde Ridderen, „a t han i  A ften skanner 
vs for sin Godhed, og opfatter den t i l  i  M orgen ; th i det 
regner a lt starkere og startere, og bliver usadvanligt morkt."
—  „S k a l jeg lade bringe Lys?" spurgte Else. —  „O  m i, 
du L ilie vand !" raabte Aage; „dette Tusmorke er just saa 
behageligt." —  „S a a  v i l  jeg spille eder et Stykke paa min 
H arpe," sagde hun, i  det hun med jom fruelig  B lu  viklede 

sig los af hans Arme.
Ligesom Else vilde hente H arpen , traadte Herr Rane 

med klirrende Sporer ind i  Hallen. „G od A fte n !"  raabte 
han. —  „G od  A ften , kiarc R ane! Jeg haabede ncppe at 
see eder i  D ag ." —  „H vorfo r? " —  „D e t regner jo ." — 
„ J a ,  det regner." —  „S a a  er I  blcven vaad." —  „Ja , 
jeg er bleven vaad." —  „ V i l  I  have nogle tone Klader 
af m ine?" spurgte Ridderen. —  „N e i, Tak! jeg bliver helst 
vaad, det siger In te t . "  —  Her opstod en kort Taushcd, som 
Else og Aage vare saa ondskabsfulde ikke forst at ville bryde. 
Endelig sagde R ane: „D e t er sandt —  er det sandt? Har



Rygtet Ret? Mac, jeg onst'e t i l  Lykke?" —  „Jeg  takker 
eder, kiare iltane !" —  „A ltsaa  er I  forlovet med Ridderen?"
—  „ J a ,  gode V e n !"  —  „O g  I  med Jom fruen?" —  
„Ligeledes." —  „ T i l  Lykke!" —  „ V i  takke m angfo ld ig ," 
sagde Aage.

N u  opstod der en endnu lamgere Taushed, og Else 
sagde endelig: „H vad N y t, N ane? I  har jo varet i  Roes
kilde." —  „ J a ,  jeg har varet i  Roeskilde." —  „H a r I  
ta lt med Kongen?" —  „ J a ,  jeg har ta lt med Kongen." —  
„V a r han naadig?" —  „ J a ,  han var naadig." —  „Vare 
der nogle Fremmede?" —  „ J a ,  der var Fremmede." —  
„H vilke?" —  „F ranskm and!" —  „Hvad var det for Fransk
m and?" —  „D e t var Kongen af Frankrigs Sendebud." —  
„O g  hvad havde de at sige Dankongen?" spurgte Aage med 
spandt Opmarksomhed. —  „A t  Tempelherrernes Stormester 
Jacob Bernhard as M o la y , S torprioren as Normandiet - 
G u ido , samt 54 andre Tempelherrer cre domtc som G uds- 
bespottere og T ro ldm and, og alle levende brandte paa en D  
i  Seinefloden i  A a r, den 18de M a rts ."  —  „G u d s  B lo d ! 
det er u m u lig t,"  raabte Aage; „de skibbrudne S o fo lk  have 
jo bragt en ganske anden E fterre tn ing." —  „E n  Skipper- 
lo g n ,"  svarede Rane to rt. „Jeg  har hort det af Legatens 
egen M u n d , da han i  Hostets Narvarclse stod for Kongens 
Throne. D et g ior mig ondt for den stakkels M o la y ; th i 
jeg talede siden med en af Legatens Tienere, som forsikkrede 
mig i Fortro lighed, at M o la y  havde varet aldeles uskyldig, 
hvorfor han ogsaa skal have indstavnet sine Mordere, Pave 
Clemens og Kong P h ilip ,  inden Aaret er ude, for Guds 
Domstol. Paven er allerede dsd, og med P h ilip  v i l  det 
ogsaa snart vare forbi, th i efter Stormesterens Henrettelse er 
han bleven ganske mager og bleg, skialver over alle Lemmer, 
kan hverken ret spise, drikke eller sove, og sender B ud omkring



t i l  alle Konger, for at undskylde sig; kun formaaer han det 

ikke for sin egen onde Sam vittighed."
„G od N a t, E lse !" hviskede Ridder Aage med huul 

Rost og klapprcnde Teender, i  det han rakte hende en kold 
Dodningchaand. D e t var blevet saa morkt i  H a llen, at 
hun ikke kunde see A ndet, end den sorte Skikkelse, der stod 
for hende som en Skygge. „A age! for Jesu S k y ld , bliv 
her endnu," raabte Else amgstelig. —  „Je g  kan ikke. God 
N a t, god N a t ! "  raabte han h o it, og forsvandt. Else og 
Rane horte ham galoppere over Brostenene i  Gaarden. —  
„H vor v i l  han hen, den Ulykkelige?" raabte Else fortvivlet. 
„H an  har jo nu intet andet Hiem paa den hele Jord. 
Denne Efterretning har forvirret hans H ierne." —  „Jeg v il 
ride efter ham og see at bringe ham tilbage ," sagde Rane. 
M en inden han var kommen t i l  Hest og redet over Vinde
broen, var der in te t S p o r af den blege Ridder. Rane red 
omkring i  Egnen paa Kryds og paa Q vcrr, og vendte endelig 
tilbage t i l  Borgen igien med uforrettet S ag.

D en gamle Snedker sad ved M id n a t og vaagcde over 
sin S o n s  L iig  i  Aages forrige Vcerelse. Liget laae klcedt i 
K is ten ; to Tcrllelys bramdte ved Hovedet af den Dode paa 
hore Trcrstager, som Fader Thorvald havde forfaerdigct og 
overstreget med Konrog. Den af Kum m er, Arbeid og 
Nattevaagcn dybt ncdboicde Gubbe sad der som et Billed 
af S teen, flottede Kinden t i l  Haanden, A lbuen t i l  Kncret, 
og stirrede t i l  Jorden. Aage traadte ind. Faderen saac i 
Veiret, og da han blev Ridderen vaer, stod han op, gik ham 
sagte i  M o d e , som om han ikke. vilde verkke den Dode — 
eller vel mere for ikke at vcekke de stakkels Sovende i  Side
kammeret, og sagde med sagte Rost: „A k . bolde Ridder!



kommer I  saa silde i  N a t. for at sce m in kicrrc Dode? 
Jeg takker eder hjerteligt, at I  har foiet hans arme B rud  i  
at faae ham nedlagt i  Kirken. Ikke ford i jeg mister det. 
th i mig synes, det er langt smukkere, at ligge begravet i  
Jordens friske B lom sterstiod, under G uds aabne Himmel, 
end bag de sorgelige Klostcrmure; men i  slige T ing  maa 
man soie den Sorgende, hvis det kan troste og lindre. Jeg 
takker eder." —  „H vordan besinde sig eders Hustru og 
Svigerdatter?" spurgte'Ridderen. —  „D e  vilde ogsaa vaage," 
svarede Gubben; „men de udmattede K ru fte r fordrede deres 
Ret, de ere faldne i S o vn  derinde paa Sengen." —  „O g 
I ,  gode gamle M a n d ! behovcr ogsaa Hvile. Jeg kan dog 
ikke sove i  N a t ;  hvis eder saa tykkes, v i l  jeg aslose jer et 
P ar Timer, og vaage hos eders S o n ."  —  „A k , kicrre Herr 
Ridder! det er a lt for meget." —  „ I  vccd, jeg er ingen 
M and af mange O rd , og siger reent u d , hvad jeg mener. 
Gak ind og lu g  jer t i l  g iv ; hcnimod Morgen v il jeg kalde 
paa eder, og tage Afsked, th i der forestaaer mig en lang 
Reise." —  „Forlader I  eders skionnc Fcestemo?" —  „N c i! 
jeg forlader hende ikke," sagde R idderen; „sporg mig ikke 
meer, og begiv eder t i l  R o ."

Gubben g ik ; Aage satte sig ligeover for den Dode, 
efter at han forst havde taget Svededugen af hans Ansigt. 
—  „S ta ld b ro d e r!" sagde han , „du est endnu blegere, end 
jeg. Ikke sandt: Oieblikkct er ikke saa b itte rt, som mangen 
Kryster forestiller sig det? O g nu sover du b lid t;  d it Hierte 
slaaer ikke meer, og veed In te t  af O va le r, af Angst, af 
feilslagne Haab." Derpaa taug Ridderen en T id lang , og 
stirrede hen for sig. T ilfc rld igv iis  faldt hans D ine  paa et 
B rc rt, som gamle Thorvald havde sat i V induet for Træk
vinden. Aage kiendte strå; Levningen af sit B illcd , det var 
et Stykke af den hvide Kaabe med det rode Kors. „J a ,



ja , M o la y !"  sagde han, „hvid som Sneen var d in  Uskyldig
hed, og jeg har atter rodfarvet Korset med d it uskyldige 
B lod . M en Korset har reddet dig. Beed for m ig t i l  den 
hellige Jo m fru  og t i l  vor Herre Jesus Christus! Jeg fslger 
snart dig og mine bolde Fostbrodre. Jeg v i l  ikke have det 
bedre, end I . "  '

I  dette D ieb lik  reiste sig den Dode overende i  Liig- 
kisten, og saae paa Ridderen med store stive D ine . —  „Hvad 
v i l  du?" spurgte Aage, uden i  mindste Maade at forundre 
sig derover; „kommer du fra de D  odes Rige, for at hente mig?"

„Jeg  befinder m ig nu meget god t," sagde S iva ld  i  
Liigkisten. „Sovnen har styrket m ig /je g  har vist sovet lcrnge. 
M en her er saa koldt og trangt, hvorfor har man ikke ladet 
m ig blive i  m in  gode varme S eng?" —  „Herre Jesus!" 
raabte den gamle Fader, der endnu ikke havde lagt sig, i  
det han oplukkede D oren , „S iv a ld ,  m in  S o n ! du lever 
endnu, har kun varet skindod? O ,  jeg lykkeligste blandt 
alle F ad re ! In g e r ! B ru d ! M o d e r! vaagner. S iva ld  er 
ogsaa vaagnet —  er ikke dod —  doer ikke —  befinder sig 
bedre. Faren er overstaaet; nren han maa strax bringes i  
Seng."

Under dette Raab vare M oder og B ru d  komne op, og 
vilde ikke troe deres egne D rer og D ine. D en blege Ridder 
tog den Syge i  sine stanke Arme. og bar ham ind i  Sengen; 
derpaa gik han atter ud i  Liigstucn, og satte sig udeeltagende 
paa sin forrige P la d s , medens den lykkelige Fam ilie  inde i  
den anden S tue  omringede den S yge , spurgte ham , hvor
ledes han befandt sig, og hvad han onskedc? —  „Jeg onskcr 
at saae Noget at spise," sagde han ; „ th i jeg er forfærdelig 
hungrig." —  „A k , du gode G u d !"  raabte den lykkelige 
M oder, „han er frisk og sund ig ie n ; Sygdommen har for
ladt ham med denne Dsdssovn. M en v i maae vare for-



sigtige, jeg v il tilberede ham et let M a a lt id ."  —  „N e i, et 
dygtigt, et dygtigt. M o d e r!"  raabte den S yge ; „ th i jeg er 
grumme sulten." —  O g A lle  loe h s it ,  og grced h s it af 
Gloede, og kyssede ham , og den Ene skod den Anden af 
Beien, for at vise den kicrrc Tilbagegivne Kicrrtegn. Moderen 
gik strax u d , for at hente sin eneste fra de Dsde opstandne 
S o n  Noget at leve a f; og da han nu sad overende i  Sengen 
og med stsrste Lyst fortærede, hvad hun havde bragt ham, 
grocd de alle af Gloede igien.

Faderen aabnede Doren t i l  Liigstuen, og raabte: 
„W rlig e  og velbyrdige Herr R idder! sid dog ikke saa mod 
i  H u , kom ind og deel fa ttig  M ands Gloede. I  vilde 
unde m in S o n  en skion G rav i  K irken, I  under ham vist 
endnu heller det skionne L iv . I  er jo ogsaa lykkelig; den 
oerlige og velbyrdige Jo m fru  elsker eder, og v i l  orgte eder. 
I  bliver Herre over alle disse herlige Godser, I  bliver vor 
Husbond, saa kom og glord jer over eders B o rns  Lyksalighed!"

„T h o rv a ld !"  sagde Ridderen a lvo rlig , i  det han holdt 
op at skrive med Solvstist paa et B la d  Pergament, „kom 
herind, jeg har Noget at tale med eder i  Eenrum ." —  
Gubben kom. Ridderen drog sit Svccrd, og sagde: „Svoerg 
mig ved Korset paa dette H ia lte , at I  v i l  bevare m in 
Hemmelighed, saa v i l  jeg giore eder lykkelig. Jeg forlanger 
klin Taushed og en lille  Tieneste af eder." —  Oldingen 
svor. Den blege Ridder rakte ham det fuldskrevne B lad , og 
sagde: „H er er m it Testament. I  arver m in liden Formue." 
Han rakte ham en stor G uldbors. „K u n  een T ing  forlanger 
jeg af eder igien, som I  ikke maa afslaae m ig ." —  „Kicere 
Herr R idder! hvad er det? hvad v i l  I  have?" —  „G iv  
mig den tomme Liigkiste! O g saa —  Fred med eder a lle !" 
Gubben kunde ikke ret fatte sig a f sin Forbavselse, men 
inden han ret havde faaet sin S am ling  ig ie n , havde den



blege Ridder baaret Liigkisten ud. Uveiret fordeelte sig, 
M aancn skinte giennem Skyerne, og i  Maancskinnet saae 
den sorfcerdedc Gubbe den blege Ridder ride hurtig  bort, 
med Liigkisten bag paa Hesten.

Else havde ingen Trost faaet af R idder Rane, han 
forlod hende uden at begribe, hvori den store Ulykke bestod, 
og uden at bekymre sig videre derom. A t Aage vilde reise 
bort ig ien , var ham meget tieert; men han var dog saa 
skaansom, ikke at yttre det for Else. H un  gik ikke t i l  Sengs, 
men sad hele Natten i  V induet, og da Uveiret fordeelte sig, 
og M aancn blev tilsyne, speidede hun med oengstelige B lik  i 
Egnen, saavidt som hun kunde sce. D e t forekom hende, 
som om a lt Grcrsset og alle Bladene grced, og M aancn slot 
med sit sorgelige Ansigt giennem Skyerne, som om den 
vilde forlade Egnen med Aage. Endelig kastede hun sig paa 
Sengen, overvcrldet af M athed, og laae der halv drommende, 
halv vaagen.

D a  forekom det hende, som om Nogen bankede, dog 
ikke med Fingeren, men ved at stode en skarp K an t af noget 
Haardt mod Doren. H un  raabte skirrlvendc: „Kom  in d !" 
—  D oren gik sagte op —  og der stod et blegt Spogelse 
med en guul Liigkiste paa Ryggen. —  „Jesu ! M a r ia !"  
raabte Else, „hvad v i l  du? Hvorfra kommer du? V i l  dn 
forscerde m ig t i l  D ode." —  „K iendcr du m ig ikke, Else?" 
spurgte den blege Ridder med huu l Stemme. „Jeg  kommer 
for at tage Afsked med dig. Forglem den Ulykkelige!

Hvergang du dig fryder,
O g i  d in H u er glad.
D a , er m in  Kiste forinden 
Med rode Rosenblad.
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Hvcrgang du er sorrigfuld.
O g i  d in  H u er mod,
D a  er m in  Kiste forinden 
A lt  nred h iin  levret B lo d .

A lt  galer Hanen den robe,
T i l  Graven maa jeg ned;
T i l  Graven skulle alle Dode,
T h i maa jeg svige med."

Med disse O rd forsvandt Synet. D et varede lcrnge, inden 
Else vovede at ringe paa K aren, endelig giorde hun det. 
Den gamle Kone var heller ikke gaaet i  S e n g , og kom 
strar. -Else fortalte hende skicelvende det S y n ,  hun havde 
havt. —  „D e t har vist vcerct en D ro m ,"  sagde Karen; 
„med d in  ophidsede Hierne, nred den Kummer, du har havt, 
kunde det jo ikke vcere anderledes." —  „N e i, det var ham 
selv, ham selv," sukkede Else, „og jeg maa have Vished, 
inden So len atter aftorrer Nattens Taarer. Lad strax K a r
men spcrnde fo r! Jeg v i l  ned t i l  Snedkerhuset. D er er 
han vist. H vorfor har jeg dog ikke strar tccnkt derpaa?" —  
„ I  Liighuset, B a rn ? " —  „Z a  ja , i  Liighuset! der har jeg 

just hicnrme. Lad m ig strax komme assted!"
De kiorte ned t i l  L iighuset,, og horte allerede langt 

derfra saa megen Glcrde og Latter derinde, at Else vendte 
sig trostct t i l  Karen, og sagde: „O . G u d ! han er der. De 

glrede sig over, at han er reddet."
„ E r  han reddet?" raabte hun den gamle Snedkerkonc 

i  M ode, som aabnede Dorcn. —  „ J a  ja ! "  svarede Konen 
henrykt, „vo r Herre har holdt sin Haand over ham , han 
lever ig len , vor t iå r e , vor eneste S o n ."  —  „Eders S o n  
lever igien? G ud vcere lovet! M en hvor er 'Ridder Aage?



har I  ikke seet ham i  N a t? " —  „ J o ,  kicrre J o m fru ! han 
har varet her," sagde Konen, og lod Stemmen synke. „Men 
han er redet bort ig ien ; hvorhen maa G ud vide. Dette 
Pergament har han givet m in S o n . D e t er ogsaa t i l  eder."
—  „G iv  m ig det strax!" H un  tog Pergamentet, og laste 
folgende Q vad , der var skrevet med flialvende, nccsten utyde
lig  Haand:

„ M i t  G u ld  jeg skienker, o B rudgom ! dig,
S om  atter Livet skal friste.
Blodpenge var det stedse m ig,
O g gierne v i l  jeg det miste.
For tredive Solverpenge 
H ar Judas vor Herre fo rraad t;
Jeg ei betankte mig lange,
Jeg har i  hans Fodspor traadt,
O g havde vel heller ei forsmaaet 
De tredive Solverpengc.

M in  Hest, m in  Ganger saa skion og prud!
Meer Aage paa dig ei sidder.
D ig  skienker jeg, med d it Perleskrud 
O g Sporer af G u ld , t i l  en Ridder.
E i meer under k lam r H im m el 
Jeg rider stolt under O ;
Herr Nane! saa tag m in  Skim m el, «
S om  eders Ven v il jeg doe.
O g beed for mig med den vene M o !
Barm hiertig  er G ud i  sin Himmel.

Farvel, urin Else, urin vene B ru d !
Jeg aldrig dig tiere skal flue.



M in  S o l er slukket i  Rusk og S lu d , 
M en slukt er ei Kicrrligheds Lue. 
M in  Fryd sit Hoved scenkte —
O , Sabeboble Lyst!
E n  Rose bu m ig skienkte,
D en hvile ved m it B ryst!
O g det skal vane m in sidste Trost,
A t  kiccrligt paa m ig du tankte.

«
N u maae v i t i l  K irke ," raabte Else, da hun havde lcrst 
dette Q v a d ; „m it  Hierte siger m ig : der trcrffer jeg h a m ."—  
De kiorte hu rtig t t i l  Kirken, men holdt forst ved Udbygningen 
hos Kirkefogdcn, for at faae N oglen, th i det var meget 
aalle, Munkene sov endnu, og Ottesangen skulde forst synges 
om tre Tim er. D en af sin S  ovn forstyrrede Kirkefoged 
gjorde store D in e / da han saae Jo m fru  Else saa tid lig t, og 
forsikkrede, han havde ikke manket noget t i l  R idderen, men 
derfor kunde han maaskee dog vare i  K irken, th i P rioren 
havde laant ham Noglen, og det var intet Nsadvanligt, at 
denne forunderlige blege R idder just om N atten , ganske
alene, Holdt sin Gudstjeneste paa egen Haand. Else gav 
sig neppe T id  t i l  at hore disse O rd . hun var a lt Kirken 
ganske n a r ,  og raabte glad t i l  Karen: „G u d  vare lovet! 
der er han. Jeg seer den skionne store Skim m el staae 

bunden i  R ing  ved Kirkedoren."
H un sprang ned af Karm en, og lob ind i  Kirken.

M en der var det ode og tomt., og hun opdagede Ingen .
In te t  Usadvanligt var der; kun en frisk Jordkreds hvinede
sig i  S anct B irg it ta  Capel om den nykastede G ra v , som 
var bestemt for den unge Steenhugger. E n  mork Anelse 
drev Else t i l  at narme sig Graven med hurtige S k r id t, og 
Karen fulgte hende i  Halene. H un skuede ned —  der laae



Ridder Aage i  den aabne Kiste, med Daggerten i  Brystet. 
Den hoire Haand klemte endnu om H ia lte t, og i  den venstre 
opdagede Else den visne Rose.

D er var ncrsten gaaet et Aar efter h iin  ssrgelige Be
givenhed. Lidenskaben havde afbruset, Host og V in te r havde 
atter bragt en —  i  det mindste tilsyneladende Ro i  Elses 
S ic rl. H un  lcrste igien med Karen, baldyrede, spandt, og 
sang med sine Terner. H un modtog ogsaa undertiden Rane, 
der dog var saa fornuftig  ikke at komme ridende t i l  hende 
paa Ridder Aagcs prcrgtige Skim m el, som han havde arvet; 
heller ikke Guldsporerne brugte han. Ve l m u lig t, Karen 
havde raadct ham det. S e lv  de forlegne, halvsammen- 
hcrngende O rd , hvormed han atter vovede at yttre Else sin 
Elskov, horte hun venligt uden Utaalmodighcd. A lle vare 
glade derover; kun Karen rystede paa Hovedet, th i det fore
kom hende, som om Else giorde A ltin g  ganske adspredt og 
halv i D rom ine, uden Lyst eller Morskab. H uir vidste, at 
hendes Jo m fru  sov overmaade lid e t, og nod ncrsten In te t. 
A t Else var bleven mager og b leg, mcrrkede de A lle ; mm 
det var ikke paafaldende, det var en na tu rlig  Folge af de 
sorgelige Begivenheder.

Den eneste Fortro lige , Else havde i  den senere Tid, 
var S ig r id ,  en Sostcr t i l  In g e r ,  som nu  var lykkelig gift 
med den unge Steenhuggcr, Snedkerens S o n , der havde 
arvet den blege Ridders Formue. Denne S ig r id  havde en 
na tu rlig  B lidhed, en dccltagende S ic r l,  og giorde, hvad der 
stod i hendes M a g t, for at fornoic Else og mildne hendes 
Tungsind. Derved vandt hun hendes H icrte , og blev hen
des Fortrolige. T i l  hende taicde Else saaledes en sval 
Sommeraften, da de sadde alene sammen:



„H vo r ode og sorgeligt er det dog nu her i  denne 
Hal, stiondt det er m in A rne, og ethvert andet Sted vilde 
vcrre mig endnu sorgcligcre! Her legede jeg som B arn . 
M ine  Foraldre dode saa tid lig t sra m ig, at jeg hverken har 
havt den F ryd , at eie dem, eller den S o rg , at miste dem. 
Jeg voxte op uden Fader vg M oder, uden S  oster og B ro 
der. D en gode Aaren blev m in anden M oder; hun lunde 
lccse, jeg lånte denne Kunst af hende, og jeg kan vel sige, 
det var den storste Lykke, jeg har havt i  n rit L iv. T h i der
ved aabnede sig den hele Verden for m ig ; det Fremmede 
blev jeg fo rtro lig  med, og det Usædvanlige og Sieldne modte 
mig, naar jeg vilde. Jeg blev aldre. og lånte nu ogsaa at lase 
i Naturens store B o g , hvis Foraarsblade jeg ellers meget 
slettere vilde have forstemet. Ogsaa Fuglens S ang kunde 
jeg udtyde, th i naar jeg var mod i  H u , da sang den: 
„„V ka m  d ig , Else! Jeg lille  D y r  har kun en eneste broget 
Kiortel og et saare kort L iv ; Fuglefængeren forsalger m ig, 
og lcegger Snarer for m ig , og dog hopper jeg fornoiet og 
tillids fu ld  paa urin gronne G reen , og siunger Herren urin 
Takkevise og m in Lovsang, naar Solen stiger, og da le r."" 
Taaledes, S ig r id ! mankede jeg slet ikke m in store Eensomhed. 
Da kom Aage. D a  lånte jeg at kiende mandig Skionhed, 
Tapperhed, Hoviskhcd, og en k ia r l ig S ia l ,  som langtes efter 
min. B ien han var en Forbryder —  og maatte doe, som 
hans uskyldige S taldbrodre. Jeg takker G ud fo r ,  at jeg 
ikke fik ham t i l  Husbond, th i jeg var vist aldrig bleven glad 
med ham , han havde g iort mig ulykkelig. I  Grunden var 
han jo heller ei engang ret lost fra sit Ordcnslofte. M en 
jeg lader a ldrig mere L in to i rulle hiemmc; jeg kan heller 
ikke oftere taale at see en Rulle og hore den knerke, th i den 
har a lt for stor Liighed med en Pinebank. N u  gaaer han
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omkring her om Natten i  Baggangene med Kisten paa 

Ryggen. H ar dn aldrig seet ham, S ig r id ? "
„A ld r ig , kicrre J o m fru !"  svarede Ternen flicelvende. 
„D e t var ogsaa S yn d , at forstyrre d ig ," vedblev Else. 

„M e n  den blege Ridder veed, at Rane atter beiler t i l  mig, 
og det g ior ham nidkicer. Jeg v i l  ikke bcdrove ham. Det 
Bcrrste er, jeg maa felv ikke vcere bedrovet, th i han har sagt:

Hvergang du dig fryder,
O g i  d in  H u er glad,
D a  er m in  Kiste forinden 
Med rode Rosenblad.
Hvergang du er sorrigfuld.

O g i  d in H u  er mod —
D a  er m in  Kiste forinden 
A l t  nred h iin  levret B lo d .

Saaledes maa han nu  bestandig ligge i  levret B lod med 
den eneste lille  visne Rose i  Haand, og den Tanke, S igrid .

den Tanke knuser m it H ierte."
M ed disse O rd  stod hun op, og forlod Hallen.

For at adsprede hende overtalte Karen hende en Dag 
t i l  at besoge Rane. Han giorde A lt ,  hvad der stod i  hans 
M a g t (det var vistnok ikke meget), for at more hende. 
Ib la n d t Andet viste han hende sit Rustkammer, hvori der 
hang mange underlige gamle Vaaben og Stridshammere, 
deels gravede ud a f Hoicne paa Marken, deels af hans For- 
frrdre bragte hiem med fra deres udenlandste Tog. Ram 
havde ogsaa selv kiobt en Hob Buer, Sveerd, Daggerter ag 
P ile , th i han var en Ven af at samle stige Sager. Medens



han nu viste hende dette, vendte hun bestandig Vinene hen 
i  en bestemt R e tn ing , og blev uroligere, a lt som Rane og 
Karen mere mcerkede hendes U ro; men de vidste lcrnge ikke, 
hvoraf den kom. Endelig efter lang Kamp raabte Else med 
vild G  leede: „Je g  tager ikke fe il: der er den, der er den —  
den Daggert, der har dra-bt m it udtrykte B illcd , og myrdede 
Aage selv i  K irken !" Med disse O rd nedrev hun en D a - 
masccnerdolk med Solvgreb og gronne S tene, der hang paa 
Vcrggcn i  en Krog, og giorde en Bcvcrgelse, som om hun vilde 
stode den i  sit Bryst. Karen var behcrndig nok t i l  strax at 
rive hende Daggerten as Haanden.

„ D u  G ie k !" sagde Else, underligt og gyseligt smilende, 
„det var jo kun m it Spog. Kan du ikke forsteme S pog?" 
Med disse O rd fa ldt hun besvimet i  sin gamle Ammes 
Arme. —  „Hellige Jo m sru !" raabte Karen, „hvad er I  
dog reent uden F o rnu ft og Forstand: bringer hende selv 
herop, at see Daggerten!" —  „Hellige Joseph!" raabte Rane, 
„hvo kan dog ternkc paa A ltin g ?  Daggerten har jeg selv 
draget as den Dodes Bryst. D et er en skion Daggert. 
Jeg har v ille t kiobe den as Steenhuggercn, som er Hoved
arving efter Testamentet; men han vilde ingen Penge have. 
Saa tog jeg den da med, heengtc den hen i  Krogen der, 
og har glemt det igien. Her hccnge saa mange smukke 

ager; hvo kan have A ltin g  i Hovedet paa een G ang?" —  
tort nok er det," sagde Karen, a ltid  beskicrftiget med den 

S yge . „g id  det kun var ligesaa klogt. I  staaer eder be
standig selv i  Veicn, og holder dog ikke op, for J  har taget 
Livet as hende med eders Enfoldighed. B o rt med den fo r
domte D aggert!"

H an gicmte den. Med M oie  bragte de Else t i l  Live 
igien. H un talede ikke et O rd om, hvad der var forcgaaet, 
lod sig behandle som et B a rn  af gamle Karen, og bringe i



Karmen. Paa Deien talede hun heller In te t ,  gik t i l  Sengs, 
r^v —  og yttrede ncrste Morgen ikke det mindste om, hvad 
der var skeet. M en hun blev daglig blegere, og hendes 

Kroester toge oiensynligt af.

Efter nogle Dages Forlob syntes det dog at blive 
bedre med hende; hun var muntrere, og fandt atter For- 
noielse i  Lcesning, kun var hun ikke steerk nok t i l  selv 
at lcese, Karen maatte forclcrse. Ridder Aages Dodsdaz 
ncrrmede sig, og den var Karen meest bange for. Der 
blev ikke talet e? O rd derom. Dagen frembrod, Else stod 
tid lig t op , var munter og tilfre d s , og lod endogsaa t i l  at 
lamges ester det M a a lt id ,  som Karen vilde lave hende af 
en lcrkker Giedde, som Fiskeren havde faaet Befaling at 

fange i  Dammen.
De laste nu ogsaa t i l  Adspredelse smaae verdslige

Kroniker (Karen var bange for Legenderne), og det traf i>z
jus t, at hun havde faaet fa t paa Historien om Polycrates, 
Behersker af S a m o s , der var saa lykkelig , at han tilsidst
frygtede for sin Lykke, og for dog at have et lidet Uheld,
kastede sin kostbare R ing  ud i  Havet, hvilken dog hans Kok 
strar igien bragte ham, udskaaren af en Fiskevom.

„Nogle cre a lt for lykkelige, og Andre igien det M od
satte," sukkede Else. „ J e g  behover ikke at bringe Lykken 
et saadant O ffer. I  D ag  for et A ar siden mistede jeg 
ham . Han har nu leenge intet Besog g iort m ig ."

I  dette O ieblik traadtc Fiskeren in d , og bragte med 
mange Lykonskninger det i  F io r i  Dammen nedkastede Billcd 
i  Guldcapselen og Guldkierden, der havde viklet sig om en 

stor Giedde.
„D e t trcrffer fo runderlig t," sagde Else. „S a a  er jeg



jo dog lykkeligere, end jeg selv troede. M o n  B illedet er 
kommen t i l  Skade?" H un  aabnede Laaget. „N e i, bun 
bloder endnu," sagde hun med sagte Stemme, og i  det hun 
med hoi Rost raabte: „H an kalder m ig ," fa ld t hun tilbage, 
og var ikke meer.

D er var forloden et A a r siden dette D odsfa ld , da der 
kom en fremmed Reisende i  Egnen, og besogte Ridderen. 
Rane havde arvet Elses G a a rd , og opholdt sig nu altid 
med gamle Karen paa hendes Borg. Hans tause Regner 
var dod, og Nane talede daglig med gamle Karen om Else. 
Han var i  den senere T id  blevet giestfriere, og saae gierne, 
at en Fremmed imellem besogte ham paa et P a r Dages 
T id . H an viste den Reisende alle sure Mcrrkvcrrdigheder, 
blandt Andet Daggerten, Legendebogen og det sorgelige 
B illcd . —  „D e t er m it kurre Soskendebarn!" sagde han 
bevcrget, „efter hvis D od  jeg har arvet denne Gaard. Meget 
lu g t! Jeg havde saa gierne cegtet hende; men det var 
ikke Guds V ill ie ."  —  »Hellige S cb a ld u s !" raabte den 
Fremmede, „har hun drcrbt sig selv?" —  „N e i, paa ingen 
M aade; hun er dod en from, stille, christelig D od. Kummer 
og S org  have lagt hende i  Graven. D e t er en lang H i
storie; jeg fortccller kun slet H istorier, men der sidder Een, 
som forstemer det fra Grunden af, og som In te t  heller gior. 
Og jeg horer det ogsaa gierne; th i skiondt jeg kan det A l t 
sammen udenad paa mine F ingre , saa forekommer det mig 
dog, som om Else levede endnu, og var hos os her iglen, 
naar Karen fortceller."

Gamle Karen var strax rede t i l  at fortcrlle; Ridderen 
legede im id lertid  med sin H u n d , og viskede sig ofte Oinene 
med Albuen.



Denne Tildragelse rsrte ogsaa den Fremmede, og da 
Forta llingen  var endt, gik han hen i  Kirken, for at see de 

Elskendes G rav.
D et var en deilig Sommeraften, og den dalende S o l 

skinnede m ild t giennem de brogede Kirkeruder. E n  ung 
Steenhugger laae paa Knce, og huggede et B illed  i  en stor 
Sandsteen. Ved S iden af ham stod en smuk ung Kone 
med et lille  smilende B a rn  paa Armen, og saae derpaa.

„S e e , In g e r ! "  raabte den unge Steenhugger glad, 

„n u  er jeg fccrdig. D er staaer Jo m fru  Else og Ridder Herr 
Aage og rcrkke hinanden Hcender. O g der svacver den Hellig-

aand over dem som en D u e ."
D en Fremmede gik ud af Kirken igicn, dybtgrundende, 

med langsomme S k r id t, starkbevceget. D e t var en Skiald, 

af ham have v i endnu den gamle Kcempevise.



Den gale Uglspeil

E n Fortæ lling.





H ra  en tydsk Rigsstad red den unge Lucas Dorfner 
afsted med sin Vadscck bag paa Hesten, og skyndte sig, a lt 
hvad han kunde, t i l  den sierne Skov, der i  store S t r ik n in 
ger udbredte sig, og bedcekkede Bicrgegnen. D en gamle F ru  
von Glanzenheim var draget ad samme V e i, da hun kiorte 
bort med sin Broderdatter, den skionne Rosa, hvem Lucas 
elskede, og som elskede ham igicn. M en den adelige Dame 
vilde paa ingen Maade finde sig i,  at den fader- og moder- 
lose Froken ccgtede den rige Borgerson. „ V i  inaae vel 
vogte os fo r , "  sagde hun , „a t det ikke gaaer os med B o r
gerne, som det gik Sabinerne med Romerne, at de ikke 
bortrove vore D o t t re , og styrke deres S l i g t  med de meest 
himmelskrigende M esalliancer." —  Lucas t in k te : „H vad har 
Adelen saa stort at v ire  stolt af frem for os? Have S l i 
derne ikke n is ten  blomstret ligesaa tid lig t, som Borgene stode 
paa Fieldcne? H vorfor have dog vore Forsidre, de dristige 
Muurmestere, bygget dem disse Reder? S e lv  kunde de ikke 
giore det, som Drnen. M en t i l  at h inge  ud over Klippen 
paa skrobelige S tige r, kline den fastbindende Kalk t i l  Fieldet, 
og t i l  at mure uhyre S tr ib c p il le r , dertil horte mere M od 
og S tyrke , end t i l  siden at slibe Rovet i  Reden. Hvorfor 
kommer nu denue gamle fiantede Tante fra P a r is , bedikket 
med S m inke , Skionpletter, og overstinket med Hovedvand, 
for at rove m ig m in  B rud? Ved G u d . hvor jeg finder



Rosa, rover jeg hende ig ien ; Prcesten skal vie os , og jeg 
v i l  see paa den, som forbyder os det."

Med disse Tanker sporede han sin Hest, og red i  
G alop ind i  Skoven —  men hvor han nu  skulde hen, vidste 
han ikke. Han red paa Kryds og paa Ovcer, og srlde sorst 
kom han t i l  et Herberg, hvor han var nodt at tilbringe

Natten.
S k iond t Lucas elskede Rosa, var han dog en kraftig 

Ungersvend, der ligesaa lidet kunde leve af Lu ften , som af 
S u k  og Taarer. Hans ungdommelige Munterhed gav ham 
Haab om at finde hende snart ig ien ; om hendes Troskab 
var han overtydet. Vertshusct laae temmelig ode. Han 
spurgte V erten, om der ellers ingen Giester vare, men fik 
Nei t i l  S v a r. O m  de Flygtende kunde han heller ingen 
Underretning saae, og Verten forlod ham.

Lucas satte sig t i l  B o rd s , fyldte sit G la s , og drak 
Rosas Skaa l i  sin kicrrlige Eensomhed, da i  det samme det 
forekom ham , som om Nogen gik frem og tilbage i  andet 
Stokvcrrk, i  Qvistkammeret. D e t tynde Loft lod ham hore 

hvert S k rid t, og han syntes, at Nogen sukkede.
„D e  har sagt. at her In g e n  e r ,"  sagde han t i l  Ver

ten, der kom ind ig ien , og satte Stegen paa B ordet; „jeg 
horer dog Een gaae deroppe og sukke. E r det en Syg?" 
—  „N e i,  det er en fa ttig  Landstryger. Jeg troe r, han er 
ikke rig tig  i  Hovedet. Jeg har tilla d t ham at ligge deroppe, 
og jeg vilde ikke uleilige Dem  med ham ." —  „Je g  er dog 
nysgierrig for at see ham," sagde Lucas, og tog Lyset; „skal 
v i gaae derop?" —  „ J a ,  for m ig g ierne," svarede Verten, 

og fulgte.
Ved en mat Praas, der stod paa en S to l  i  en Flaske

ha ls , opdagede Lucas en hvid Skikkelse, sammenknuget i  en 
Krog paa en Skammel. D e t var et blegt, mavert Menneske,



der sad og gnavede paa en Skofte ved en Flaske Tynd ts l. 
Han var k l«d t som en B a ja ts , med en spidspullet graa H at 
paa Hovedet, og en hvid smudsig Troie med store Knapper 
dinglede ham om den mavre Krop.

Lucas spurgte, om han var den comiske Person ved 
en Liniedandsertroupe, og undrede sig over hans sorgelige 
A lvor. —  „Veed De da ikke," svarede den Fremmede, „a t 
Bajatsen a ltid  er det alvorligste Menneske paa G uds Jo rd?  
at al hans Lystighed er paatagct? at det kun er hans Maske, 
der leer, medens han selv er en sum Philosoph i  hvid t 
Overtrcck?" —  „N e i, det vidste jeg ikke," svarede Lucas. —  
„D a  er det dog saa," vedblev den Fremmede. „D e  maa 
jo ikke forvexle mig med den saakaldte H arlekin, th i det er 
en sorsamgelig overfladisk G ie t, en forelsket N a r, der pynter 
sig med brogede P ia lte r , og uagtet sin Dumhed v il gielde 
sor et v it t ig t Hoved." —  „J a ,  det er meget m u lig t," svarede 
Lucas; „jeg tiender kun lidet t i l  den S lags  Folk. M en det 
skal fornoie nrig, at giore Deres Bekiendtskab; v i l  De spise 
med m ig?" —  „Baade spise og drikke," svarede den Frem
mede med dyb A lv o r ,  i  det han uden videre Complimentcr 
fulgte Lucas, satte sig t i l  B o rd s , huggede af alle Krerfter 
los paa Stegen, og tomte en Flaske R hinskviin , medens 
Unglingen fortalte ham sin ulykkelige Kicerlighedshistorie. 
T h i det ligger nu eengang i  Elskernes N a tu r, at give deres 
Hierter L u ft ,  og naar de ingen Andre have at betroe deres 
S o rg , sortcrlle de den endog t i l  Trcrer og Bcckke. Den 
Fremmede horte ikke meget opmærksomt t i l ,  var ofte adspredt, 
og sagde ikke et O rd , da Lucas var faring. E nde lig , da 
Philosophen i hv id t O vertryk blev ved at drikke, sagde den 
unge K iobm and, for dog endnu at sige Noget: „D e t er en 

god V i in . "



„D e t vide v i / '  afbrsd den Fremmede med en imposant 
M in e ; „det er en alm indelig erkiendt Sandhed, at der ved 
Rhinen voxe gode V ine, naar man ikke drikker dem, for de 
blive gamle, og naar man saa faaer Lov t i l  at drikke dem. 
M en  hvem jeg er, det veed De ikke; v i l  De vide det?" —  
„ J a  nok," svarede Lucas. —  „ M i t  N avn er T ile  Uglspeil. 
Jeg er den beromte Skielmsmester, der dode og blev be
gravet i  Mosten N ar efter G uds B yrd  1350; og dersom 
jeg endnu kan vare Dem t i l  Tieneste med et og andet 
Skalkestykke, skeer det med Fornoielse, th i jeg er et tak
nemmeligt G em yt." Dermed stod han o p , trykkede gravi
tetisk yng lingens H aand . og forlod h a m , lettende lid t paa 
H atten , for at lagge sig t i l  Hvile paa sit elendige Tag

kammer i  den slette Seng.
D a  Lucas nccste M orgen tid lig  vilde ride b o rt, stod 

den V anvittige i Doren, og smogte Tobak af en liste K rid t
p ibe, som Verten havde stoppet ham t i l  Frokost. Lucas 
sagde ham Farvel, og vilde give ham Penge, men han vilde 
ingen have. „B e rov  nrig ikke Suurdeigen t i l  m it Brod, 
og D rivch iu le t t i l  m in  Reisc!" raabte han. „Hvad yor- 
noielse var der, dersom jeg ikke havde den skionne F ryg t og 
Bcrvclse for n rit Udkomme, denne Uvished om m in Skiebne, 
som ene krydrer L ive t, og g ior det behageligt? Naar jeg 
nu  kommer t i l  en B y ,  eller oincr et Vertshuus langtfra, 
saa tanker jeg: Hvordan bliver du modtaget der? salte
de d ig t i l  H o ibo rds , eller kaste de dig paa Doren? O g den 
Tanke —  den kildrer, den spander paa en behagelig Maade. 
Jeg vilde ikke miste den for meget." —  „Jeg rider nu til 
H o ire ," sagde Lucas. —  „O g  jeg gaacr t i l  Venstre," svarede 
den gale Uglspeil. —  „G o d t! Dersom De trasser min 
Kiareste og hendes M oster, saa hold dem op med en eller
anden Spas. Maaskee v i traffes i  O ** , hvor Domme-



ren er m in Onkel." —  „D e t kunde vel hande sig," svarede 
den hvide M and . „F a rv e l!"  Han tog Hatten a f, Lucas 
kastede et Guldstykke deri, og galopperede bort; men i  det 
han vendte sig paa Hesten, saae han tyde lig t, at Uglspeil 
rystede Guldm ynten ud af Hatten i  en B ro n d , som stod 
ved Veien, som om det havde vcrret en Bremse eller Gede
hams, der var kommen i  Pu llen . Heraf overbeviste den 
unge rige Kiobmand sig da tydeligt om , at hans S ta ld 
broder fra i  A ftes var fra Forstanden.

Mosteren, som var flygtet med fin  Sosterdatter, havde 
fattet det besynderligste Forscet af Verden. S k iond t hun 
var luthersk, havde hun under sit lange Ophold i  P a ris  
reenr glemt sin S m u le  Christendom; hun var bleven en 
Fritamkerinde af den voltaireskc S ko le , og betragtede R e li
gionen som en gammel Overtro, in te t oplyst Menneske lam
ger kunde vane bckiendt. D a  hun nu var vant t i l  at danne 
sig ester de Franske i  A lt in g , saa fa ld t det hende ikke ind, 
at giore nogen Forskiel paa Catholiker og Protestanter; og 
jor at redde sin Sosterdatter fra den unge Kiobmands E fter- 
strabelser, for at straffe hende og blive af med hende, saa 
hun i  Fremtiden intet mere skulde koste hende, havde hun 
faaet det In d fa ld ,  at satte hende som Nonne i  det forste 
det bedste Kloster. D et var t i l  et saadant, hun ilede i  D ag 
med den unge Rosa, der i  sit Hierte gladede sig over denne 
Taabclighed, og vel vogtede sig for at bringe Tanten ud af 
D rom m en, th i hun haabede paa den Maade at vinde T id , 
saa at Lucas kunde indhente og sinde hende. For Kudsken 
og Tieneren blev det en Hemmelighed, de kunde altsaa heller 

ikke advare den gamle Dame.



F ru  von Glanzenheim ilede saa stcerkt afsted, at der 
tilsidst knak et H iu l paa Vognen, og de bleve nodte t i l  en 
heel D ag  at opholde sig i  en ussel Bondeby, hvor der dog 
lykkeligviis boede en H iu lm and. M en nceste D ag  gik det, 
a lt hvad Toiet kunde holde, hen imod det romantisk lig 
gende Nonnekloster i  Ncerheden af Fieldet ved den yndige 
F lod. D a  nu Tanten havde Vognen fuld af Pomade
krukker, Hovedvandsflasker og Sminkedaaser (th i selv havde 
hun ikke i  S inde at gaae i  K loste r), saa lod hun Vognen 
holde mellem Klosteret og Nabostaden, ved et Vertshuus paa 
Landeveien, strax ved Skoven. Derpaa fremtog hun —  for 
at liste sig t i l  Klosteret i  dyb In co g n ito  —  tvende P ilegrim s- 
dragter, som vare brugte vvd sidste Maskeradebal; i  den ene 
hyllede hun sig selv, i  den anden tvang hun Rosa t i l  at 
klcede sig, og med tvende hvide Pilegrimsstave i  Hamderne 
ncermede de sig nu Klosteret ad den yndige Gangsti, beskygget 
a f gronne Piletrceer, langs Floden.

P riorinden sad just og lceste en Riimkronike fra Kors
togenes T id . „A k !"  sukkede hun , „det var gode Dage, da 
M c rn d , Brodre og Brudgomme forlode H uus og Hiem, 
H ustru , Soster og B rud  for Guds S k y ld ; da selv 50,000 
umyndige B o rn  sammenstimlede paa egen H aand, for at 
drage t i l  det forjættede Land. Ve l forkom og dode de alle 
paa Deien; men det var kun, for saameget snarere at vorde 
Engle i  H im len. Dengang droge ogsaa Pilegrim e t i l  K lo
sterne, og fortalte skionne selsomme Eventyr. M en hvad giore 
de nu? D et er kun paa de gamle fromme Billeder, at man 
endnu seer slige T ing  afmalede; i  Verden er det ophort. 
N u  vilde den srommeste Sicol forgieves soge Martyrdoden, 
th i der er ingen Bodler meer. O g de Rettroende forfolge 
heller ikke Kicetterne meer. Autodafeerne i  Spanien er



ophorte, og dct er yderst sieldent, at man her brcender en 
Hex imellem. Gud see i  Naade t i l  o s !"

Med disse O rd  lukkede hun Bogen, saae ud af V in 
duet, og vilde ikke troe sine egne D in e , da hun ved F lo d 
bredden, ncer Klosteret under en grerdende P i i l ,  saae tvende 
P ilegrim e, af hvilke den ene bon lig t udstrakte sine Arme 
imod hende, der sad i  det aabue gothiske Vindue. „E r  det 
m u lig t? " raabte hun. „ S l ig  Glcrde times mig endnu,
inden jeg doer? Soster Ursula! luk op, luk op. To fte r 
Mechtilde! dcek'Bord, og bring A lt ,  hvad Klosteret formaaer. 
Her er et P a r P ilegrim e, tvende fromme Q vinder ville gieste 
os. De ere vist baade hungrige og torstige; th i de komme 
uden T v iv l lige fra det hellige Land." Soster Ursula lukkede 
op, Pilegrimene blevc vel modtagne, og medens Tante 
Glanzcnheim gik med P rio rinden , for at tale hemmeligt 
med hende, blev Rosa hos den smukke Soster Ambrosia, 
som viste hende sin Celle og den dertil stedende Klosterkirke.

D et rorte den gode, naturlige Nosa, der uagtet S k ils 
missen og Faren vidste sig elsket af Lucas, og endnu ikke 
havde opgivet Haabet om at vorde hans, at hore den stakkels 
unge Nonne yttre sine Folclser, der alle havde taget eu 
svcrrmerisk Retning. H un taledc bestandig om sin himmelske 
B rudgom , og afmalede ham med saa glodcnde sandsclige 
Farver, at Rosa maatte troe at see en jordisk blomstrende 
Y ng ling  for sig. Ambrosias Celle var ny lig  hv id tc t, og 
dette blindende Skiccr giorde en sorgelig Modsoctuing t i l  det 
sorte Crucisix paa Fyrrebordet, t i l  Jernstangerne i  V indvet, 
og den lille  smalle Seng ured den haarde M adras. Rosa 
havde troet at vcrre i et Fcrngsel, dersom ikke Blomsterne i  
Urtepotterne og den smukke Hauge uden for V indvet havde 

oplivet det Hele.



Ambrosia tog hende med i  K irken, og viste hende sin 
Helgen S anct Sebastian, der uagtet de mange P ile , der 
sadde i  hans halvblottede Legem, virkelig var en deilig Png- 
ling. Fo r denne Helgen knalede den stakkels unge Nonne 
Morgen og A ften. Kirken var ellers smuk og lu f t ig ,  og 
Rosa gladte sig t i l  at hore Ambrosia synge i  Aflenmessen, 
da hun i  det samme fik en ganske anden Lyd at hore.

P riorindens skingrende Rost lod igiennem Klostergangen; 
Rosa, som strax giettede Aarsagen, og som frygtede for sin 
Tante , ilede derhen —  og nu saae hun den stakkels Dame 
fo rfu lg t af P rio rinden som en Furie, og alle Nonnerne bag
efter. M ed Bebreidelser og Skieldsord bleve de tvende 
Kicettere, der i  Maskeradedragter havde vovet at vanhellige 
Klosteret, jagede paa Porten. Rosa fo lte , at man havde 
fuldkommen Ret, og da hun bag alle de skrigende og skiel- 
dende Nonner saae den stakkels Ambrosia staae i  en Krog 
og groede og kysse paa Fingeren ad hende, glemte hun alle 
Ubehageligheder, og fand t, at hun havde mere vundet end

tabt ved dette Besog.
Tante Glanzenheim var derimod ligesaa sorbittret, som 

P riorinden, og var sardig at daane, fo rd i hun ikke havde 
kunnet give sin Harme Lu ft. H un  skyndte sig afstcd, for at 
finde sin Vogn ig icn ; men LErgrelscn havde angrebet hende, 
hendes Knoce skialvcde, og hun maatte satte sig ned og 
hvile paa en Trastub ved Vcien.

„M e n , tiå re  T an te !" spurgte Rosa med en skielmsk 
Enfold ighed, „hvorfor blev dog P rio rinden saa forfardelig 
vred?" —  „J a ,  det maa du sporge!" raabte F ru  Glanzen- 
chcim; „men v i ere endnu langt tilbage i  Oplysningen, som 
jeg marker. I  Forskningen gik A lt in g  godt. Jeg fortalte 
hende, at jeg vilde satte dig i  K loster, for at hindre en 
M esalliance; det gav hun m ig Ret i ,  hun er selv af gammel

>



Fam ilie, og mecnte ogsaa, at du vilde tage dig allerkicercste ud 
som G uds B r u d /  —  „M e n  naar jeg blev Guds B rud , 
var det da ikke en langt storre Mesalliance, naadige Tante? 
Hvor kunde jeg, et syndigt Menneske, forlange, at vor Herre 
skulde gifte sig med m ig? " —  „ T i  stille, din Taabenakke! 
og lad m ig tale u d ! S aa  v id t gik A ltin g  godt, siger jeg; 
og m in lille  Feiltagelsc om Sccternes Forskiellighed blev 
endnu ikke observeret. M en nu kom det. H un spurgte, om 
jeg havde lcrst en Riimkronike fra Korstogenes T id . Jeg trak 
paa Smilebaandet ad hendes gammeldags Sm ag, og sagde: 
naar man havde lcrst en Volta ires Skrifte r og fortræffeligt 
polerede V e rs , saa havde man kun liden Lyst t i l  at lcese 
gamle Niimkroniker og Legender. I  det samme kom ulykke- 
ligv iis  Portnersken in d , og viste hende Pilegrimsdragterne, 
hvorpaa endnu Maskerade-Udlejerens Navn og Bopcrl var 
skrevet paa S ed le r, heftede i  Foret med Knappenaale. Jeg 
havde glemt at tage dem af, da jeg kiobte Kinderne af ham. 
N u var hundrede og eet ude; og da hun oven i  Kiobet 
hortc, v i vare Kicrttere og Lutheranere, saa blev hun rasende, 
og troede, at kun A ltin g  var skeet for at drille og bcskcemme 
hende, cndskiondt G ud veed, det var m it ramme A lvo r. 
Jeg tilstaaer m in Uvidenhed, jeg havde glemt, at v i Luthe
ranere ingen slige Frvkcnklostere have. Hvo tamker paa 
A ltin g?  D e t er d in S kyld , d in gudsforgaacne K rop! D u  
har fo rt m ig paa G la t i is ,  og for at du ikke skal prostituere 
dig, flyver jeg som en M y g  i  Lyset, og prostituerer mig selv."

Her gav den stakkels Tante sig t i l  at grcrde af Wrgrelse, 
og Rosa var hiertelos nok t i l  ganske koldsindig at staae og 
see paa hendes Taarer.

D en gale Uglspeil var im idlertid hcrndelsesviis kommen 
i  samme E g n , og befandt sig i  Skoven, hvor man kunde
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sige han var såret v ild , dersom han havde havt et vist M aa l > 
for D ie ;  men da han var en afsindig Skolemester, sluppen 
ud af Daarekisten i  N * * * ,  saa var det ham egentlrg det 
samme, hvor han kom. D en stakkels Ludimagister havde i  
flere A ar forgieves, arbeidet paa den kaade Pobelungdoms 
Underviisning og Forbedring i  en lille  S ta d , men da det 
ikke vilde hieipe —  da de Danske og meest Fordærvede Hvert 
T icb lik  spottede hans Formaninger, og saasnart han vendte 
dein Ryggen, forhaanede ham —  da selv Ferlen og Riset ikke 
forslog meer end fornuftige Forestillinger, og han ogsaa 
maatte hore Skieldsord af Fora ld rene, ford i han tugtede 
deres B o rn  —  da man endelig bedrog ham for en lille  Arv, 
som han havde sat sit hele Haab t i l ,  for paa sure gamle 
Dage at leve i  Uafhængighed og bcskicrftige sig med Viden
skaberne , som han i  sin Ungdom ikke uheldigt havde dyrket 
—  saa tabte han Forstanden, da han (som Lessing siger) 
virkelig havde een at tabe, og bildte sig in d , han var Tile 
Uglspeil. I  denne M ythe fandt han det sande Id e a l for 
en Pcrdagog. „P a a  den alvorlige Maade gaaer det ikke," 
sagde han ; „med R iis  og Haandtagcr kommer man ingen 
Dei med Menneskcslcegten, heller ikke med det Gode. M m  
man maa drille dem, og hecnge Narren op ved Pedantens 
Tarm e; det er den eneste Maade at Helbrede og straffe dem 
paa." Adskillige Ugl spilsstreger havde bragt ham i  Daare
kisten; nren der var det ham for censformigt, i  en mork 
stormfuld N a t lykkedes det ha m , at breekke ud og snige sig 
bort. N u  gik han paa E ventyr, en anden D o n  Quixote; 
og ligesom Ridder Am adis havde ticn t Philosophen sta 
Mancka t i l  M onster, saa tog vor H elt Monsteret af en 

' B a ja ts  eller P ic rro t, som han tra f docnde i  et elendigt 
Vertshuus, som han vcderqvcrgcde med sine sidste Skillinger,



og som t i l  Giengield testamenterede ham sin gamle Troie, 
sine forrevne P anta lvns og sin spidspullede Hat.

Han gik nu omkring i  Skoven i  sine egne Tanker, da 
han blev forstyrret af en smuk M usik. D et er bekicndt, at 
de Gale holde meget af M usik. Han sneg sig hen, hvor 
Lyden kom s ia , og opdagede et Selskab, der mere lignede 
Dicrvle, end Mennesker. De vare alle sorte, brune og oliven
farvede, havde hvide Teender og rode Lubcr; de lange sorte 
Haar hang dem ned i  Borster over de smudsige P ia lte r. 
Nogle gik meget stolte frem og tilbage med et eller andet 
smukt Klædningsstykke, der stak la tte rlig t af t i l  den ovrige 
Usselhed. E n  M and spadserede opblcrst omkring i  en S kar
lagens K io le , men med sort sonderrevet S k io rte , og uden 
Burer. E n  gammel K icrrling havde faaet et deiligt K n ip 
lingssut over den uredte Manke. Een gik ncrsten nogen op 
og ned med Haarpungsparyk, og i  Cvrduansskoe med store 
Spamder. D et va r, svin om en S v u rm  Bavianer eller 
Orangutanger havde g iort B ytte  i  en Prcegtig Garderobe. 
En ung P ig e , som just ikke var hceslig, spillede med over
ordenlig Furdighed V io lin . Lunger henne var et Telt, uden 
for hvilket en M and sad med Benene over Kors og smedede 
Hcsteskoe paa en Steen i  Stedet for Am bolt, medens Konen 
pustede t i l  I ld e n . Hisset beredte man et M a a ltid  af en 
halvraaden K o , der var slubt hid fra M arken, og nogle 
Qvinder bagte Brodkager i  Asken. „H a ,"  tunkte den hvide 
M a n d , „her kan jeg udvide m in Menneskekundskab, her 
truffer jeg en fremmed N a tio n , der ikke lader t i l  at vure 
fordurvet af vor T ids indbildte O plysn ing og latterlige 
Hum anitet."

Han hilste Hovdingen i  den Skarlagens K io rte l, og 
sagde: „H erre! saavidt jeg seer, er dette en ny Folkevandring. 
Jeg holder meget af Folkevandringer. Cimbrerne, Teutonerne,



Longobarderne, Gotherne og Hunnerne vare alle gode Skole
mesters og Uglspilier. De dreve deres Streger i  det Store, 
og bidroge meget t i l  at correxe og forbedre Menneskeslcegten. 
M en  nu er det saa Isenge siden, at det er ha lv glemt, og 
det er derfor meget sinutt af je r , at I  tom nu igien. Maa 
jeg sporge, hvo I  ere, og hvilken Relig ion I  bekiende eder 
t i l? "  —  „M a n  kalder os Bohmere, Hedninger, Tatere, 
Z igcunere,"og jeg veed ikke hva d ," svarede Hovdingen i  en 
fordccrvet D ia lect. „ I  Tyrkiet ere v i Mahomedanerc, i  Jeru
salem Jo d e r, i  I ta lie n  Christne. og i  Sachsen Kiccttere. 
M en  hvem er I ?  I  er vel en reisende M o lle r- eller lsiaryk- 
nm ger-Svend?" —  „N e i. jeg er den beromtc T ile  Uglspeil, et

v itt ig t Hoved og popula ir practisk Philosoph, en lige saa 
stor Sccptiker og S toiker, som Com iker; det v i l  sige: drille
vorn i  Sam ta le, egensindig i  Busen, og plump i  Hevn." — 

N e i, den Helgen kiende v i ikke!" svarede Hovdingen. -  
"D e t  er nogle uvidende D ic rv le ,"  tccnkte den hvide M a n d ;

Ide kiende ci engang T ile  Uglspeil." ^
Hovcdsmandcn indbod ham at spise med a f det B ild t, 

som de n y lig  havde tilbe red t; men den hvide M and frygtede 
for, at det havde en a lt for Im u t g E .  D en gamle Koge
kone beklagede, at de ingen Dryppelse havde, heller intet 
S m o r eller F id t t i l  Brodkagcrne. „A k ! "  raabte Hovdingen. 
„det var det samme, hvis v i bare havde Bracndeviin, dette 
sande Livsens Vand, der gaaer over A l t  i  Verden." —  Den 
hvide M and sagde dem Farvel, da han hortc, at der var et 
godt Vertshuus i  Ncerhedcn, for at prove sin Lykke der; thi 
han var ingen Hader af et godt M a a lt id , fkiondt han ogsaa 
kunde faste, naar det behsvcdcs, dog ikke omkaps med Zi- 
geunere, der ofte hele Dage noiedes med at tygge M und
stykket af en gammel T rcrp ibe, fo r ved en D r ik  koldt Vand 
at styrke sig med Tobakssaften. H an skyndte sig, og kom



snart t i l  Vertshuset. hvor han fandt Tante Glanzenheims 
prcrgtige Vogn paa Landevejen uden for Huset. H un var 
endnu ikke kommen fra Klosteret; Kudsken havde spamdt 
Hestene fra, de stode i  S ta ld e n , og han og Tieneren givrde 
sig t i l  Gode i  Krostuen.

Neppe havde vor Uglspeil faaet at vide, hvem Vognen 
horte t i l ,  fo r han gned sig i  Hamderne, hoppede og sprang 
af Glcrdc over at kunne hevne sig paa den, der havde be- 
drovct hans Vclgiorer, ja  maastec opholde Tanten, t i l  Lucas 
kom. Han kigedc ind i  Vognen, og da han fandt den be
lcesset med Hvvedvandsflasker, Pomadekrukker og Sm inke- 
daaser, lob han hurtig  ud i  Skoven ig ien , og hentede A n - 
foreren for Zigeunerbanden med et P a r Andre, der i  storste 
Hast tomte Vognen, og skyndte sig t i l  Skoven med Bytte t. 
Her blev nu en Glcrde ovcr al M aadc ; A lle  malede sig rode 
i  Ansigtet og paa Arme og Hcrnder med Sminken, dryppede 
Stegen med Pomaden, spiste den paa B rod , og drak Hoved- 
vandet af Flaskerne svin det meest velsmagende Bramdeviin. 
N u skulde der dandses; men da Uglspeil var en Hader af 
stenende G lcrder, sneg han sig b o rt, for at fortscrtte sine 
Skielmsstykker paa en anden Maade.

H an modte paa Vcien en Skare Haandvcerkssvende, 
som alle havde drukket dygtigt i  sidste Kro, sang, vare lystige 
og havde stor Lyst t i l  en god S p a s , men brode forgieves 
deres Hoveder med at udfinde een. D en hvide M and 
stillede sig m id t i  Veicn for dem, hcrvede sin blege Knokkel- 
haand i  V e ire t, og raabte: „H o ld t ! "  O g som det havde 
vcerct en Lieutenant over et Compagnie S o lda te r, lystrede 
de Commando.

„ I  crdle Pcrdagoger!" raabte han, „v ille  I  hielpe m ig 
t i l  at afstraffe nogle uartige lange Drenge, der ikke bestille 
det B itterste, rive Beenklcrderne itu  sor Knceene, lege den



hele D a g , og kunne endnu hverken laffe eller skrive?" —  
„Hvad er det for en K a rl? " sagde den E ne ; „hvad kalder 
han os?" —  „Jeg  kalder eder Pcrdagoger, som jeg er selv; 
Mcnneskeopdragere, Urbanitetens vigtige Haandlangere. Uden 
eders Hicrlp lobe Adams B o rn  endnu barbenede, barhovcdet, 
ubarberede, nogne om kring, som vilde D y r  og Zigeunere, 
boede i  Huler i  Stedet for i  Huse, kunde ikke giennem 
Vinduerne see, hvad der foregik i  den ovrige Verden. For- 
staaer I  m ig nu, I  ccdle Strompcvcrverc, Skomagere, Bad- 
skierere, Muurmestere og Glarmestere?" —  „D e t er en gal 
M a n d ," sagde den Ene. —  „D e t er en Uglspeil," sagde den 
Anden. —  „ I  have tru ffe t Som m et paa Hovedet." svarede 
den hvide M and  a lv o rlig ; „og da v i nu saalcdes tiende 
hverandre t i l  Punkt og Prikke, er m in  ticnstlige Bcgiering, 
at I  v ille  hevne Tidsalderen paa en Flok Landstrygere. ^der 
hverken ville arbcidc eller studere. t i l  storste Skade for Fa
briker, H um anite t, M anufakturer og O plysn ing. En Flok 
Zigeunere have frastiaalet en gammel adelig Dame Sund- 
hcdsrosernc as hendes K inder, Glandscn af hendes falske 
H a a r; og Blomsterduften af hendes forsvundne Ungdom 
have de drukket som Bram deviin. B o r S l ig t  ei hevnes? 
V ille  J  hevnc hende?" —  „J a , A lle  som een M a n d !"  raabte 
Haandvcerksfolkene leende. —  „M e n  ikke uden Lov og Dom, 
vedblev Uglspeil a lvorlig  med rynket Pande. „Je g  v il selv 
domme Forbryderne, og gaacr t i l  den Ende hen, forst at 
stiwle Birkedommerens Kappe og Paryk, hvori maaskee hans 
hele V iisdom  bestaaer, ligesom Fortunats R igdom i  hans 
P ung og Dnskehat. Nogle af eder inaae im id lertid  fange 
m ig Zigcunerhovdiugen, Andre hente Dam en Glanzcnhcim 

i  Vertshusct. I  Skoven under aaben H im m el v ille  v i holde 
T h in g , ligesom de gamle Forscedre. V i  ville igien oprette 
den forfaldne hemmelige R e t , og giore den offentlig. Og



hvis Synderen skal heenges (hvilket vel bliver Enden paa 
Legen), saa ville v i ikke spilde T id  og Penge med at bygge 
kostbare Galger, som Ahasverus t i l  Ham an; th i Skoven her 
staaer fuld af naturlige Galger nok, der alle udstrcekke deres 
Arme, for at haandhceve Retfandigheden." —  „Hvilken V e l
talenhed!" raabte Barberen i  Selskabet.

D er blev nu sendt en Deputation t i l  F ru  Glanzenheim, 
at man havde fundet hendes Tyv, og skiondt man ikke kunde 
skaffe hende Tyvekosterne tilbage, da de vare opbrugte, opspiste 
og opdrukne, saa skulde hun dog i  det mindste faae Hevn. 
Den gode Dame var utrostelig; hun havde bragt denne 
Forraad af Toiletsager med fra P a r is ,  og haabede at vare 
vel forsynet for et P a r A a r paa Landet, hvor slige T ing 
ikke ere at faae for Penge. I  Haab om dog endnu at redde 
Levningerne, fulgte hun ud med i  Skoven, og tog Tieneren 
og Kudsken med, for at vare tilstede i  Retten med et stands
massigt Folge. M en det var hende ikke m u lig t, at faae 
Rosa med derud; hun blev tilbage paa sit Kammer i  sine 
sorgelige Betragtn inger, og Verten lovede im id le rtid , som 
Fruen forlangte, at passe vel paa Vognen, Hestene og 
Frokenen.

Haandvarksfolkene havde im id lertid  grebet Zigeuner- 
hovdingen, og knap havde de fat paa ham , for den hele 
ovrige Skare forsvandt, som en S v a rm  Spurve af et Kirse- 
ba rtra , naar man klapper i  Heenderne. Uglspeil havde im id 
lertid vidst at sorskaffe sig Dommerens Kappe og Paryk. 
Han sad nu gravitetisk ved et Steenbord i  Skoven, hvor 
Folk af Omegnen pleiede at spise t i l  M iddag, naar de toge 
ud i  det Gronne. Adskillige M u u r-  og Tommer-Svende 
havde, som Ju ry s , taget Seede hos ham ; Barberen agerede 
Secretair, og lo d , som han skrev med B ly a n t i  en gammel 
Tegnebog. N u  blev Synderen ledet frem, som ikke kunde



negte sit Tyveri, th i han var endnu oversmurt med Sminken 
i  Ansigtet og paa Hamderne, saa han saae u d , som^ han 
var siaaet; Pomaden dryppede af Haaret, og det stanke 
Hovedvand, som han havde drukket, havde g iort ham saa 
svimmel i  Hovedet, at han neppe kunde staae paa sine Been. 
„Je g  tcenker," sagde Uglspeil, „ v i  hcenge ham s t r a r i  det 
forste Trce det bedste; th i jeg er ingen Elsker af piinlige 
Dsdsstraffe. S iden  kunne v i a ltid  fore hans Proces, naar 
v i forsi ere forvissede om Sagens Udfald. Hvad siger De 
dertil, m in  Naadige?" —  „Je g  s te r," sagde F ru  Glanzen- 
hcim, „a t denne M and maa vane forrykt; og da jeg desuden 

troe r, at v i Mennesker slet ingen f r i  B illie  have, men at 
alle Forbrydelser komme enten af Nerverne, M aven, Leveren 
eller B lode t, saa er m in M e n in g , at de alle bor helbredcs 
med N aphtha, Nhabarbara, Scebepulver, Magncsia eller 
kolendc P u lve r, og at de stakkels Forbrydere, eller rettere 
ta lt Patienter, bor hcnsccttcs i  sikker Forvaring, og i  Frem
tiden leve anstcendigt paa S ta tens Bekostning." „Ja , 
det er godt nok, m in kurre F ru e !"  sagde Uglspeil, og kloedc 
sig bag O re t; „men hvor saae v i tilsidst Hospitaler og milde 
Stifte lser nok t i l  alle disse Mordere og Gavtyve? Og 
hvorfor skal de dog have det bedre, end stakkels fattige Folk, 
som slet In te t  have forbrudt? E r det ikke S y n d , at tage 
Brodet fra B o m m e , og kaste det for Hundene? Lader os 
stray hcenge h am ; det er bedre." —  „N e i, Delinqvcnten maa 
forst have Lov t i l  at forsvare s ig ," raabte Barberen, som 
forte Protocollcn. —  „D e t er fa r l ig t ,"  sagde Uglspeil. 
„Kiender I  ikke nok det gamle Ordsprog: H v is  en Tyv 
kunde snakke sig fra G algen, saa blev der In g e n  hccngt? 
D og  lad saa vcrre! M a n  skal ikke beskylde mig for G ru
somhed. T a l,  m in  S o n !  Hvad kan du sige t i l  d it For
svar?" —  „Jeg  maa lce ad eders Adfcrrd," sagde Zigeune-



ren. „ I  give eder M in e  af at vccre klogere, end vore Folk, 
og saa handle I  dog her som de storste Tosser. E r der 
noget Urimeligere t i l  i  Verden, end at tvinge Folk t i l  det, 
hvo rtil de ikke have Lyst? O g kan I  ikke nok see paa m ig, 
at jeg ikke v i l  hamges? O g naar jeg nu siger eder, at det 
er m ig hoist modbydeligt og vcemmeligt, og aldeles mod 
min V iilie , saa haaber jeg dog, I  lade mig gaae." —  „E r  
det d it hele Forsvar?" spurgte Uglspeil. —  „Je g  tanker, det 
halve er nok," svarede Zigeuneren. —  „ J a ,  saa bered dig 
kun paa at klynge ham o p !"  raabte den gale Birkedommer 
t i l  en Rebslager, som havde paataget sig Arbcidet med 
Strikken. Rebslageren bandt den med Latter under Armene 
paa Synderen, og denne raabte: „S id e n  jeg da ingen 
Pardon kan faae, saa har jeg kun endnu en B o n , som jeg 
haaber ikke afslaaes m ig ." —  „ T a l ,  m in S o n ! "  sagde 
Uglspeil. „ V i  negte ingen Synder Opfyldelsen af en lille  
B o n , naar det ikke er om L ive t, th i det kunne v i for F o l-  
gernes S ky ld  paa ingen Maade skienke d ig , hvorfor v i ogsaa 
haabe, at du ikke tager os det fortrydeligt op. og at v i 
skilles ad som gode Venner. Onsker du derimod endnu 
Noget at spise eller drikke, saa er det et uskyldigt Onske, som 
v i gierne opfyldte dig, hvis v i selv havde Noget. M en hvor 
In te t  er. har selv Keiseren tabt sin R et." —  „Ikke  Andet 
end det!" raabte en Slagtersvend; „her er m in  Madpose, 
jeg deler gierne med ham. M en han har vel ingen Appetit, 
Stakkel." —  „H vorfo r skulde jeg ikke have Appetit?" spurgte 
D elinqventen; „n u  tramger jeg just t i l  Noget, at staae 

imod med."
D er blev lagt ham en klcrkkelig P o rtion  M ad paa 

Steenbordet, som han fortcrrede med storste Graadighed. 
M en her saae man et sieldent S y n ;  th i den gale Dommer, 
der ogsaa bestandig havde stor M ad lys t, gav sig t i l  at spise



med, og de reves tilsidst om Stumperne. F ru  von Glanzen- 
heim maerkede ve l, hvad Klokken var flaae t, men maatte 
holde gode M in e r, og kunde selv ikke bare hg sor at lec. 
D a  M aa ltide t var forb i, blev man atter meget a lvo rlig , og 
da Synderen havde faaet en Snaps t i l  V a lc t,  tog Reb
slageren fa t paa ham. —  „ J a ,  Herr D om m er!" sagde Z i-  
gcuneren, „saa har jeg kun endnu een B o n ."  —  „ V i ville 
ingen flere Bonner hore," raabte den hvide M and. —  „J o ,"  
sagde Synderen grcedende, og stampede med Foden, „den 
skal I  hore. Jeg tigger jo ikke om L ive t, og det kan skee 
paa Oieblikkct." —  „N u , hvad er det da?" —  „Jeg  for
langer kun endnu, at I  ikke ville hcenge mig nred Ansigtet 
ud t i l  Landeveien; th i der gaae saa mange af mine Be- 
kiendtere forbi, og jeg vilde flamme m ig som en Hund, hvis 
de saae m ig hcengende i  en Galge."

„ D in  B o n  skal efterkommes," raabte Uglspeil, og Rebet 
blev atter g iort i  S tand , da Retten pludselig blev forstyrret 
i  f in  Gang af virkelige Retsbetjente, som havde faaet Nys 
om disse Optoier, og om at Birkedommerens Paryk og Kaabc 

vare stiaalne bort. De kom altsaa at gribe den falske Birke
dommer, og neppc maerkede Haandvaukssvendene dette, for 
de forsvandt, ligesaa snart som Taterflaren for lid t siden, og 
Zigeuneren lob saa hurtig  bort med Strikken om Livet, som 
en lobsk Hest, der har slidt sig fra Toiret.

Rettens Folk spaaede den falske Birkedommer, at han 
vilde blive herngt i  det samme Trcr, som han havde bestemt 
for Zigeuneren; nren han svarede med et gravitetisk S m iil:  
„D e t har ingen Nod. M a n  hcengcr ikke gale Folk. Vced 
I  ikke, at jeg er en gal M a n d , der bilder sig ind at vane 
T ile  Uglspeil, som jeg ogsaa virkelig er? O g ligesaa godt, som 
jeg er Uglspeil, kan jeg vcrre Birkedommer. B ringer mig 
kun t i l  Birkedommeren! V i  skal nok tale os t i l  Rette.



Maaskee han ikke er saa dum, som jeg bilder mig ind. N u  
husker jeg forst, at det er Lucas D orfncrs M orbroder; det 
er for hans Sostersons S ky ld , at jeg har vovet dette Puds. 
Dersom han v i l  giore mine O rd  t i l  Lsgn, saa maa han 
bevise, at han er en klog, og ingen taabelig Dommer. Jeg 
fortiener heller B c lonn ing , end S tra f ."

„ J a , "  svarede een af Betjentene, „det er ganske r ig tig t; 
Lucas D orfner er hans Sosterson, og han er ogsaa kommen, 
og har truffet sin Kicerestc deroppe, og har svoret paa, at 
nu skulde Fanden ikke adskille dem' meer." —  „Hvorledes?" 
raabte F ru  von Glanzenhcim ; „Lucas D orfner er her? Ak, 
det skammelige Menneske! O g han mener, at Fanden ikke 
skal adskille dem ? Ha, det ville v i dog sce, naar jeg kommer 
derop."

D a  de kom i  Ncrrheden af B yen , modte de andre af 
Rettens F o lk , som Dommeren havde sendt u d , fo r at lade 
dem bringe over Marken giennem en Hauge og en Bagdor 
ind paa Naadhusct, th i Torvet var fu ld t af Mennesker. 
„Hvilken S ka n d a l!" raabte F ru  von Glanzenheim; „det 
kan jeg altsammen takke m in Niece og den forbistrede 

Krammer for."
Paa Raadhuset blev hun og Uglspeil lukkede ind i  en 

stor S a l ,  hvor de saae Dommeren, Lucas og Rosa. F ru  
Glanzenhcim givrde Domureren en naadig Reverents, og 
sagde: „D e t glcrdcr m ig , Herr Dom m er! at finde Dem saa 
iv rig  i  Deres Tieneste. Jeg skal vide at rapportere det paa 
hoiere Steder, og De kan vcere vis paa et godt Avancement. 
Jeg haaber, at De anvender Lovenes hele Strenghed paa 
disse Forbrydere. M in  Niece tager jeg med m ig ; Bajatsen 
og Krcemmersvenden overlader jeg t i l  Dem. Jeg seer. Folket 
er sammenstimlet paa Torvet af In d ig n a tio n  over den Tort, 
der er tilfo ie t m ig ; jeg beder Dem at bevidne disse gode



Mennesker m in  Tilfredshed og Taksigelse, og at uddele disse 
fem Lou isd 'o rs , som jeg her rakker D e m , t i l  Byens meest 
trcrngende Fattige."

„D e  farer v ild . F ru e !" svarede Dommeren med et 
imposant smilende Ansigt, „og Deres Lidenskabelighed bringer 
Dem  t i l  at yttre det Modsatte af hvad De veed. Denne 
unge M and er ingen Kræmmersvend, men en af Staden 
N * * s  meest agtede, velhavende Kiobmcend. Han elsker og 
elskes a f Deres Sosterdatter, over hvem D e ingen M ag t har, 
th i De er hverken hendes Formynder eller Laugvccrge. Lucas 
D orfner er m in ncrre Frcrndc; han bragte alle nodvendige 
Papirer med, og der var In te t  i  Beien for hans Wgtcskabs- 
forbindelse med Frokenen." —  „D e t skal aldrig i  Evighed 
skee," raabte F ru  von Glanzenheim, „a t jeg saalcdcs enca- 
naillerer m ig ." —  „D e t er allerede skcet," raabte Lucas, i  
det en flyg tig  Rodme farvede hans Pande; „og bliver De 
ellers ingen C anaille , uden paa den M aade, saa bliver De 
det a ldrig ." —  „ S t i l le !  s tille !" bod den sindige Dommer. 
—  „Jeg  appellerer t i l  det forsamlede Fo lk," raabte F ru  von 
Glanzenheim, ude af sig selv. „Folket er kommet her for 
m in  S kyld . D et skal hevne m ig ." —  „Lad det vcere, gode 
F ru e !"  sagde den crrvcrrdige Dommer, rystende paa Hovedet; 
„denne Appel kunde komme Dem  dyrt at staac. Pobelen er 
r ig tig  nok sammenstimlet for Deres S ky ld , men ikke paa den 
Maade, som De troer. Jeg har ladet Dem  bringe hemme
lig t giennem Haugen ind ad Bagdorcn i  Domhuset, for at 
man ikke skulde m ishandle, maaskee sondcrrive D em ." — 
„G u d  i  H im le n !" raabte F ru  von Glanzenheim pludselig 
sagtmodigere, som et Menneske, der vaagner efter at have 
udsovet en R u u s ; „hvad er det? hvad er det?"

„D e t er ikke videre," vedblev Dommeren, „end at 
Alm uen vecd, at De paa en fr ivo l Maade, i  Maskcradedragt



(hvortil De ogsaa tvang Deres Niece), har sneget Dem ind 
i  et Kloster, for at giore den stakkels Pige t i l  Nonne. Denne 
B y  beboes stravel af Lutheraner, fom Catholiker. De har 
opirret begge Relig ionspartier imod Dem med Deres hoist 
dadclvardige Letsind."

„Lad hende komme herned t i l  os, den gamle ugudelige 
Hex!" brolede nogle Stemmer paa Torvet. „ V i  ville dreie 
Halsen om paa hende! V i  ville hange hende paa Lygtepalen!"

„ I)v  ga-ree, Herr D om m er!" raabte F ru  Glanzcnheim 
grcrdende, og kastede sig for hans Fodder. —  „ V a r  ro lig . F ru e ! 
fat Deur," svarede hun, i  det han meget hoflig t h ia lp hende 
op igien. „Je g  har udtankt en P la n  t i l  at redde D em ; 
men D e maa sinde D em  i  A l t . "  —  „ I  A l t !  A l t !  Paa 
Lygtepalen? G u d ! G u d ! M ig  paa Lygtepalen? E r det 
stråledes, man befordrer Oplysningen hertillands?"

„ V i  maae see at skaffe Deur bort fra B ye n , uden at 
De falder i  Pobelens Hander. Dette kan ikke skee i  Deres 
egen Vogn og i  Deres egne K lader." —  „A k  nei, det ind 
seer jeg , det indseer jeg, Herr D om m er! Jeg v i l  gierne 
forklade m ia ig ien , hvis det kan hielpe; men hvorledes?

hvorledes?"
„Folket veed," vedblev Dommeren, „a t her er en van

v ittig  M and , som giver sig ud for at vare Uglspeil, og som 
er udsluppen fra en Daarekiste." —  „ J a ,  det er m ig , Herr 
D om m e r!" svarede den hvide M and med et dybt B u k ; „kun 
maa jeg giore den beskedne A nm arkn ing , at jeg ikke b lot
u d g iv e r  m ig for at vare Uglspeil, men at jeg er ham
virkelig , og ikke blot ham , men mange Andre t i l .  De kan 
allerede finde nrig i  vid Troie og med lange Buxer paa 
antike Vaser. Jeg har for Uglspeils T id  ageret i  mange
tydske M arionettragodier, som Pickelhering, der fik Tilskuerne 

t i l  at lee ig ien , naar de vare blevne a lt for bedrovede; og



den bersmte C low n i  England, som hialp Shakespeare, var 
In g e n  uden jeg."

„D e t glreder m ig , at giore en saa beromt Mands 
Bekiendtskab," svarede Dommeren; „men siden De dog er 
et lystigt Hoved, der snart d rille r, snart hielper Folk med 
Deres S p o g , saa kunde De ogsaa her vcrre os t i l  stor 
N ytte ." —  „ M i t  L iv  og B lod  staaer t i l  Deres Ticnestc, 
Hcrr D om m er! D e har vceret saa god, at laane m ig Deres 
Kappe og Paryk, som jeg haaber Tieneren uskadt har leveret 
tilbage; De har tilg ive t, at jeg holdt Dem for en Dosmer, 
hvorfor jeg er Dem  uendelig forbunden; og Lucas Dorfner 
er m in Gicsteven, jeg har spiist S a lt  med ham, han har 
husvalct m in  A rm od, og jeg er dybt i  hans G ic ld ." — 
„Deres L iv  og B lod  behove v i ikke, kun Deres H a t, Troie 
og Panta lons. Dem  maae De laane F ru  von Glanzenheim. 
Folket veed, at v i have faaet fat paa Dem, og troer, at vi 
ville sende Dem t i l  Daarekisten iglen. M en frygt ikke! Det 
skal aldrig skce. De skal blive hos Deres Ben Lucas og 
hans skionne B ru d . M en Vognen staaer udenfor, for at 
kiorc Dem b o rt; nu maa F ru  von Glanzenheim benytte sig 
af dette M idde l t i l  F lu g t i  Deres Costume. D et er den 
eneste Redning, jeg veed." —  „Hvorledes?" raabte den 
gamle Dam e, „skal jeg udklcrde m ig som en B a ja ts , med 
spids H a t, store Knapper i  T ro ien , og trrckke Bccnklerder 
paa?" —  „F o r  udklrrdte De Dem som en P ileg rim , derved 
vovede De Deres L iv ;  nu kan De kun redde det ved en 
anden Forklerdning. Her er ingen anden lld v c i."

„ U u l ln l"  raabte F ru  von Glanzenheim ester en kort 
Bctcrnkning; „hele Livet er en Maskerade. Hvad er det saa 
mecr? G iv  mig Dragten, og lad mig b lot komme afsted!" 
—  „D e t var h e rlig t,"  raabte den gale Uglspeil, og gned 
sig i  Hamderne; „saa skal jeg vel ogsaa have S  rettet og



Skjorterne paa?" —  „N e i, det behoves ikke/' svarede D o m 
meren.

M a n  bragte dem hver i  sit afsides Derrelse; det varede 
ikke lecngc, for Omklcedningen var skeet. Uglspeil havde 
man givet en sort Skolemesterdragt og en rund P aryk, som 
han i gamle Dage var klcrdt for sin Galskab. M en nran 
havde ondt ved at bare sig for at lee, da den naadige Frue 
traadte ud igien med sin fornemme M in e , som B a ja ts , i  
Beenkllrder, og havde endnu V iften  i  Haandcm som B rix .

Saaledes bragte man hende i  Vognen, da det,  unge 
Wgtepar forgieves havde bedet om hendes Velsignelse. H un 
havde troet at skulle klore i Karreet, og blev derfor ikke lidet 
bestyrtet, ved at maatte stige paa en aaben Brcrdevogn, 
imellem to bevccbnedc Soldater. Alm uen dernede tcrnkte, 
det var Uglspeil, som reiste tilbage t i l  sin Daarekiste. M a n  
havde frygtet fo r , at hun skulde blive fo rfu lg t af Hurraraab 
og Skoggerlatter; men tvcrrtim od, Pobelen var meget med
lidende og ro lig , sagde, det var S ynd , at spotte et Menneske, 
som havde mistet sin Forstand; og hun var eudogsaa nodt 
t i l  at putte adskillige Kobberskillinger i  Lommen, som man 
stak hende i  Haanden.

Derpaa lod Dommeren udsprede det R ygte , at F ru  
von Glanzeuheim var sat i  Stuearrest, for derfra at sendes 
t i l  Hovedstaden og dommes efter Fortjeneste. Paa den 
Maade gav Pobelen sig tilfreds , og Svccrmen adskiltes lid t 

efter lid t.
D e unge LEgtefolk droge ncrstc D ag tilbage t i l  N * * ,  

hvor Lucas levede lykkeligt med sin Rosa. Den vanvittige 
Skolemester havde de taget med. Lucas skrev t i l  Hospitalets 
Forstander, berettede, at den Vanvittige var under sikker 
Opsigt, og at man vilde prove paa at giore ham klog igien.

D en  unge Kiobmand tamkte, at siden Ondskab og



Lumpenhed havde giort det svage Hoved fo rryk t, saa vilde 
den bedste Lcegedom vane Godhed og W delm od. Den stakkels 
Skolemester blev behandlet med saa megen B lidhed og Fore
kommenhed, at al drillende Hevn og S p o t fa ld t bort af pg 
selv. Han levede paa den unge Kiobmands Landsted under 
en bestandig Opsigt, som han selv ikke vidste. E n  Hamdelse 
kom Curen t i l  H ielp. Friedmann (det var hans Navn) 
havde laant F ru  Glanzenheim sin Uglspeildragt; han ventede 
hver D ag, at den skulde blive sendt ham tilbage, og han fik 
den for Helbredelsen lykkelige Tanke, at han ikke kunde be
gynde sit gamle Levnet, for han havde Dragten igien. For 
en Ludimagister, i  sort K io l, med rund P a ry k , meente han, 
toge slige Loier sig slet ikke ud. A t nu Dragten ikke kom, 
skiondt han hver Morgen spurgte efter den, kan man vel 
tcenke. O g saaledes vccnte han sig l id t efter l id t t i l  at vane 
fornuftig . Lueas bragte ham ogsaa den falske Efterretning, 
at han havde vundet sin A rv  igien. Paa denne Maade 
kunde den rige Kiobmand lettest understotte den fattige Mand, 
uden at forpligte ham paa en ydmygende Maade. Og da 
nu efter faa Aars Forlob Rosas nydelige B o rn  voxte til, 
som han kunde lcere at lcrse og skrive, og som ikke drillede 
ham med slette Tilboieligheder eller Uforskammenhed, men 
tvcrrtimod med deres naive Uskyld smeltede og lcrgte hans 
H ierte , saa viste han tilsidst slet ingen Danvid mere. Og 
naar man saae den gode gamle M and sidde der med de 
Smaae paa Skiodet, eller ved Bordet hos dem med deres 
Skriveboger og Tavle r, saa skulde man aldrig troet, at det 
var den Uglspeil, der for faa A a r siden stial Pomade, Hoved
vand og Sminke af F ru  von Glanzenheims Vogn med 
Zigeunerne.



De to Jernringe

E t Eventyr.





^ o r  m  halv 'Lnees A ar siden, da m in  Ven Rahbek 
og hans clfkvcrrdige Karen Margareta endnu levede, gik jeg 
med et P a r Venner silde fra Bakkehuset en smuk Hastaften. 
Rahbek havde ved Aftenbordet, som sccdvanligt, bevcrtct os 
med en Hob morsomme Anecdoter fra hans Ungdomsdage, 
og den muntre Eamma havde a lt imellem g iort sine vittige 
Bemærkninger, medens hun med rund Haand tillige  sorgede 
for vor legemlige Bespiisning. E t saadant dobbelt M a a ltid  
for Siast og Legem, hvor begge Nydelser sammcnsmeltede i  
et godt G las  V iin  t i l  gamle Tiders M in d e , t i l  Tak for 
Oieblikket, og t i l  Haab for Frem tiden, kunde ikke Andet, 
end saUte A lle  i  en behagelig S tem n ing , der aldrig over
levede sig selv, ford i Vesterports Lukning, Klokken to lv , gjorde 
det nodvendigt, at bryde op i  det mindste en halv Time i  
Forveien. Denne Aften havde Rahbeks morsomme Fortæ l
linger faaet os t i l  at glemme Tiden for lamge; v i maatte 
skynde os, og ilede brat afsted i  det deilige Maanskin t i l  
Byen. M en v i havde ingen T id  t i l  i  et behageligt Svcrrmeri 
at betragte den yndigtstraalende S k ive , der stod eensom paa 
sin morkeblaa N ath im m el, og forsolvede Vandet baade paa 
h iin  og denne S ide  Amager. D en gode In d re tn in g , at 
kunne komme ind af Norreport hele Natten, fandt ikke Sted 
endnu. V i saae paa vore Uhre, Klokken var nccsten tre Q va r- 
teer t i l  to lv ; Sagen begyndte at blive betcenkelig, og v i at



M m  forstemte, th i In g e n  af os haode Lyst tr l at sove r et

Dertshuus paa Broen. , . , . , ,
Ud af denne ubehagelige S tem ning bleve v i plud^eng

satte af en Fremmed, fom vt modte i Bakkehuus-Alleen.
D a  han faae vor Hast, havde han Medlidenhed med os,
uagtet han ikke kiendte os. og raabte: ..M m e Herrer, hv,s
D e ile faa starkt, for at komme ind af Vesterport. i'M  kume
De spare Dem  Anstrengelsen; Porten staaer aaden t , l  Klonen

to th i der er stort B ry llu p  paa Skydebanen." V r takkede 
ham meget fo rb in d tlig t; nu ovcrlode v i os t i l  den gode Ro, 
betragtede M aanen. den straalende S o . de forke Traer mer 
Velbehag, og underlige romantiske Nattephantasier begymte 

at udvikle sig i  D igterens Hierne. Hos Rahbeks var fad- 
van lig  Tonen den lystige, vittige, sielden vezlcde den af med 
alvorlige Betragtninger. D en modsatte S tem ning begymte 
nu  at bemestre sig m ig. V i  vare komne t i l  Vertshuset D en 
sor te  H e f t ,  der i  gamle Dage hed D e n  f o r g y l d t e  -ove ,  
en B ank stod udenfor. V i  talte om Hoffm anns Spogelfc- 
historier. og om den Kunst, hvormed han forstod at inddrage 
det D iebliklige. det Daglige i  sine vilde, gyselige Phantayer, 
saa at selv de berlinske oplyste Theecirkler maatte treye t> 
Skueplads for hans rysteirde Eventyr. P ludselig fik jeg et 

In d fa ld . Jeg indbod mine Venner t i l  at tage P lads med 
m ig paa Banken uden for Vertshuset, ligeovcr for det nybyzte 
Landsted. „D e t er om Stedet derovre," sagde jeg, „akse; 
nu  v i l  forta lte  jer en gyselig Historie. Seer I  ikke Auc- 
tionsplacaten opslaact paa Porten?" —  „N e i!"  „ J o !  Jeg 
skal forta lte je r, hvordan det hanger sammen. M en det er 
ikke strax fo r ta lt ; do g , v i have jo god T id , og dersom I  
v ille  stienke m ig Opmarksomhed. saa tanker jeg nok, at vi 
skulle have giort en Reise fra I ta lie n  —  th i saa langt maae



vi —  herhid igien og ind ad Porten inden Sengetid." De 
vare strax villige, og jeg begyndte:

I  Perugia levede for en syrgetyve A ar siden en M and 
ved Navn Gasparo R iv o li,  en Guldsmed, som erncerede sig 
og sin unge Kone Lauretta tarveligt af sit Haandvcerk. Hans 
Kone velsignede ham efter et Aars LEgteskab med en S on , 
hvis psvdsel kostede hende Livet. Gasparo havde ingen 
Aarsag t i l  at troste sig ved dette B y tte ; Lauretta havde 
vceret tcekkelig og god, den nyfodte Dreng var hceslig, og 
voxede sig ikke t i l  sin Fordeel. Faderen havde haabet, cll 
maaskee Siasiens Egenskaber skulde bode paa det stygge Ud
vortes ; men der blev heller In te t  af, th i Francesco var doven, 
lumsk, m isundelig, og yttrede kun Aandsevner i en besynderlig 
Snedighed for hans A lde r, hvormed Faderen paa ingen 
Maade kunde vane fornoiet. For at prove Lykken igien 
giftede han sig atter med en smuk ung Pige, Josepha G a lli, 
der, skiondt selv uden Form ue, havde Haab om engang at 
arve en rig  Morbroder. Josepha skienkede ogsaa Gasparo 
en S o n , der blev det Modsatte af Franeeseo. Lorenzo saae 
i  Barndommen ud som en af de smaae Raphaels E ng le ; 
denne Skionhed beholdt han, og hans glatte hvide og rode 
Kinder, den veldannede Nasie, den smukke M und  og de store 
brune D ine  stak forunderligt af t i l  Francescos uformelige 
blege A nsig t, der endnu oven i  Kiobet var bleven mere 
skamferet af Kopperne, hvorfra Lorenzo var sluppen med et 
P a r ubetydelige A rr. D et eneste Uheld, som denne deelte 
med sin Broder, var, at han ogsaa mistede sin Moder tid lig , 
som et B a rn  paa sex Aar. De gik nu og legede i  Gasparos 
Varksted uden Opdragelse, morede sig med at banke med en 
Hammer paa noget Jernblik, og legede Guldsmed efter Faderen, 
der sad f l it t ig  og ufortroden hver D ag ved sit Arbeide.



M m  det var kun sieldmt, at disse Brodre kunde for- 
liges; i  A lt in g  vare de hinanden hvisl u lige , th i Lorenzo 
var ligesaa hidsig og opbrusende, som Francesco lumsk og 
listig. Im id le rtid  sloges de dog t id t ;  th i Francesco. som 
stolede paa sine oeldre A a r , vovede nok her mod Scedvane 
at give sin Harme L u f t , og Lorenzo var for hidsig og stolt 
t i l  at frygte sin Broder. flio n d t han selv var mindre. Han 
sik da ogsaa gierne en banket T ro ie , og Faderen maattc 
hvert D icb lik  forlade sit Arbeide og skille dem ad. Im id 
lertid  trostede Lorenzo sig m ed, at der nok kom en T id , da 
han kunde hevne sig, og det varede heller ikke lange. Haderen, 
som ikke forstod sig paa Opdragelsen, men kun dannede sit 
S o lv to i ved at banke det, mecnte, at han maatte giore det 
samme ved sine S onne r, for at saae dem vel a rllde , uam 
de havde banket hinanden indbyrdes, bankede han dem igicn, 
og saaledes gik det da med en B anken. snart paa Solvet, 
snart paa Drengene, og med en Skrigen og Larmen, der 
t id t forstyrrede Naboerne, og gav dem Aarsag nok t i l  Klager 

og M isno ie .
Een D ag treen en bruun Zigeunerqvinde ind i  Boden, 

og tiggede, just ligesom Faderen havde skilt deur ad. Han 
beklagede sig for hende, som han ved slige Lciligheder plciede 
for enhver Tilstedeværende, og spurgte, om hun ikke kunde 
hexc dem enige, th i med naturlige M id le r var der ingen 
M ulighed i. Zigeunerindcn aabncde en Lccdcrtaske, som 
hang ved hendes S ide, tog tvende Fernringe ud, overllnkm 
med en sort F e rn is , aldeles ccns, og hver forsynet med et 
selsomt Tegn, smukt udarbejdet. Hver af Brodrenc satte hun 
een af disse Ringe paa Fingeren, og sagde: „Beholder altid 
disse Ringe paa eders Hcrndcr. lader dem minde jer om, at 
I  crc B ro d re ! D er gives endnu ikke tvende stige Ringe i 
Verden, og hver af eder har heller ikke meer end een Brodér.



Naar Vreden betager eder, da seer paa disse Ringe, og lader 
dette S y n  bringe eder t i l  Besindighed igien, saa v il det gaae 
godt. M en agte I  det ei, saa v i l  engang S yne t af 
Broderens R ing styrte Forbryderen i  Fortvivlelsens A fgrund."

Disse O rd , som den gamle Zigeunerqvinde udtalte 
med K ra ft og Vccrdighed, giorde et dybt In d try k  paa Faderen, 
der blev saa glad, at han strar lob hen og hentede en smuk 
G u ldring  med en lille  R u b in , som han t i l  Giengield for- 
anede Zigeunerinden. H un viste sig meget taknemmelig 
derover, og gik sin Vei.< M en Francesco fortrod det, at 
Faderen havde betalt stige Snurrepiberier med et virkeligt 
Klenodie.

I  et P a r Dage virkede dog disse Ringe med en be
synderlig T ro lddom ; Brodrene forlig tes, og troede halvveis 
selv, at de aldrig mere kunde blive Uvenner. M en det gik 
dog meget godt a n ; og da forst engang Overtradelsen var 
fkcet, agtede de ikke Ringene meer, skiondt de beholdt dem 
paa Fingrene. Fjendskabet tog t i l  med Aarenc, da Lorenzos 
Morbroder dode og testamenterede ham en betydelig A rv, 
hvorved Francesco fik en G rund mere t i l  at misunde og 
hade sin lykkeligere Broder.

De la rte  begge Guldsmed-Haandvarket; men den svage 
Fader kunde ikke lange udholde den evige K iv  og Tratte , 
Sorg og Grammelse lagde ham tid lig t i  Graven. Brodrene 
skiltes ad, og ved Adskillelsen sagde Lorenzo: „ I  det O ieblik, 
da v i sinde os befriede for h inanden, fole v i maaskee forst 
noget M i ld t  for hinanden; th i have v i end ikke ligget under 
eet Hierte, saa ere v i dog Halvbrodre og een Fadcrs Sonner. 
Jeg v i l  i  dette O icb lik  ingen Forekastelser giore d ig ; v i have 
saa ofte beklaget os over hinanden, at v i maatte have en 
meget slet Hukommelse, dersom v i endnu behovede t i l  Afsked 
at gientage det desvarre a lt for t id t Gientagne. Jeg onsker



dig al Lykke i  Fremtiden. O g da H im len har velsignet mig 
med Rigdom, men da du ikke eier meget, saa v i l  jeg hielpe 
d ig , naar du behsver det, og lader m ig det vide, men vi 
sees ikke mere. F a rve l!" —  „Lev v e l! Jeg takker d ig ," 
svarede Francesco, uden Taknemmelighed i  sit H ierte. men 
tvcrrtimod forbittret over, at han skulde vane sin yngre Broder 
forbunden; dog tvang han sig, og rakte ham Haand. Den 
stanke Lorenzo greb den, og vverladende sig t i l  sin sccdvanligc 
Heftighed, klemte han saa siankt, at Broderen skreg ved det. 
M en Lorenzo loe, og sagde: „Je g  haaber, det skal vane den 
sidste Skade, jeg volder d ig ." —  „S le m t nok!" mumlere 
Francesco, da Broderen var borte ; „med den fordomte Jern
ring  har han klemt m ig Fingeren blaa. M en Taalmodig-

hed! B o r T id  kommer ogsaa."
Francesco satte sin Lid t i l  Broderens Letsind og Hang 

t i l  Vellevnet, og anvendte alle mulige M id le r for at faae 
ham forfort, saavel t i l  Overdaad i  M ad  og Drikke, som til 
Letfandighed og S p il.  Lorenzos R igdom bestod i  en stor 
Landeiendom, som han a ltid  maatte laanc Penge paa. 

Francesco var f l i t t ig ,  og manglede aldrig Penge; men han 
glemte. at han skyldte Broderen sin forste Velstand, fordr 
Lorenzo havde ladet ham beholde Hele Faderens Efterladen
skab. O g dog var han nedrig nok t i l  hemmeligt at vare 
den Aagerkarl, som ved uhyre Renter snart spillede hele

Broderens Formue i  sin egen Lomme. -
Lorenzo havde nu tilsat A lt ,  og Francesco var kommen 

i  Besiddelse af hvad den Anden ciede. H an horte ikke mere 
t i l  sin Brodér, og gottede sig mangen A ften, naar han talte 
sine Ducater, ved Tanken om, at han nu var en rig  Mand, 

og Broderen en Stodder.
S om  han stråledes engang sad og rodede i en Guld

dynge, forekom det ham , som om han fik et Guldstykke i



Haanden, der var H u l i. H an begyndte allerede at bande 
Bedrageren, der havde narret ham med en hullet D ucat, da 
han i  det samme opdagede en G u ld ring  med en lille  rod 
Wdelsteen, og ved noiere Betragtning tvivlede han in te t 
D ieblik o m , at det var den, hans Fader i  hans Drengcaar 
havde forceret Zigeunerinden t i l  Giengield for de to Je rn 
ringe, hun havde narret ham med. Franccsco havde for 
lcrnge siden aflagt sin J e rn r in g , og giemt den i  en Mske 
blandt andre S m aating . N u  blev han meget glad over at 
have G uldringen igien. Han brod ikke lamgc sit Hoved 
med, hvordan den var kommen der, men satte den endnu 
samme Aften paa sin Finger, og gik t i l  Sengs.

I  det han vilde flukke Lyset, forekom det ham, som 
om hans Haand blodte. Han betragtede den, og fandt 
virkelig lid t B lod  paa Haandcn. M en den fattedes In te t ,  
og han kunde intet S a a r opdage. „Je g  maa have ro rt ved 
Noget, hvorpaa der har vccret lid t B lo d ,"  tamkte han, slukkede 
Lyset, og sov ind.

I  Dromme stod Zigeunerinden for ham , og sagde: 
„D in  Broder svimler paa Bredden af Afgrunden. Lys efter 
ham, sog ham op! Endnu kan du redde ham. Tag Je rn 
ringen igien paa din Finger, og kast Guldringen i  Bronden, 
saa faaer jeg den tilbage." —  „D a  havde jeg Noget at 
giore," tamkte Franccsco i Dromme, vendte sig t i l  den anden 
Side, og sov bestandig fort.

D a  Tieneren nccste Morgen kom ind og skulde vcckke 
sin Herre, udstodte han et fortvivlet S k r ig , og raabte: 
„Franccsco er myrdet, m in arme Herre svoimner i  sit B lo d !"  
—  „H vad er dette?" raabte Franccsco vaagnende, da han 
virkelig -forsandet fa n d t, at Lagnerne vare blodige. Han 
sprang op, men fattedes In te t .  Han folie ingen Smerte, 
han havde intet S aa r, men —  Rubinringen blodte uafladeligt.



Han skyndte sig at tage den af Fingeren, og ncppe var 
dette skeet, for B lodet standsede. For at Tieneren In te t 
skulde mcerke, stak han sig ubetydeligt med en K n iv  i  Armen. 
Saaret blev forbundet, og Sagen neddysset. H an gik nu 
bestandig med Jernringen, og fra den T id  af havde han 
Ro igien, in d t il et besynderligt Tilfcrlde ind tra f.

E n  D ag  kom der en M and t i l  h a m , som bestilte en 
kostbar S o lv -P o c a l, indvendig forgyldt. D a  den var fcrrdig, 
hentede den Fremmede Pocalen, betalte den d y rt, uden at 
tinge , og sagde: „ V i  maae dog strå; prove den og drikke
hinandens S ka a l." D en gicrrige Francesco begyndte alle

rede at frygte for sin V i in ;  men den Fremmede, fom var 
en Franskmand, sagde: „T illa d , at jeg beverter eder! Jeg
forer a ltid  m in  egen V iin  med in ig , th i jeg kan ikke drikke 
den italienske; men I  har vist In te t  mod et godt Glas 
Bourdeau;?" Dermed kaldte han paa sin Tiener, som ind
bragte en stsvet forseglet Flaske, hvilken han aabnede, fyldte 
Pocalen og rakte Guldsmeden. Francesco, der gierne drak 
et godt G la s  V iin ,  naar han fik det for I n t e t , skyndte sig 
at giorc Fyldest; men neppe havde han drukket, for han 
fa ld t i  S o vn  af Dvalcdrikken, og de tvende Rovere (th i det 
vare de), der havde passet deres S n i t ,  medens Huusfolkcne 
var ude, bragte den bedovcde Francesco i  en V ogn , og 
kiorte hu rtig t med ham ad Biergene t i l .  D a  han vaagnede, 
og troede, han laae i  sin S eng , fandt han sig liggende i  
Grcessct i  en Skov, under et skyggefuldt T rcr, med O  mene 
vendt imod en malerisk Egn i  Morgenroden. Han tcenkte, 
han havde en behagelig D ro m ; men da han vendte stg til 
den anden S id e , saae han en halv Snces grimme Karle 
med grcrssclige S m ii l  stirre paa ham , og med oploftedc 
Knive. „ D in  sidste Time er kommen," raabte den, der havde 
kiobt Pocalen, i  det han viste ham den. „ B i  vente Hoveds-



manden, som selv skal fylde den med d it B lo d ." —  „Jesu! 
M a r ia !"  raabte den forfcerdede Francesco, „hvad har jeg 
forbrudt? Tager alle mine Penge, Klenodier, a lt m it G ods! 
Jeg skal selv give eder Underretning om , hvor det findes. 
Her er Noglerne. K un  sparer m it L iv ! Hvad har jeg syndet 
imod eders 'Hsvedsm and, at han hader mig saa blodigt?" 
—  „D e t er d in Broder Lorenzo," svarede Roveren, „der hader- 
d ig , og v il tage Livet af d ig , ford i du ved Nidingsvcerk 
har fo rfo rt ham t i l  Laster og Udsvævelser, frastiaalet ham 
hans Form ue, bragt ham t i l  Fortvivlelse, g iort ham t i l  en 
Rover og M order. Han har a lt drcebt mange Uskyldige. 
N u hevner han dem a lle , i  det han drceber d ig , der er 
Skyld i  A lt . "

Roveren havde neppe ta le t, for Lorenzo kom hurtig  
lobende med et forfærdeligt Ansigt og en blinkende D olk. 
Roveren med Pocalen glcedede sig, svingede Kalken i  M orgen
roden, og raabte: „H evn !" Franceseo kunde ikke tale. D o - 
dens Is n e n  giennemfoer hans Ledemod, og bandt hans 
Tunge. Hans D ine  vare ncesten brustne a f Angst; A lt ,  
hvad han kunde, var skicelvende at strcekke den kolde Haand 
ud mod fin  Broder. Med en Forbittrelse, som heller intet 
Ord vilde vceret i  S tand  t i l  at dcrmpe, ncrrmede Rover- 
hovdingen sig sit S lag to ffe r —  men neppe saae han ved 
den opgaaende Morgensol den bekiendte Jernring  paa F ran- 
eeseos F inge r, for han gos tilbage. Forbittrelsen ophorte, 
det blodrode Ansigt blev dodblegt —  og han raabte med 

dannpet S tem m e: „Naade med ham! D et er m in B r o d  er. 
Kammerater! folger m ig ." Med disse O rd forsvandt han i  
K ra tte t, og kort derpaa alle Roverne med ham. Francesco 
befandt sig ene i  den herlige S ko v , hvor de venlige S a n g 
fugle qviddrede en Morgensang i  det rode L ys , som ud
bredte sig fra Fieldet over Dalen.



D er henrandt nu nogle A a r , hvori Francesco levede 
i  fuldkommen Fred. V e l horte han, at mange Rovener og 
M ord  bleve begaaede; men det var saa a lm indeligt i  I t a 
lien. D og  havde han stor Form odning om, at hans Broder 
var en af de dristigste b landt disse B and itcr. M en  det an- 
fegtcde ham ikke videre, naar han kun selv var i  Sikkerhed. 
Langt fra at foragte Jernringen, beholdt han den nu stedse 

paa Fingeren, som en uskatteerlig Ta lism an.
Ved hans Huns var en Hauge, og stiondt han ingen 

S ands havde for det Skionne i  N a tu ren , morede det ham 
dog, at sidde der i  Lysthuset, og at see fattige Folk svede 
for sig i Solheden, medens han selv kunde gotte sig orkeslos 
i  Skyggen. T h i siden han var blevcn en rig  M and, havde 
han nedlagt sit Haandvcrrk, og levede af sine 'Renter.

Han sad der just en D ag  stråledes, og talede med 
Gartneren, medens der noget fra dem laae en fa ttig  Kone, 
som lugede Jordbærbedet, og vendte ham 'Ryggen. Da 
Gartneren var gaaet, sagde hun, uden at vende sig: „Der 
seer m a n , at der i  Naturen kan raades Bod paa meget. 
Disse skionne Boer vilde qvcclcs af Ukrudtet, dersom jeg ikke 
bortloddede det med m iir K n iv . Ogsaa af det menneskelige 
Hierte kan Ukrudtet roddes. M ig  tykkes, Francesco! I  
skulde slutte F o rlig  med eders Broder. M a n  mumler alle- 
haande om hvor hans forske Formue blev a f, om hvad der 
har bragt ham t i l  Udsvævelser, t i l  Bettelstaven, t i l  det for
tvivlede Rovcrhaandvcerk. D o g , det veed I  vel selv bedst. 
M en I  skulde skrive ham t i l ,  byde ham F o r l i ig ,  og dele 
eders Formue med ham. D er er nok t i l  To. S aa  gik han 
i  sig selv, og omvendte sig. D e t vilde vane let for ham, at 
faac Pavens Tilgivelse, naar han ophorte med det frygtelige 
Roven. I  reddede da ikke b lo t ham , 'men hele Egnen fra



en Landeplage, og jer selv med fra den sorte Fug l, der ellers 
engang v i l  hakke eders Hierte."

H un havde under denne Tale ofte truende hcrvet sin 
Haand med en stor Bramdnclde, og Francesco opdagede 
sin G u ld rin g  med Rubinen funklende paa den gamle runkne 
Haand. N u  reiste hun sig, vendte sig om , og saae paa 
ham, og han kiendte tydeligt —  Zigeunerinden. M en inden 
han kunde fatte sig, var hun borte. R ingen, som han 
havde vel forvaret i  et dirkefrit S k r i in ,  ilede han strax hen 
efter; S krine t var lukket, som sædvanligt, og alle Kostbar
heder vare ellers deri —  men Ringen var borte.

Skulde man nu ikke troe, at alle disse Varsler havde 
virket paa Francesco? M en han var for kold og slet, for 
bange for at giore Opsigt og for at tabe sit gode Rygte 
—  hvilket han dog a lt lamge havde tabt. Han blev en 
T id lang i  denne raadvilde T ils ta n d , der er scrdvanlig hos 
smaae Siaste; og da der i  denne lange M ellem tid intet
O ndt hcendtes ham, haabede han, at det havde ingen N vd. 
G ierrighedcn, der havde siaaet Rodder i  hans H ierte, be
mestrede sig ham igien. Han sogte med Spidsfindigheder 
at forsvare sig for sin egen S am vittighed , og troede at 
giore A lt in g  godt med at give tarvelige Almisser t i l
Fa ttige , og med at lade nogle Messer synge for de M y r 

dedes Siaste.
M en  af denne Roligheds-Tilstand blev han efter et 

Aars T id  atter vakt. Zigeunerinden stod igien for ham i  
D rom m e, heldede sit Hoved over ham, rystede de graae
Lokker, og pegede med et hccsligt S m ii l  hen i  den morke
Baggrund. Her saae han forst en lille  rod Lyspunkt, men 
den udviklede sig snart t i l  et M in ia tu rb illed  af hans Broder, 
der stod dodbleg paa en gron M a rk , og stirrede paa ham, 
halvnogen, med Skiorten nedflccngt over Lcendcrne, og med



en rod S tribe  om Halsen. Francesco havde neppe ret be
tragtet B illede t, for det med samt Zigeunerinden forsvandt. 
M en fra denne N a t af havde han ingen R o ; t i l  en vis 
bestemt T id  havde han a ltid  det samme S y n . Dette rystede 
ham overordentligt, og tog saa stankt paa hans Helbred, at 
man neppe kunde kiende ham igien. H an lod nu sporge 
om sin B roder; men In g e n  kunde give ham Efterretning. 
D er var sat en stor P r iis  paa Lorenzos Hoved; men han 
var forsvunden, og man horte In te t  mere om ham.

Francesco begyndte at komme sig igien, han vccnte sig 
l id t efter l id t  t i l  den eensformige D ro m , og kunde atter 
sove. M en  hvad han havde vacret menneskesky for, saa blev 
han det nn mere. Hans eneste Fornoiclse var at sidde i  
Haugen, at see paa Blomsterne, og plukke dem; og det fore
kom ham, som om han fo lie sig selv uskyldigere i  den uskyl
dige N atu r. D er var ogsaa en Nattergal i  en Myrtebusk, 
som morede ham med sine Toner.

E n  A ften sad han der med en gammel N abo, som 
sieldcnt besogte ham. „H vad fattes eder, kicere Ben?" spurgte 
denne decltagende; „ I  lader paa nogen T id  t i l  at vare 
bleven saa nedslaact og at have tabt eders Helbred. Hvad 
trykker eder?" —  „ In te t , "  svarede Francesco. „N aa r man 
har en god S a m v ittig h e d . . . "  —  „ J a , det er det For
nemste," svarede Naboen. I  det samme begyndte Natter
galen at slaae i  en Busk henne i  Hangen. „Hvad det er 
en herlig F u g l,"  sagde Gubben, „og hvad den har en Vel
klang i  sin lille  S trube ! M a n  skulde troc , at Struben 
vilde gaae i  S tykker, naar den synger, og dog holder den 
det ud hele T im er." —  „H vorfo r betoner I  det Ord 
S t r u b e  saa stcrrkt?" spurgte Francesco med et v ild t B lik ; 
„og hvad taler I  om S tru b e r, der gaae i  Stykker? Jeg 
horer den ellers ogsaa gierne; men i  A ften  overdriver den



sin klynkende Veemod. Denne sode smcegtende klagende 
Lyd kunde giore Een forrykt. Jeg horte i  dette O ieblik 
heller en Ugle skrige!" —  „Hvilke selsomme In d fa ld !"  sagde 
den gamle Nabo leende, og plukkede i  det samme en Nose, 
som han rakte Francesco. „See paa den! saa faaer I  nok 
mildere Tanker." —  „ J a ,  det er Uskyldighedens B ille d ,"  
sagde Guldsmeden, i  det Naboen stod op, gik hen t i l  Urte- 
bedet, og boiede sig ned. for at plukke en S t i lk  Ambra. 
Hensiunken i  ccngstlige Phantasier stirrede Francesco i  glosen- 
knoppens Bcrger; men hvor forsirrdedes han, da han dybt 
i  Kalken saae det vclbekiendte B illed  af sin blege Broder 
med den rode S trim e  om Halsen! Han kastede Rosen fra 
sig, stirrede paa Naboen —  og det var den gamle Lugekone, 
der truede ham med Bramdnelden. Han vilde udstede et 
S k rig ; men den godhiertige Nabo kom sirar igien, og sagde: 
„Kicrre V en! hengiv eder ikke t i l  sygelige Phantasier; der er 
In te t  mere skadeligt for Helbreden. Jeg v i l  forlade eder; 
th i jeg seer nok, at I  ikke er stemt i  Aften t i l  selskabelig 
Meddelelse. Desuden dufte Natviolerne i  denne Hauge mig 
for stcrrkt; jeg kan ikke taale denne sode S ta n k , den qval- 
mer mig. G o d n a t!"  Dermed trykkede han Francescos 
H aand, saa det smertede ham i  Ringfingeren —  gik —  og 
det var atter Zigeunerinden. Natviolerne duftede saa stankt, 
at Francesco var ncrr ved at besvime.

Han skyndte sig i  Feber ind i  Huset, og havde en 
gyselig N at. Zigeunerinden pikkede ham paa Skulderen; 
han saae B illedet af sin Broder ncrrmere, i  na tu rlig  S to r -  
relse, men som i  cn Taage, og B lodet dryppede ham ned 
af et S a a r , dcr gik rundt om Halsen. Med en truende 
M ine  vinkede Gicnfccrdet Francesco.

Dennes Beslutning var taget. „Jeg  kan ikke lcrngcr 
blive her," raabte han. „ B o r t .  t i l  sierne Steder, hvor det



gyselige B illed  ikke forsalger m ig !"  Han solgte A l t ,  hvad
han ciede, og rcistc derpaa afsted. Hcrndelsen dragte ham
t i l  L ivorno. Han tra f i  Havnen et fremmed S k ib , og da 
han hortc, det var fra Danmark, glcrdte han sig, og tcrnktc: 
„ J o  lccnger dort, jo bedre!" Han betalte strax Capitainen, 
hvad det kostede, og Skibet lettede Anker. De havde en 
lykkelig Reise. Franccsco kunde godt taale S oen , han sov 
sodt og uforstyrret hver N a t i  Kahytten, og takkede sin gode 
S tierne, der sandsynligviis nu havde bragt ham i  Sikkerhed 
for alle de falle S yner, der havde crngstet ham i  Ita lie n .

Saaledes kom han t i l  D anm ark, i  den skionneste 
A a rs tid , morede sig nogle Dage godt i Kiobenhavn, fik Lyst 
t i l  at blive her, og saae sig om efter en B o lig  i  Renheden 
af B ye n , hvor der var en Hauge, og hvor han kunde for
binde Landets Behagelighed med Hovedstadens Bekvemme
ligheder, fom han var vant t i l .

D e t tra f sig just, at d e t t e  L y s t s t e d ,  som ligger her 
ligeoverfor, var tilfa ls . Francesco kiobte det, indrettede sig 
beqvemt og smukt, havde meget rolige N a llte r, og begyndte 
at holde de forrige S yner for blotte In d b ild n ing e r af en 

sygelig Phantasie.
M en en N a t, som han sov allerbedst, tog igien en 

iiskold Haand ham pludselig sat i  Skulderen saa staerkt, at 
det smertede ham. H an vendte sig —  og saae Broderen 
Lorenzo selv —  bleg og kold som et L iig ,  med ovcrskaaret 
S tru b e , hvorfra B lodet dryppede ned paa Sengetæppet. 
S yne t vinkede ham. Han puttede angst Hovedet under 
Troppet —  men Gienfccrdct rev det forb ittrct tilside, og 
vinkede igien saa gyseligt truende, at han inaatte folgc. Det 
svrrvedc ud af Doren, gik igiennem Haugen, og forsvandt i 
Ncrrhcden paa Marken ved en liden Hyldebusk.



Nccste M orgen havde Francesco ingen Ro paa sig, 
for han fik Stedet undersogt. Han kaldte paa sin Gaards- 
karl, der maatte tage S ko v l og Spade med, og grave paa 
det S te d , som Francesco betegnede ham. Han havde ikke 
gravet lange, fo r Spaden stodte paa en Beenrad, paa hvis 
venstre Knokkelhaand de opdagede en Je rn rin g , som for
medelst sin sorte Fem is ikke var rusten, og som Francesco 
alr for vel gienkiendte.

Medens de stode saaledes, kom just en af Naboerne 
fo rb i, og raabte: „H vad i  a l Verden grave I  der? Vide 
I  ikke, at Galgebakken netop har staaet paa det S ted? at 
der i  mange A ar var Retterstedet?" Francesco forstod ham 
ikke; men en Tredie, som kom t i l ,  og forstod Ita liensk, lod 
sig bruge som Tolk.

„H a r De lcrnge boet her?" lod Francesco Manden 
sporge; „har De nogen Form odning om , h v o  der er ned
lagt her?" —  „D e t er formodentlig den forlobne Ita lie n e r, 
der blev halshugget og lagt paa S te lle  her for nogle A ar 
siden."

Neppe horte Francesco dette, for han lob som en A f
sindig fra deur over Marken ned t i l  S tranden , langt ud i  
Vandet, in d t il han blev borte i  Bolgerne. Hiclpcn kom 
for silde; man fandt hans L iig  med dcn sclsomme Jernring 
paa Fingeren, og da man fandt en lignende paa Beenraden, 
saa lagde man deres Levninger en Aften i  een G rav i en 
Krog paa Frederiksberg Kirkegaard. Huset derhenne er atter 
t i l  S a lg . V i l  Nogen af eder kiobe det?

„N c i! "  svarede C . . . —  paa hvis Decltagelse jeg 
egentlig havde regnet —  og gyste. —  „Jeg  ikke heller," svarede 
den forstandige, 'men koldere og mere satiriske O  . . . ,  „ th i 

x x v i .  s



jeg har ingen Penge, og Huset ligger m ig ogsaa for nar 
ved den stovede Landevei. Im id le r t id ,"  sagde han venligt, 
i  det han trykkede m in Haand, „Tak for Fortæ llingen, isar 
hvis du har improviseret den i  O ieblikket! D en  har moret 
m ig ; men gyst har jeg ikke ved den. D og , Aarsagen dertil 
ligger kanskee mere i  m ig selv, end i  d it E ventyr; jeg gyser 
ikke lamger over S lig t ,  og det har t id t cergret m ig , ligesom 
det argrede Licktenberg. at han ikke kunde nyse mere tre 
Gange i  T rak, da han blev aldre. Jeg siger, ligesom Goe- 
thes Faust: „ „D ie  Botschaft hor' ich wohl, allcin m ir fehlt 
der G la u b e ."" —  „O g  jeg siger med Lessing," bemarkede 
C . . . :  „„Sadekornet t i l  at troe paa det Overnaturlige ligger 
i  os a lle ; det kommer kun an paa Digterens Kunst, at bringe 
det t i l  at spire."" — „B ien  er der egenlig nogen Vinding 
ved, at D igterens Phantasie kamper mod den sunde For
n u ft? " vedblev O  . . . ,  „og har det nogen agte V a rd i, at 
han o ieblik lig t faaer os t i l  at troe det, som siden den sunde 
F o rnu ft forkaster og fordommer?" —  „D en  stakkels sunde 
F o rnu ft", svarede jeg selv, „faaer ofte S kyld  fo r, hvad den 
slet ikke gior. Mange Mennesker —  for Resten nred sund 
F o rnu ft —  fare undertiden v ild , og saa maa den sunde For
nu ft paatagc sig Skylden for hvad Spidsfindighedens skiave 
Betragtning har udklakket. D en digteriske Form  for det 
Overnaturlige kan Mennesket ikke undvare; th i det er et 
B ilted  af vort eget L iv . Ligesom Menneskets L iv  er et Lyst
spil i  Ungdommen, og siden en Tragodie, der ender med 
D oden, saa er det ogsaa heelt igicnnem et Fee-Eventyr, 
hvis Begyndelse, Tilvarelse og Ende v i paa ingen Maade 
forstaae eller begribe. D eraf kommer det, at Mennester med 
Phantasie og Folelse a ldrig ophore at ynde Forta llinger om 
det Overnaturlige, om de end have nok saa megen Forstand; 
om de end ikke i  det virkelige L iv  have nogen Spogelsefrygt.



Dette lille  Spogelse- og Gienganger-Dcesen, som Almuen 
troer det, det vcere nu t i l ,  eller ei —  er kun en snare liden 
Deel af den hele store aandelige uforklarlige Spogelsehistorie, 
som v i kalde: L i v e t  og D  o d e n ;  og derfor behover D ig 
teren kun at staae paa Strcenge, der frembringe Anelsernes 
store Accorder, for at de skulle sinde Gienklang i  mangt 
et B ryst."

„M e n " , bemcerkede F  . . . ,  „Tendentsen i  d it Eventyr 
er moralsk. E r det ikke en Fe il?  M ig  synes, jeg har hort 
en Fug l synge om , at den nyere cesthetiske Skole forkaster 
Anvendelsen af det Moralske i  Eventyret, og v il, at det skal 
have en reen selvstændig Interesse i  Phantasiens egen V irk 
somhed, uden Hensyn t i l  scedelige Forho ld , hvorved det kun 
bliver en cesopisk Fabel for B orn . Digterens Hensigt kiger 
overalt igiennem, og forstyrrer den I l lu s io n , som han dog 
onsker at vcekke."

„D e t veed jeg meget godt," svarede jeg, „a tA e n  nyere 
Skole har paastaaet meget, som jeg aldeles ikke underskriver 
som en augsburgisk konfession. Fra mange af sine skicrve 
Meninger er den selv kommen tilbage. D er var en T id , 
da man blot agtede Poesien for sin moralske Tendents; det 
var galt. D er var en T id , da man v ild e , at Poesien slet 
ingen moralsk Tendents skulde have; det var ligesaa galt. 
Heller ikke Religionen skulde have den, heller ikke P h ilo - 
sophien; det var noget In fe r ie u r t, under deres Vcerdighed. 
M en hvor skal da de skionne moralske Ideer fremstilles, for 
at faae In d p a s  i  det menneskelige H ierte, og hindre T id s 
alderen fra at falde t i l  Barbariet ig ien , naar det ikke skeer 
ved R elig ionen, Poesien og Philosophien? N e i, nei! den 
aandelige nordiske Spogelse-Mythologie er ncer forbunden 
med de moralske Id e e r, med D yd  og Last. I  det oster- 
landske Eventyr spiller mere b lot Lykke og Ulykke sin brogede



R o lle , for at more Phantasicn; men del nordiske Eventyr 
v i l  tillige  rore og ryste Hiertet. Tag det Moralste fra 
Shakcspeares guddommelige M a e d e t h ,  og see faa, hvad der 

bliver tilbage!"
„M e n " , bemeerkede O  . . . ,  i  det v i gik t i l  Byen, „der

som du nu fortalte denne Historie t i l  de stakkels Fo lk, som 
boe paa Stedet der, det vilde dog giore et ubehageligt In d 
tryk paa dem. D e t skal du dog ikke. Jeg veed. du kommer 
der imellem." —  „D e t trocr jeg ikke at det v ild e ," svarede 
jeg. „Jeg  tiender denne Fam ilie  meget godt, besoger den tidt, 
og forelcrser den ofte af mine Arbeider; th i det er fortræffe
lige Mennesker med Aand, Hierte. og Kiccrlighed t i l  Pveste. 
O fte har jeg siddet med dem ved et hyggeligt Aftensbord 
paa den samme M a rk , hvor for det faste Rettersted stod, 
hvorfor jeg gyste, og hvorfra jeg vendte m it Anstgt, naar 
jeg som en lille  Dreng gik det fiernt forb i paa Landeveicn 
med m in Fader. Tiden og Gienstandcne frembringe sor- 
skicllige V irkninger. M o n  der nu Nogen gyser for Nytorv 
i Kiobenhavn, hvor Retterstedet stod, og hvor D iedrik Slag- 
hek blev brcrndt? D iis  mig den P le t paa Jo rden , hvor 
der ikke engang er skeet noget Rccdsomt? O g dersom det 
Rcrdsomme har den M a g t, at udslette Ind trykket af det 
Behagelige, skulde dette da ikke ogsaa omvendt have samme 
V irkn ing? Hvad kunde den stakkels uskyldige M ark for, at 
den i  gamle Dage blev brugt t i l  Galgebakke? B lev den 
vanhelliget for evig, da Justitien  fandt for godt at bygge 
en afskyelig Tropha:, som Humaniteten i  en mildere Tid 
vccmmes ved og forsmaacr? Hvad skiende I  saa tid t paa 
D igterens Phantasie? D e t er netop Digtekunsten, som be
hersker Phantasien, ved at uddanne den, i  Stedet for at 
den i  sin raa Tilstand behersker Mennesket. „ „G c b t ihr 
euch einmal fu r Poeten, so commandirt die Poesie!"" siger



Goethe. D e t samme kan man sige om Phantasien. Den 
ha r, siden jeg blev D ig te r , aldrig commanderet m ig , men 
jeg den. In te t  er den sande D ig te r vcrmmeligere, end hun 
sygelige melanckolske Phantasie, der —  ligesom S p ids find ig 
heden —  gior sig evig Umage for at forstyrre Menneskets 
Ro og Gla'de. N e i! v i have virkelige Sorger nok, t i l  at 
v i skulde tage Indb ildn ingerne t i l  H ie lp ." —  „O g  saaledes 
taler en Tragiker!" raabte O . . . „Skeer ikke det, du siger, 
netop i  Tragedien?" —  „P a a  ingen M aade, m in Ven! 
Den ulykkelige Hcendelse tager Digteren af Historien, af den 
prosaiske Virkelighed; men hans Kunst forcedler den, ved at 
vise det Skionne, det Kraftige, det Rorende, det Advarende, 
det Trostelige, det Characteristiske, det Lcererige deri. Han 
oploser Virkelighedens D issonants i  Kunstens, i  Religionens 
Harm onie, og deri bestaaer netop den hoieste Glcede." —  
„Altsaa bestaaer Tragodiens V irkn ing i  den hoieste Glcrde?" 
—  „Ganske vist! A f den bittreste Livets Blomst veed M e l- 
pomenes B i  at drage sin sodeste Honning. D a  den store 
Herder laae paa sit Dderste, og ikke selv kunde tamke 
kraftigt meer, forlangte han hverken Naphtha eller Moskus, 
men han raabte t i l  sin V en: „ „ S a g e  m i r  e i n e n  grosien 
Ged  a n k e n ! " "  E t saadant aandeligt Styrkemiddel skienker 
os al crgte tragisk Poesie."
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Den italienske Digter blandt de Vilde.

E n rom cm tifl-antik Fortcelling.





^  NI S ta d  i  I ta lie n ,  der ved flere store M crnd, som 
heldigviis levede sammen omtrent paa een T id , havde havet 
sig t i l  en betydelig Hvide i  Videnskab og Kunst, hvo rtil 
ogsaa S tu d iu m  og no iag tig t Bekendtskab med den gamle 
Litteratur ikke lidet bidrog, levede en D ig ter, der udmcerkede 
sig ved en overordcnlig Phantasie og en varm Folelse, for
bunden med et stort Talent t i l  at udtrykke sig med Ynde 
og Sodhed i  Sproget. M en den Sandselighcd og A pp ig - 
hcd, der overalt herskede i  I t a l ie n ,  virkede ogsaa paa ham, 
og gave hans Sange, uagtet det Smukke og Folsomme deri, 
ofte noget Anstodeligt, som v i saa ofte sinde det i  M id d e l
alderens erotiske Fortæ llinger. Han sogte at giore sin Lykke 
t i l  Hove, da han var en Adelsmand af gammel S lc rg t; 
men det gik ham ikke bedre, end den ulykkelige Tasso hos 
Hertugen af Ferrara: han fa ld t i  Unaade, og maatte, skiondt 
han vidste sig uskyldig, endnu ansee det for en stor Godhed, 
at blive bragt paa et S k ib  over t i l  et efter sin Opdagelse 
endnu saare lidet kiendt Land i  en anden Verdensdeel. Og 
havde det endda vccret t i l  et varm t H immelstrog; men Skibet 
bragte ham efter en usikker og stormfuld F a rt t i l  et nord
lig t, koldt og stormfuldt Land , hvor hans Landsmamd for
lade den kicrlne og t i l  et m ild t K lim a vante Ita lie n e r, som 
en Robinson, mellem lutter V ilde.

Lykkeligviis var det ingen egenlige Menneskeædere, 
skiondt han havde al G rund t i l  at troe det i  Forskningen.
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Han havde bygget sig en lille  Hytte paa et afsides Field, 
hvor en af de V ild e , som kunde tale lidet af hans Sprog, 
ofte befogte ham , og var hans eneste Ven. Een Dag for
talte denne ham.  at deres Stamme havde K rig  med et 
N abofo lk, at det var overvundet, og at han havde varet 
med at drikke B lodet af den fsrste Fiende, der fa ldt i  deres 
Hcrnder. V o r D ig te r gyste, men trostede sig dog.^da han 
horte: han kunde vare ganske ro lig , og havde In te t at 

frygte; man spiste ellers ikke Mennester.
I  to A a r havde han allerede levet stråledes, og im id

lertid af sin Ven kart Noget af de V ildes Sprog. Denne 
kom en D ag  t i l  ham med et fornoiet An s ig t , og sagde, i  
det han bragte en Anden m ed: „D e t er vel, at du nu har 
kart Noget af vort Tungemaal. Her bringer jeg dig en ny 
Ven, som du kan leve med i  m it S te d ; th i jeg selv kommer 
ikke mere. Jeg har havt den Lykke, ved Lodkastning at blive 
den H e ro ld , som vort Folk hvert femte A a r sender t i l  vor 
G ud med Bonner og Anmodninger om hvad Landet isen 
behsver. Fo lg  m in  Ven i  M orgen hen i  Lunden, saa vil 
du see m in hurtige Hedenfart/' Dermed tog han Afsked 

med den italienske D ig ter.
Denne fulgte ncrste Morgen ved Solens Opgang fin 

ny Staldbroder paa en Fieldkant. hvorfra man havde Over
sigt af hvad der foregik i  D alen. En stor Mcrngde af 
Folket var forsamlet. Tre Krigere stode med skarpe Kaste- 
spyd, som de holdt i  V e irc t; paa disse blev Digterens Ven 
nogen kastet, han blev strax giennemboret, og opgav Aanden 

uden mindste S krig  eller Klage.
Digteren gik tilbage med sin ny Ven, og fcrldte Tam« 

over, at den Eneste, han kiendtc og elstede her, stråledes var 
berovet ham. M en han lånte snart ligesaa godt at tiende 
den Anden, der et P a r A a r derefter bragte ham t i l  et gyse-
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ligere Skuespil. Kongen var d o d , og den italienske D ig ter 
skulde en Aften i  M aanelys see hans G rav. Han vidste 
ve l, at der i  den Anledning havde vcrret store vilde Fester; 
men han holdt sig som en Erem it i  sin Hytte, og var glad 
ved, at han fik Ro der t i l  at digte. D ag lig  beskicrstigede 
Poesien ham ; i det velklingende Sprog udtalte han sin 
Lcengsel og Veemod, og det forekom ham , ligesom han var 
hiemme, naar han i  det mindste kunde tale Modcrsmaalet 
med sig selv.

D en vilde Ven bragte ham nu en M id n a t i  klart 
Maaneskin t i l  Kongens G rav. Han havde udtrykkeligt lovet 
ham at giore det paa en T id , da der slet ingen Andre vare 
tilstede; th i den stakkels S k ia ld  var bleven ganske tungsindig 
og solkesky, iscer for disse vilde Mennesker.

„Hvorledes?" raabte han, da han paa den slette M ark 
ncrrmede sin Kongens store G ravho i; „d u  holder godt O rd ! 
D u  har lovet at bringe mig herhen i  Eensomhed, og der 
ride jo —  ja, jeg to r vedde, jeg kan tcelle dem her —  vist 
et halvhundrede Ryttere omkring Graven."

„D e t er In te t  uden D odninger," sagde den V ilde leende. 
„See nccrmere t i l ! "  D en bange D ig te r mcerkede n u , at 
disse Ryttere paa deres Heste holdt sig ganske ubevcrgelige. 
D a  han kom ncrrmere, opdagede han lu tter Ansigter som 
paa L iig . D e t vare de ogsaa. D et var Kongens ncrrmeste 
S lcrgt, fornemste Embcdsmamd, som man havde myrdet med 
samt deres Heste, udstoppet, udspilet og plantet paa Stcenger 
omkring Gravhsien.

Dette S y n  nedslog den stakkels blode S kia ld  endnu 
mere. Han skyndte sig tilbage t i l  sin Hytte, og gik fra den 
T id af endnu sieldnere ud. D og fornoiede det ham,  fu ld 
komment at lcere de V ildes S p rog , og han skrev endog 
smaae D ig te  deri, aflempede efter deres Fatteevnen



l

Dette morede dem meget. Han havde siden oste Besog 
af den ny Konge og hans fornemste M crnd. A t han 
kunde skrive, og giore V ers, betragtede de som et Slags 
Hexeri, og man havde den storste Wrbodighed for ham, som 

for en mcrgtig Troldm and.
Paa den T id  ind tra f der en macrkelig Handelse, som 

forst fatte S krak i  Landets Indbyggere; men det blev ved 
den blotte Skrcck. E n  stor Krigshcrr fra et fiernt Land 
nemmede sig. Kongen her havde allerede belavet sig paa en 
blodig K a m p , da den fremmede D ro t forlangte en ven
skabelig Sam tale med ham paa Grerndsen a f hans Rige. 
Her opklarede det sig n u , at han kun var kommen for at 
see og tale med den italienske D ig te r, hvilket strax blev ham 
tilla d t tillige  med en S la g tn in g  af ham,  en ung Qvinde 

af overordcnlig Skionhed.
D en stakkels S k ia ld , hvem M odgang og Bedrsvclsc 

havde svcekket, stialvede fast over sit hele Legeme, da den 
fremmede D ro t indtraadte i  hans H y t t e , saa barbarisk og 
forfcerdclig saae han ud. Han var fiirskaaren og kcrmpehoi. 
Hans Ansigt havde K ra fte n , og den Blcest, hvorfor det be
standig var udsat, givet en Kobberfarvc. Under hans brede 
Pande med de stcrrkt fremtrædende T indinger og ikke meget 
tykke Haar lurede et P a r smaae sorte D in e , fulde af Liv, 
Grumhed og List. Han havde et langt S k iag . Hans S m iil 
var indsmigrende, naar han vilde. Stemmen var huul og 
stark, som en Torden. Med de kampestore Hcendcr be
pakkede han nasten Ita lienerens A rm . i  det han greb hans 
Haand for at trykke den. D en unge Q vinde var ligesaa 
udmarket paa sin Maade. H un  var ligesaa h o i, som den 
italienske D ig te r; den fyldigste Uppighed var forbunden med 
den yndigste Smekkerhed og fasteste K ra ft. E t Hav af Guld- 
haar nedbolgede over hendes Skuldre og kun halvbedakkede



Barm . Hendes Ansigt var svarmerisk, i  de store blaae D ine  
stode hyppige Taarer, som flode ned over hendes Rosenkinder. 
Undertiden aftorrede hun dem med de sneehvide H ander, i  
det hun bestandig sukkede en M ands Navn.

„B ry d  dig ikke om hendes S o rg !"  sagde den val'dige 
Kampe. „H un  degrader sin Husbonds F o riiis . Jeg skal 
nok skaffe hendes M and igien. Han er draget i  sierne Lande, 
hvor v i ville indhente ham. M en nu er jeg forst kommen 
t i l  dig, for at lare, hvordan man digter, og skriver Bogstaver."

D e t smigrede den gode Ita lie n e r meget, at en saadan 
va ld ig  Kampe vilde som en Dreng gaae i Skole hos ham. 
Den dcilige O vinde kom med i  Underviisningstim en, og 
larte meget hurtigere, end Kam pen, at skrive med sin vel
skabte hvide Haand, skiondt stor og fy ld ig  efter hendes hele 
vvrige Legemsdannelse.

M a n  kom nu  t i l  Versene. O g her troede Ita lieneren 
ret at ydmyge den V ilde  ved at oversatte ham nogle af 
sine egne D igte. M en Kampen sagde: „F o r lange! For 
megen Snak !  S m aa lig  B lodhcd! M aa  hugges i  Stykker —  
mange Stykker. S ta rte  Bogstaver for!  I l d  og M orke !"

Een D ag  var de To alene, og Talen kom paa Helte
livet. D en italienske D ig te r troede ved denne Lejlighed 
endnu at tvinge den vilde Hovding t i l  Wrbodighcd ved at 
forta lle ham om sine Forfadre, de magtige Romere, og deres 
B edrifte r, isar om J u liu s  C asar, der havde overvundet 
Germanerne. Kampen smulte foragteligt, og sagde paa sin 
sadvanlige afbrudte M aade, med Ophold efter de kort ud
stedte O r d :

„L is t mod Krast!
Listen seired.
List skal  seire
Med K ra ft forenet.



M en hvorfor?
Hvad vilde Ccesar? 
G isre S laver.
J e g  gior frie.
Drcebe Mcend?
Jeg bringer Livet. 
Skionnere L iv 
Efter Doden.
Hvad vilde Ccesar? 
B inde Land.
M en Kampens Sonner 
S tride  for Kampen, 
Kampen selv.
Egennytte 
Hylder Trcellen.
In g e n  Fromhed,
Kun Hovdingshoihed 

Ccesar kiendte;
In g e n  H immel.
Evige Guder 
Boe i  H im len, 
S i c e l e v a n d r e  
T i d t  p a a  J o r d e n .

De sidste m orte. uforstaaelige O rd sagde han med en 
ubeskrivelig Hoihed, og med et I ld b lik ,  som bragte Ita liene

ren t i l  at siaae Oinene ned.
Hans eneste Trost var endnu, maaskee at vinde den 

st'ionne Qvindes Hierte. I  hans Ungdom havde den ene 
Forelskelse aflost den anden. Her i  dette fremmede Land og 
i  en senere A lde r, nedtrykt af Genvordigheder, havde han 
lcrnge ikke tcenkt paa Kicerlighed. M en nu  vaagnede den



igien i  sin hele Fy lde , uagtet hans A lder, og han var 
forfængelig nok t i l  at haade, at Veltalenhed og den slebne 
Verdens fine Kunster skulde bode paa Aarene, og faae den 
st'ionne Olvinde t i l  at glemme hendes forsvundne M and.

M en her gik det ham med Kicerligheden, som hos den 
vceldige Kcrmpe med Tapperheden. Han forelceste den Skionne 
nogle as fine D ig te , og haabede ret at smelte hende med de 
smukke, ofte virkelig rorende Skildringer. M en Oversættelsen 
af disse blode D ig te  standsede netop hendes Taarer. Med 
et ligesaa foragteligt S m i i l ,  som hendes tappre Ledsager, 
raabte hun:

E i du tiender 
S a lig  Elskov.
K un dig hidser 
B lodets A ttraa.
D u  forstaaer ei 
Maanens S traa ler,
Ikke S m ile t 
I  S icrlens Taare:
N aar So len skinner 
I  Foraarsregnen,
Naar skionne Regnbu'
Morket pryder.
G lim t er Elskov 
As Himmelglcrden.
Abildblomsten 
W ble vorder;
M en Jomfrurosen 
Ba^r ingen Frugter.
Usynlig D uften 
Vingen hcever.



Med disse O rd vendte hun ham foragteligt Ryggen, 
og kom ikke mere igien. Den stakkels D ig te r kunde ikke 
taale disse Krcenkelser. A f en ulykkelig Skiebne bestemt t i l 
at tilbringe sine sidste A ar mellem en Skare V ild e , havde 
Folclscn af hans Fcrdrelands store Bedrifter og af den Aands- 
dannclse, som han smigrede sig med at besidde fremfor disse 
Barbarer, der omringede ham, holdt ham i  B enet; men da 
han nu ogsaa saae sig her aandelig foragtet, og selv as den, 
der havde vundet hans Hierte i  hoi G ra d , kunde han ikke 
lcrnger udholde det. Han fa ld t i  en stank Feber, hvorfor 
In g e n  i  dette vilde Land kunde helbrede ham.

E n  D ag, da han laae i  Feberhede, traadte den vilde 
Hovding ind i  Hytten med den skionne Ovinde. „D u  har 
lcrrt m ig at skrive Bogstaver," sagde han, „derfor er jeg dig 
Tak og B clonn ing skyldig. D u  har for Resten levet al din 
T id  som en feig M a n d , og den gustne Hex venter dig der
nede i sine morke Huler. M en du skal komme t i l  m ig ,  
og du skal komme t i l  hende, som du elsker, efter Doden. 
D u  skal have den Hcedcr, at prydes med Dodsmcrrke af 

urin  egen Haand."
Med disse O rd giennemborede han den Syge med sit 

S p y d , og forlod ham. D en skionne Q vinde smulte med
lidende, og kastede Blomster paa Liget. Faa Dage derefter 
drog Hovdingen mod Nord med sit talrige Krigerfolge.

D e t var O d i n .  D en skionne Q vinde var F r c i a .  Den 
italienske D ig te r var den romerske Ridder P u b l i u s  O v i -  
d i u s  Naso .



Digterbesoget.

En Novel.





 ̂ det af vor Litteraturhistorie noksom bckiendte norske 
Selskab sad Wessel en heed Soinmereftermiddag ved V induet 
i det hos ham hyppige ta r m e n t o , hvilket dog paa ingen 
Maade kunde kaldes clolce, th i den „Teendernes uhostiae 
G iest", som han omtaler i  et af sine Epigrammer, hiemsogte 
ham igien. Endeel a f Selskabets Medlemmer sadde ved det 
store Bord m id t paa G ulvet, og lerste Journa le r og Aviser, 
medens de drak deres Kaffe.

Med det serdvaulige mismodige B l ik ,  som Wessel 
havde, naar ingen munter S indsstemning afbrod hans T ung
sind, naar ikke Lunet og Geniet kom over ham, saae han 
ud af V induet. Veen neppc havde han stirret ned ad Gaden, 
for hans D in e  funklede med den comiske K ra ft, som fortry ller 
os i  K i c r r  l i g h e d  u d e n  S  t r  om p e r ,  for hans Lcrber 
smulte, som de ubetalelige In d fa ld  i  dette Mestervcerk, og 
han raabte: „D o d  og P lage! der kommer P ilen  Palen t i l 
bage fra Ostindien. N u  maae I  love m ig ,  at I  alle ville  
g io re , hvad jeg siger eder. I  maae lade, som om In g e n  
af eder brod sig det Bitterste om ham. Hver maa blive 
siddende paa sin S to l,  og ikke ved Indtrædelsen skicnke ham 
ringeste Opmærksomhed, men kun nikke lid t, at han ikke skal 
troe, han staaer m id t ib landt os incognito."

T i l  en saadan S pog  vare de Andre strax v illig e , og 
Wessels gode Lune, der recnt havde faaet ham t i l  at glemme 
Tandpinen, meddeelte sig Alle.



D en gode P ra h l var sårdeles elsket i  denne Kreds, 
saavel for sit Hoved og sit Lune, som for sit fortræffelige 
Hierte. M en  der var noget Lo ierlig t ved ham, som gav alle 
hans Venner Lyst t i l  at drille  ham lid t. Han lignede 
S ona tes , og havde Meget i  sit cyniske Vcesen af Diogenes, 
tu n  In te t  af hans B itterhed. Han spogte gierne med Andre, 
og det gav dem Lyst t i l  iglen at scette ham i  et comisk Lys, 
hvilket da ikke var vanskeligt, da hans Sårheder og underlige 

Noder gave S t o f  nok dertil.
M en  det var ogsaa fortræ ffeligt ved denne M a n d , at 

han meget godt kunde taale S p o g ;  og da han havde en 
uendelig G rund af Godmodighed, saa gav han sig ofte selv 
t i l  P r i is .  A t dette undertiden blev m isbrug t, forstaaer sig 
selv; og saa kunde han vel ogsaa blive gnaven, men det 
varede a ldrig  lcrnge. D erfo r kaldte man ham P i l e n ,  som 
en Gienstand for de Andres S p o t ;  hvorledes han endnu 
havde faaet T ilnavne t P a l e n ,  kan jeg ikke sige.

D e t var gaaet ham, som de fleste bedste Hoveder i dette 
Selskab. S k iond t ncesten alle S tuden te r, havde de med en 
v is  S to lthed og Jron ie  foragtet Tidsforholdene, ikke bekymret 
sig om Ansættelse t i l  Embeder, og deres bedste A ar havde 
de tilb rag t deels ved at beskiceftige sig med de skimme 
Videnskaber, deels i  venskabelige Glccder. Faa havde Embeds- 
eyamen. D erfor gav ogsaa denne dobbelte Egenskab hos 
S tifte ren  M eyer: han var baade theologisk og juridisk Ean- 
didat, ham en Ovcrvcegt, skiondt man egenlig ignorerede at 

agte Saadant.
F o r Medlemmerne a f anden Rang var der derimod 

ofte Embeds-og Afskeds-Gilde; der blev da sccdvanlig siunget 
en lille  S ang. Dette var ogsaa skcet med P ra h l, da han 
for et P a r A a r siden reiste t i l  de nicobariske Oer ,  for at



faae et lille  Embede. M en han fandt sig ikke tilfreds i  
Ostindien, og kom snart tilbage.

D e t var gaaet h a m , som de andre Selskabets Hoved- 
mernd. Selskabet var dem A lt.  S om  Nvrmamd havde de 
i  Kiobenhavn in te t Hiem, ingen Familiekreds. Her var deres 
Kreds, deres Arne. De folte sig her, naar de vare forsam
lede hos Madame J u e l,  og sang „B o e r jeg paa det hoie 
F ie ld ", eller „F o r  Norge, Kcrmpcrs Fodeland", —  som Ver- 
ringerne i  Constantinopel i  deres G ildeshnus. M a n  begriber 
a ltsaa, med hvilken G  leede P ra h l efter sin Ankomst t i l  
Kiobenhavn ilede op i  Selskabet, fuldkommen overbeviist om, 
at den Ene efter den Anden vilde falde ham om Halsen.' 
Og den glade Tanke kildrede h a m , hvor bestyrtede og glade 
de alle vilde blive ved hans pludselige Fndtrcrdelse.

M en hvor fandt han sig skuffet, da Wesscl gik ham 
koldt i M o d e ,  uden ncesten at skienke ham et Oiekast, tog 
Ham i  en af Kioleknapperne, og sagde: „D o d  og Plage, 
P ile n ! du har jo faaet en ny Frakke."

D en gode P ra h l vilde neppe troe sine egne D ine  og 
D ren ; men da han nn ogsaa mankede de Andres Ligegyl
dighed, og at de ganske koldt nikkede t i l  ham, uden at lade 
sig forstyrre i  deres Avislccsning, saa tabte han reent T å l 
modigheden og Besindighcdcn, og raabte: „ N u ,  saa gid 
S a tan  tage et saadant Selskab, der ikke bryder sig mere om 
at see en gammel Kammerat ig icn , hvis taabelige Hierte i  
Fraværelsen kun har banket for dem!"  Med disse O rd 
vendte han Wessel Ryggen, og vilde ned af Trappen, da i  
det samme Selskabets Skoggerlatter standsede ham. N u  
forstod han strax A lt in g ; han vendte sig leende om, og alle 
Arme vare udstrakte efter ham. Med et P a r O rd var han 
indviet i  Hemmeligheden, og hans S o rg  vendte sig t i l  F ryd, 
da Meyer forkyndte ham, at alle de Penge, Selskabet havde



sparet i  et halvt A a r , t i l  S tra f for at sige Borgere eller 
K icldermcrnd, skulde om nogle Dage anvendes t i l  at fylde 
den store Punsebolle, hvoraf man vilde drikke hans Skaal.

„D e t var bedst, at drikke den i  det G ro n n c ," sagde 
Dagen derefter M eyer, lokket af det deilige V c ir ;  og hertil 
vare og A lle  v illige . M a n  besluttede en Lystfart langs ad 
S traudvcien t i l  H els ingor; th i at denne V c i var skion, kunde 
selv de ivrigste Normcrnd ikke negte. M a n  besluttede at 
spise t i l  M iddag  i  Rungstedskov, og Wessel fandt sig i  at 
tage med, endskiondt han just ingen Elsker var af landlige 
Glceder, hvilket han iscrr har ud ta lt i  sit Fragment V a a re n , 

naar han siger: „Herre G u d ! man vced, hvordan en Mark, 
uaar den er gron, seer u d ", og hvor han beretter: hvorledes 
han af S tove t og B låsten blev jaget tilbage t i l  Byen iglen, 
da han engang vilde vandre uden for Porten.

M en i  D ag  blcrstc det ikke, og det lod overalt til, 
som om Wessel i  den senere T id  var blcven varmere, og 
havde faaet mere S m ag paa Naturens Skionheder.

C ap ita in  S o llin g  tog med, og fortalte Selskabet, der 
i  Skoven havde leirct sig i  Grcesset paa et indtagende Sted, 
hvorfra de havde Udsigt t i l  S o e n , hvor rask P rah l havde 
vccret paa Overfarten t i l  O stindien; hvordan han ikke havde 
bragt Andet med ombord, end en lille  B y lt  i  et Silketorklcrde. 
D a  S o llin g  havde spurgt ham , hvor han havde sit Toi, 
havde han svaret: „H e r". D a  han videre havde spurgt, 
hvad han vilde tage paa, naar det blev ko ld t, havde han 
svaret: „D e t skal D e  laane m ig ". D e t havde da den bolde 
Som and gierne g io rt; han og P ra h l vare blcvne de bedste 
Venner, iscrr fordi denne kunde taale Soen, og ikke brod sig 
det mindste om S to rm  og Uveir. „T id t , "  sagde Capitaincn,



„naar jeg stod i  en stank S to rm , og commanderede mine 
Folk med Raaberen, mens Skibet slingrede op og ned, stod 
P ra h l ro lig  ved m in  S id e , og fortalte Eventyr af T u s in d  
og een N a t .  Jeg glemmer a ld rig , da der eengang kom 
en Bolge og overskyllede h a m ; han torte sig ganske ro lig  af 
med Haanden (skiondt der ikke blev en to r Traad paa ham), 
og fortsatte i  samme Tone i  O re t paa m ig, for at overskrige 
S to rm en : „ „ S a a  sagde Scheherazade — " "

M a n  loe , og var fo rno ie t, undtagen W ibe , der sad 
under et stort T r a , noget derfra, og stirrede hen for sig. 
Han va r, tva rtim od  Selskabets egenlige Vedtcegter, bleven 
forelsket i  den senere T id , og havde yttret i  et B ers: „D e n  
skicelver for sin Piges Vrede, der ikke skicelver for sin D o d ."

„E r  det dog ikke tu n g t,"  sagde Meyer sagte t i l  en 
Anden, „a t en af vore snildeste S taldbrodre skal svigte, og 
svcerge t i l  Folsomhedens, t i l  Maanens, t i l  Tydskernes Fane, 
og paa en Maade trcede over paa Ew alds P a rt i?  O , 
S o llin g ! fortcel os dog den Historie om den forelskede
Rokkedreier, som du curerede, da han vilde tage Livet af
sig selv."

D e t morede den lystige Som and imellem at fortcrlle 
Historier o lo Munchhausen, og han giorde det med saa 
meget Lune, at selv det Urimeligste fik et Anstrog af T ro 
værdighed.

„ J a , "  sagde han med et skielmsk B lik  haa W ibe, „det 
var r ig tig  nok en forbandet Historie. Jeg tra f ham paa 
S tranden ved Bellevue, ligesom jeg vilde stige i  Baaden t i l
en Lystfart med nogle Dam er. Knegten var sorliebt i  en
M a trosda tte r; men hun vilde ikke have ham, fordi hun var 
forlovet med en Muursvend. O m  nu Rokkedreiercn havde 
leest W e r  th e r s  L e id  e n , eller ei, skal jeg lade vcrre usagt; 
men saa meget veed jeg, at han just stod og vilde fkcere



Halsen over paa sig, ligesom jeg kom over ham. Jeg fore
holdt ham hans store S yn d  som en god Christen, og lod 
ham give nogle Lussinger, t i l  Skrcek og Advarsel for Frem
tiden. Derpaa lod jeg ham kaste i  en B aad, hvori der ikke 
var A n d re , end den M a tro s , der sad ved R ore t, og den, 
der roede Baaden. Saaledes vilde jeg transportere ham t i l  
K iobenhavn; th i mine Dam er turde ikke vcrre ombord med 
en Selvm order. M en  hvad skete? Neppe ere v i ude i  rum 
S o , saa raaber den, som sidder ved R oret, i  en Raaber t i l  
m ig : „H err C a p ita in ! nu skcerer han F . g. m. Halsen over 
paa sig selv." —  „E r  du ga l? " raaber jeg ig ien , „ v i l  du 
strar forhindre ham de ri!" —  „D e t kan jeg ikke, Hen 
C a p ita in ! jeg kan ikke gaae fra Ztoret." —  „S a a  lad da 
Lars giore d e t!"  —  „D e t kan jeg ikke, Herr C ap ita in ! jeg 
kan ikke gaae fra Aarerne." —  Im id le r t id  havde Mennesket, 
der sad m id t i Baaden, file t sig i  Halsen; det bedste var, 
at Kniven var ikke skarp. D a  v i kom i  Land, vidste jeg 
ikke, hvad jeg skulde giore. Jeg lod ham lave noget Hylde- 
thee; men det h ia lp  In g e n tin g , th i a lt som han drak, saa 
lob det ud af H u lle t igien. S iden  kom han paa Hospitalet; 
og hvad der saa er blevet af ham, maa vor Herre vide."

D en alvorlige W ibe begyndte at smile, og S o lling , 
opmuntret herved, raabte: „K om  d u , m in  B ro e r! og tag 
Deel i  Gleeden. M a n  maa aldrig forsage, men som en 
fo rnu ftig  M and  berede sig paa Fremtiden. D u  seer mig 
nu her ganske lystig, og dog har m in  sidste F a rt verret meget 
uheldig, og i  Stedet for at vinde har jeg tab t ved denne lange 
Reise. Jeg var nodt t i l  at indskrcrnke m ig ; men hvad brod 
jeg m ig om det? D a  jeg efter to A ars Forlob kom hiem 
t i l  m in  Kone, og hun vilde tractcre med K affe , og satte 
Hankekopper Paa B orde t, raabte jeg: N e i, lille  M oer! det 
gaaer F . t. m. ikke a n ; det have v i ikke Raad t i l .  Dermed



brak jeg Hankerne af alle Theekopperne. O g saaledes har 
jeg i  S inde  paa alle M aader at indskrcenke m in  Oeconomie. 
Nceste Reise kan vcere heldigere. O g saaledes bor det ogsaa 
gaae d in Kianlighed. Skicelv da ligesaa lid t for en Piges 
Vrede, som for d in  D od , saa er du af mine Fo lk ."

D et lykkedes C apita inen, at faae W ibe i  godt Lune; 
han stod op, og satte sig i  Kredsen med de Andre. Og nu 
var den lystige Sam ta le  i  G ang , t i l  hvilken W ibe , naar 
han var oplagt, bidrog som en stor V irtuos . S o llin g  tang, 
og horte paa de Andre, naar han havde fo rta lt sine H istorier; 
og Wessel tang for det meste a ltid  stille. E n  Fremmed, 
som havde vceret tilstede, skulde aldrig troet, at denne M and 
egenlig v a r, eller havde vceret Sicelen i  Selskabet. K un 
engang im ellem , naar Aanden kom over ham , bidrog han 
med t i l  Morskaben ved et In d fa ld ,  som ofte opveiede flere 
Timers Taushed. M en  somme Dage var han saa hen- 
siunken i  sig selv, at der —  som de sagde —  slet intet 
Udkomme var med ham, og da vare de vante t i l  at overlade 
ham t i l  sig selv. Dette var T ilfa ld e t i  D a g ; men da for 
Resten Veiret var saa smukt, Skoven saa de ilig , og Farten 
saa morsom, brod man sig ikke videre derom, og da man 
skulde t i l  Vogns ig ien , og Wessel med torre O rd erklærede, 
at han havde ikke Lyst t i l  at age videre, han vilde blive her 
alene, og onskede de Andre en lykkelig Reise, saa havde man 
heller In te t  derimod. Han blev betragtet som en Robinson, 
hvem det oprorske Skibsmandskab satte ud paa en ode O ;  
men ligesom det er Skik og B ru g  ved flige Leiligheder, at 
give den Tilbageblevne noget M undforraad og det nodvendige 
Vcerktoi, saa satte man ogsaa her to Flasker god gammel 
Rhinskviin og noget koldt Kiokken hen i en Kurv t i l  ham 
under en Busk, th i han havde endnu ncrsten In te t  nydt. 
Ogsaa sik han en Proptrækker.



Derpaa heisede de glade Brodre S e il under lystige 
Selskabssange; D igteren nikkede t i l  dem fra den aldgamle 
Eeg, hvorunder han havde sat sig, og saae ligegyldigt den 
lystige Skare kiore bort.

Neppe vare de borte, for han fa ld t i  S o vn  under 
Egen, og da havde han en underlig D rom . D e t kom ham 
fo r ,  som, under milde Adagiotoner af to sierne Valdhorn, 
S  o v n e n s  G u d in d e  ncermede sig ham, og sagde:

D u , som saa hu ld t m in  M a g t besang,
O  S k ia ld ! du bor ei lamger sove.
D u  atter Melpomene love 
Bed en a lvorlig  Harpeklang!

Naar dig m in  Trolddom  styrket har.
D a  lad dig t i l  m in Soster bringe,
H a v  dig paa Phantasiens Vinge,
See Livet giennem hendes G la r !

D i t  S pog vel sindrigt var og smukt;
M en ei med S pog d it Hierte noies.
A f S o rg  dig ofte S ia le n  boies,
S aa  hav den t i l  en adel F lu g t!

E i b lo t som Almuesanger leeg!
D u , der som B a rn  a lt horte Sarpen,
Lad Sangen bruse, grib i  Harpen,
S la a  S trangen  under O ld tid s  Eeg!
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O g steg d in  Aand i  hoi N a tu r 
I  Sky med Fieldets Kongehoge,
D a  lad, som S ta n , den atter spoge 
Med Munterhed i  Bondens B u u r !

Wessel svarede:

Jeg foler mig en Kongehog —  
Desvcerre dog m in K ra ft er svcekket;
T h i Tiden har m in Vinge kncekket,
Og al m in Lykke svandt som Rog.

Jeg solte mig Tha lias S o n ;
M en Verden ret ei Skialden fa tter:
E n  raa, en flyg tig  Skoggerlatter, 
G ud inde ! see —  det var m in Lon.

Jeg tramgte t i l  en Styrkekraft,
S om  muntrer S inde t, Saaret lcvger —  
D a  M om us kom med G iftens Bceger, 
F o r Bacchus kom med Druesaft.

N u  flyder G iften  i  m it B lo d ;
D og  Verden v il, at jeg skal spoge.
Nei, Eensomheden v il jeg soge;
T i l  deres Giek er jeg for god.

Tak, hulde S o v n ! jeg fandt hos dig 
E n  Trost for Jordens tabte Goder.
M en skynd dig nu og send din B r o  d e r ! 
T h i han kun kan helbrede mig.



Sovnen svarede:

O g  hvis du snart end flu ide doe —
Veer derfor ei ncdsiaaet, bange!
D in  S ic r i b lier ikke Gravens Fange,
D in  Aand har lagt et varig t F ro .

O g  virked du kun rask og kort,
E t Stierneskud i  Nattens Taage —
Trost d ig ! Erindringen flak vaage,
O m  end dig Haabet kalder bort.

See her d in  N a v n e ,  see den Helt,
H v is  In d fa ld  lod i  Kaempetoncr;
D er v itt ig t spogte med Kanoner,
S om  du med O rd , ved Danerbaelt!

H an rcekker'dig sin stanke Haand.
N aar du i  Danm ark er begravet,
T i l  H im len svinger over Havet 
D ig  Peder Wessels Kcrmpeaand.

M ed disse O rd forsvandt Sovnens G udinde; men 
Wcssel saae meget tydelig t sin Farfaders Broder, den herlige 
T o rd e n  ski o Id , siaae smilende for sig, med et blodigt Tor- 
klcrde for Brystet. H an vilde tale t i l  ham, men i det samme 
vaagnede Digteren.

D a  han vaagnede, saae han en fa ttig  Kone sidde ved 
S iden  af ham , et Aag var opstillet t i l  et Trcc, og et Par 
tomme Kurve stode i  Grcrsset. Wessel gned sine D in e , og



troede fo rs i, at det var Sovnens Gudinde travesteret; men 
snart opdagede h a n , ved at tale med hende, at hun var en 
Fijkerkone fra Rungsted, der havde solgt Fisk i  ncermeste 
Landsted, og nu vendte tilbage. Kurvene vare tomme paa 
en lille  Flaske n c rr, som laae i  den ene. „H vad har du i  
den Flaske, M o e r? " spurgte D igteren. —  „D e t er Ratasia, 
troer jeg, de kalde det." —  Wessel undrede sig over, hvor
ledes denne kostbare sode S naps var kommen i  Fiskerkurven. 
—  „A k ,"  sagde hun, „det er ikke t i l  o s ; men det er t i ld e n  
stakkels gamle syge S tu d e n t, som boer hos Fiskemcster O le 
Jacobsen, Kromanden i  Rungsted. Han v il saa gierne have 
det l id t godt, og han har det saa slet. Denne Flaske gav 
M anden, hvor jeg solgte mine Fisk, m ig med t i l  ham ." —  
„D rikker han da saa gierne B rcrndeviin?" —  „ J a ,  han 
drak vel heller god V i in ,  hvis han havde den; men vort 
D l  kan han ikke fordrage, og. Vand kan man da ikke fo r
lange at han skal drikke." —  „N e i, ikke S a ltv a n d ,"  sagde 
Wessel; „men I  have da vel ogsaa fersk?" —  „D rikker I  
fersk V and, Faer?" —  „N ei, jeg g ior ikke, M o e r! men jeg 
troede, at den gamle syge S tuden t var klogere, end jeg." —  
„N e i, klog er han ikke," svarede Konen, „jeg troer tvcrrtimod, 
at han har en Skrue los, stakkels Dicevel. M en det er det 
bedste Menneske, S icel kan ligge i ;  og saa er han saa mat, 
og trcenger t i l  en Hjertestyrkning." —  „K an  han spise? har 
han god A ppe tit? " —  „ J a ,  naar han har Noget. D e t 
forstaaer sig, Jacobsens cre gode Folk imod ham , baade 
M anden, Konen og Datteren. M en de spise Huusm ands- 
kost, og den stakkels Dicevel v i l  gierne imellem have lid t 
Lcekkert, naar han er f r i for sine Smerter. T h i Jcrgten 
plager ham, og han er saa krum som et Tondebaand."

„Je g  kunde have Lyst t i l  at see og besoge den stakkels 
M and . H an er S tuden t, siger I ? "  —  „J a , jeg troer nccsten.



han er M ag is ter; han la-ser a ltid . O g han gior ogsaa 
V ers ." —  „G io r  han V ers?" sagde W essel, „ ja ,  saa maa 
jeg endelig besoge ham, som m in Langs- og Ordens-Broder. 
H or, M o e r li l ie ! jeg seer, du har dine Kurve tomme; v il du 
bringe ham noget P rov ian t, saa v i l  jeg besoge ham og spise 
og drikke med ham , th i jeg har In te t  faaet selv endnu, og 
jeg holder' dog ikke af at giore M a a ltid e t alene." —  „J a , 
det v i l  jeg gierne, for jeg holder meget af ham. D et giore 
v i da alle. D e t er saadan en god S ia l ,  og han grader 
over In g e n tin g . N aar han kommer vaklende ned ved sin 
S to k  t i l  S tra n d e n , og seer os arbeide med vore N et, saa 
grader han. N aar han seer vore Karle komme hiem i 
Baadcne, arbejdende med tunge Aareslag mod V ind og 
V c ir ,  saa grader han. N aar Havet bruser og skummer, saa 
grader han ; og naar det er H avblik og S o lsk in , saa staae 
Taarcrne ham dog i  O inenc." —  „N c i,  saa v i l  jeg ikke 
besoge ham. Jeg holder ikke af de Gradende. A f Bedro- 
velse har jeg nok selv." —  „D e t er ikke af Bedrovclse, det 
er af G lade. M a n  horer ham aldrig  klage." —  „Saa 
maa han jo vare va n v ittig ."  —  „ J a ,  v i troe selv alle, at 
han er sorrhkt i  Hovedet. M en  han g ior intet Menneske 
noget O n d t; og saa kan han iglen t i l  andre Tider tale saa 
de ilig t og saa forstandigt, at ingen P rast paa Prakestolen 
skulde giore det bedre. D e t er ret en Lvst, at hore paa ham, 
naar saadan Aanden kommer over h am ; men der er da 
In g e n  af vs, som fvrstaacr meget af hvad han siger."

„D en  M and  maa jeg I ane at tiende," sagde Wessel. 
„K om , M o e rlille ! og v iis  m ig, hvor han boer." Han havde 
allerede pakket sit kolde Kiokken og sine to Flasker gammel 
Rhinskviin i hendes Kurve, og de begave sig paa Vcien t il 
Kroen.



I  Krostuen var der en Mcengde Fiskere og Bonder, 
som sadde indhyllede i  en stol S tank af Tobaksrog; men 
den gode Bondekone vidste Besked, og da hun havde talet 
et P a r O rd med N ertinden, sagde hun t i l  Wessel: „H an 
sidder oppe paa Sa len. D er faaer han Lov t i l  at vcere om 
Som m eren, naar han har Noget at bestille, og det bliver 
ham for u ro lig t i  Krostuen." - -  „H a r han Noget at arbeide," 
sagde Wessel, „saa ville  v i ikke forstyrre ham." —  „A k ,"  
svarede h u n , „han v il gierne forstyrres paa den Maade.
Han sidder ofte med et Stykke P a p ir og en Pen for sig, 
og gior ikke A nde t, end ridser Ansigter og Soldater med 
Gevcerer og Patrontasker, a f lutter Kiedsommelighed, naar 
han In te t  har at lcrse, og han ikke gider snakke med V e n 
derne. D en stanke Tobaksrog kan han heller ikke godt taale, 
th i den falder ham paa Brystet; men om V in teren, naar 
det er koldt, maa han finde sig deri."

D e vare nu komne op ad Trappen, og Konen aabnede
Doren t i l  den saa kaldte S a l ,  der ikke var A ndet, end en
temmelig stor S tue  med lavt perlefarvet Bicelkeloft, med
hvidtede Ncegge, med en Dragkiste, et lille  S p e i l , adskillige 
Nurnbergerbilleder i  G las  og Ramme, der forestillede Lidelses
historien, nogle gamle Rusladers S to le , og et B o rd , der 
stod m idt paa G ulvet, og under hvis ene Been der var lagt 
P ap ir, for at hindre det i  at vakle.

Ved dette Bord sad en forunderlig Skikkelse. D et 
var en lille  mager udtanet M and , men med et hoist udtryks
fu ld t Ansigt. Is te r havde hans D ine, som vare uscedvanlig 
store og ild fu ld e , noget Besynderligt; der var i  dem en 
B land ing  af Vildskab og Omhed, af Svcermeri og Forstand. 
I  dette O ieb lik vare de meget nysgierrige. Han stirrede 
hen paa den Jndtrcedende, og viskede med den ene Haand 
nogle Haar bort, der vare gledne ham ned over den mcegtige



Pande, medens han med den anden Haand lagde Bogen 
bort, hvori han havde lcest, og stod op for at hilse den 
Fremmede. M en han reiste sig kun lid e t, th i hans Ryg 
var dybt nedboict. H an greb en S to k , som stod opstillet 
ved hans S to l ;  og med meget hurtigere S k r id t,  end man 
skulde vente det af et Menneske i  denne T ilstand, og med et 
venligt A ns ig t, hvori det Barnligtnysgierrige ncestcn sor- 
trcrngte Rynker og Smerter, gik han Wcssel i  Mode.

„Jeg  takker Dem , m in H erre !" sagde han, „a t De viser 
en stakkels D ig te r den W re , at giore ham et Besog. Jeg 
sidder her assondret fra alle dannede Mennesker; og skiondt 
de gode Folk her vise mig al Venlighed, saa forstaae de 
m ig dog ikke ret. D og  jo ! et P a r Stykker —  Jacobsen —  
iseor m in  lille  Luise. M en  De har studeret, m in Herre? 
Ikke sandt? D e dyrker de skionne Videnskaber? De er fra 
K iobenhavn?" D en Vcrrkbrudne lo d , efter at have sagt 
disse O rd, sine D ine  hvile med Velbehag paa Wesscls inter
essante Physiognomie. Panden og den vcrldige Lugning af 
Oienbrynene havde noget Ferlles med hans egen. Wcssel 
havde ogsaa store D ine , men de havde in te t Fo lsom t; Dyb
sind og et A lv o r ,  som tildeels kom af Tandpinen, blandtc 
sig med Udtrykket af et o rig ina lt Lune. For Resten bar 
han heller ikke Paryk, saalidt som den Fremmede; men hans 
Haar fa ld t ham temmelig uordentlig t omkring Hovedet. Den 
Fremmedes vare derimod kcemte tilbage med en Krumkam, 
der stak i  H aare t; og uagtet han var yderst fa ttig t klcedt, 
vare hans K io le og Skoc dog vel borstede, og der stak 
gienncm al hans M angel og Arm od en v is  Bestræbelse efter 
Pren hed. Saaledes havde han over sit grove smudsige 
Linned en reen Krave med B londer, der r ig tig  nok vare itu 
og overstamkede med Vlcrk.



Wessel studsede. Den hele Maade, hvorpaa han blev 
modtaget, det herlige A ns ig t, den A de l, der viste sig i  den 
Fremmedes M in e r og Basten uagtet Beskedenheden og Und
seelsen i  de sattige Forho ld , vidnede ikke om nogen D usin - 
stoek. Desuden var der endnu et Kiendemeerke.' den Frem
mede udtalede Bogstavet L undertiden som cl R . M a n  
havde tid t spottet E w a l d  for denne Feil i  det norske S e l
skab , og der var ingen T v iv l om , at det var ham. N u 
erindrede Wessel sig vgsaa, at han havde h o rt, at Ewald 
bvede paa Landet. De havde aldrig seet hinanden personlig; 
th i deres Beie fa ldt langt fra hinanden.

Wessel var gierne gaaet ig ie n ; men det lod sig ikke 
giore. Han bukkede beskedent og noget forlegent for Digteren,
og spurgte, om han ikke havde den W re at tale med den 
beromte E w ald?

„Hvorledes?" raabte E w a ld , i  det han tillige  meget 
iv rig t greb Wessels H aand. „en N o r m a n d !  en Normand 
beviser mig den Hcrder, at besoge m ig? at valfarte ud t i l  
mig i m in fattige Eensomhed? N u ,  saa lever jeg vist ikke 
lccnge mcer." —  „Skulde en Normand ikke gierne ville see 
den D ig te r ,"  sagde Wessel ro rt vvcr den Glcrde, som hans 
Besog foraarsagede, „der i  saa mange skionne Skildringer 
har besiunget Norge, den „ „ E g n ,  som stolt af trygge 
Fielde ro lig  trodser H im lene""? —  „ A k , "  sagde Ewald 
smilende, „D e  er vist ikke i  det norske Selskab, hvor man 

kalder m in B a l d e r  „ „ B a ld u r e n " " .  — „ J o ,  jeg er, og jeg er 
selv et af Selskabets crldste Medlemmer. M en hvorfor skal 
Galten undgielde, hvad Grisene have forbrudt? Kunne v i 
W ldre stoppe M unden paa den kaade Ungdom? D et gaaer 
oste ud over os selv med deroppe." —  „D e t glccder mig at 
vide." sagde E w ald , „a t Wessel ikke skal stemme i  den her
skende Tone, men tvcrrtimod tid t forsvare m ig , naar man



a lt for u b illig t og uflaansomt dadler m ig. B e l veed jeg, at 
jeg heller ikke ganske er efter hans Kogebog ; han har spottet 
over mine „„Ha-stemte Toner"", og han har „„sadlet en 
Najade"", ligesom jeg Havet; men der er dog Adskilligt af 
m ig. fom han agter. Jeg er ham for tydsk, ikke sandt? for 
klopstocksk?" —  „D e t kunde vel vare," svarede Wessel; „og 
Wesscl er vel Dem  igien for fransk, for dagligdags. Hans 
V o t r e  8 o r v i t e u r , O t i  o s i s , finder selv i  det norske Selskab 

kun lidet B ifa ld ."  —  „D e r er dog excellente Fortcrllinger 
deri." raabte E w ald , „som S m e d e n  og B a g e r e n ,  P o s t 
h u s e t ,  H e r r e m a n d e n ,  og ijcrr den ubetalelige G a f f e l . "

„M eget a f hvad der staaer deri," sagde Wesscl. „havde 

vist vcrret bedre uskrevet. Jeg veed, at det gik Forfatteren, 
som Ncro, der raabte. da han forste Gang skulde underskrive 
en D odsdom : vellem  M6 ueseire lltter»8. D og vest 
I« p re m ie r pas qu i e v u te ; og da Wesscl eengang var fvr- 
domt t i l  at digte inviter g lm ervrr, saa fa ld t det ham tilpdst 
ganske let at underskrive Dodsdommcn over sin egen litteraire 
Reputation engang hver Uge." —  „H ans K i o c r l i g h e d  
u d e n  S t r o m p e r  er ubetalelig," raabte Ew ald. „Jeg har 
ogsaa forsogt paa det Lystige; men m in  comiske Diction 
kan ikke sammenlignes med hans." —  „J o ,  i  D e  b r u t a l e  
K l a p p e r e , "  sagde Wesscl; „men i H a r l e q u i n  P a t r i o t  er 
der maaskec for mange Tankestreger imellem Harlcguins Narre
streger." —  „D e t kunde vel vacre," sagde E w a ld , og be

tragtede Wesscl opmcerksom.
Denne, som frygtede for at blive opdaget, paatog stg 

en suffisant M in e , som en M a n d , der sidder varmt inden 
Dore, men sagde dog tillige  med sin naturlige Godmodighed:

„Herr E w a ld ! jeg er en S e rr lin g , og har mine egne 
Nykker. Jeg tog ud med et Selskab i  D a g ,  for at more 
mig i  det G ronne; men neppe var jeg kommen i  Skoven,



fm  jeg blev kied af m it Folge, gav det Lvbepas, og vilde 
vcere ene, og neppe var jeg ene, for jeg fik Lyst t i l  Selskab 
igicn. T ilfce ld igviis horte jeg af den gode Kone, der staaer 
her udenfor paa Trappen med Kurven, at De boer her. 
E t bedre Selskab kunde jeg ikke onske. Jeg besluttede at 
bede mig selv t i l  aandelig Giest hos Dem, paa V ilkaar, at 
De ikke forsmaaedc at vcere m in legemlige. T illader De, 
at hun scetter os paa B o rde t, hvad Kurven formaaer, saa 
v il jeg, saalcrnge jeg lever, vcere Dem forbunden for en af 
de behageligste Tim er i m it L iv , som jeg tilbringer i  Deres 
Selskab."

„ M in  H erre!" svarede E w a ld . „D e  behsver ikke at 
giore saamange Omstcendigheder med mig. Jeg har ecngang 
givet S l ip  paa Faconen, som jeg kalder det; og da jeg 
Hverken tilhorer Rangforordningen, Embedsklassen, Handels
eller Haandvcrrks - S ta n d e n , da jeg heller ikke generes af 
nogen m ilita ir  p o in t c l'llonnsu i-, saa stammer jeg mig ikke 
for, hvad maaskce nrangen Anden vilde og burde. Jeg be
tragter mig selv som en poetisk P ilegrim  i  denne prosaiske 
Verden; jeg g ior en Reise t i l  det hellige Land efter et Lofte, 
som jeg har aflagt Muserne, mine Helgene. Jeg har, lige
som M unkene, svoret t i l  Armodens Fane, om just ikke t i l  
Afholdenhedens og Lydighedens. Jeg er en betlende Kapu
ciner uden Capuce. Jeg gider ikke grave, og skiondt jeg 
skammer m ig ved at tryg le , har jeg dog In te t  imod at 
modtage smaae Velgierninger af Private, siden S taten ingen 
store viser m ig ." —  „D e t blev ikke alle Poeter g ivet," sagde 
Wcssel, „ogsaa at vcere velhavende Ph ilis tre , som Professor 
B aron Holberg og Borgemester T u llin ."  —  „O g  Borge- 
mester B re d a l,"  raabte Ew ald leende. —  „D e  flaaer dog 
ikke T u llin  i  Hartkorn med B rcda l?" —  „N e i. Gud bevare 
mig derfra! Naar kun ikke det norske Selskab flaaer Bredal

r i *



i  Hartkorn med T u llin . M a n  forsvarede ham jo der som 
en norfl D ig te r, der var skeet Uret af de Danske."

„H o r, E w a ld !"  raabte Wessel, „D e  g ior selv det norske 

Selskab Uret —  de Bedre deri —  Aanden deri. Mange 
Danske ere i  dette Selskab ho it ansete; og naar De lod 
D em  optage i  det norske Selskab, vilde —  ja , det er seg 
vis paa —  Selskabet modtage Dem i  et Trium phtog."

Im id le rtid  var M aden og V inen sat paa Bordet, efter 
ak forst begge Digterne havde hiulpet hinanden med at rodde 
Skriverto iet og Bogerne bort. D et var en lakker Duepostei, 
og Wessel skyndte sig at trakke Proppen af en af Flaskerne 
og at fylde Glassene med gammel Rhinskviin. „D e t skulde 
egenlig vare gronne G la s ,"  sagde han. —  „D e t kunne de 
let b liv e ,"  raabte E w a l d , gik hen t i l  V in d u e t, tog et Par 
Qviste af en Urtepotte, og slyngede dem om Glassene. 
„ J a , "  sagde Wessel, „det er godt nok, Faer! G ront er vel 
Haabcts Farve; men skal jeg drikke saaledes, saa har jeg 
ikke mindste Haab om at faae en Draabe ned. D et bliver 
et Firereglas, og jeg spilder A lt in g  i  Kalvekrydset. Lad os 
drikke af Glassene, som de ere! In g e n  af os To har vel 
stort meer at haabe i denne Verden; men derfor kunne vi 
gierne glwdes og begejstres af den gode V i in . "  „Taa 
tilla d  m ig at drikke Deres S ka a l, og at udbede mig Deres 
N a v n !"  —  „Je g  hedder H e r m a n . . . "  sagde Wessel.

I  dette O ieb iik blevc de afbrudte as Verten, som kom 
leende op , og sagde: „U ndskyld , gode E w a ld ! at jeg af
bryder Dem i  Deres M a a ltid  med Deres Den; men her 
er den naragtige Parykmager, som forgangen bestilte ct 
B ry llupsvcrs hos Dem ved sin Svend t i l  den unge M uur- 
mcster, hans Svigcrson. Han siger, at han v il have sm 
D ucat tilbage; th i han kan slet ikke forstaae Verset, det er 
splittergalt, skiondt han endnu ikke har last meer end de 

forste otte L in ie r."



„H v o r er han?" spurgte Wessel. —  „D e r staaer han 
nede ved Huusdoren." —  Wessel kigcdc ud a f V induet, og 
da han kiendte den naragtige Person as Anseelse, sagde han: 
„Lad ham kun komme!" og t i l  E w a ld : „T illade r D e , at 
jeg ved denne Leilighed spiller Deres Rol le?" —  „G ierne ," 
raabte Ew ald leende; „Mennesket kiender mig ikke personlig."
—  „D e  kalder ham et Menneske," sagde Wessel; „det er 
en a lt for stor W re. Lad ham kun komme; saa ville v i 
recensere Deres Vers med forenede Krcrfter i modsat Ret
n ing, og De skal selv vcere en stum T ilho re r."

„ N u ,  m in gode M a n d !"  sagde Wessel t i l  den ind 
ladende  Parykmager, „hvad har han at klage over m it 
V e rs? S iig  frem , ta l reent ud af Skicegget! Dersom det 
virkelig har forncermet ham. saa skal han faae S a tis fak tion ."
—  „D e t er jo reent g a lt,"  sagde den friserede Spidsborger, 
hvis rode Ansigt paa en forunderlig Maade stak a f t i l  den 
hvide Toupet og de tastlede B u k l e r . „ S c r t  sig ned , drik 
et G las  V iin  med, og lad os laste Verset sammen!" —  
,,kKg er ikke kommen videre, end t i l  anden S trophe; men 
den forske er allerede gal nok." —  „Je g  skal forklare ham 
den. Han er jo ikke studeret. Poesien er Gudernes, S tu 
denternes og Tiggernes Tungemaal. M en han er hverken 
G ud, S tuden t eller T igger." —  „ E t  Vers bor ogsaa vcere 
saaledes forfattet,  at en velhavende ustuderet Borgermand 
t i l  Nod kan forstaae det." —  „ J a , naar han lccgger sit 
Hoved i  B lo d . M en det har han ikke giort. Lad os lcese 
Verset sammen!" Han lceste:

„Dcemp Harpens K lang, og neppe rore 
D in  lette Haand ved Strcrngene!
N yn S lum m er i  den Stankes Ore,
D u  Glcrdens kiastne Sangerske!" —



„Hvad er nu strå; det for en Snak?" raabte Parykmageren; 
„jeg har netop betalt ham for at synge og lade Harpen 
klinge, og saa v i l  han have Harpens K lang dcrmpet." —  
„M e n  veed han da ikke. m in gode M a n d . at der er flere 
S la g s  Harper i  Verden, end Spidsharper og Davidsharper?" 
spurgte Wessel. „H er er Talen om en Sandharpe, der skal 
bruges t i l  M uurkalk. Meningen er, at Arbejdet skal hvile; 
at den Stanke (Muurmesteren) skal slumre, giore sig en 

glad D ag . og gifte sig."
„O g  hvad betyder da de folgende L in ier?" spurgte 

Parykmagcren.

„N y n  Tryghed i  den Vises B ryst!
M en qvcrl hver Lyd, som to r advare 
S e lv  i  d it Skiod om List og Fare,
I  raske H v irv le r af d in  Lyst!" —

„N yn  Tryghed i  den Vises B ry s t."  sagde Wessel; „hvilken 
Vise skulde det vel vcere andet, end netop Bryllupsvisen selv, 
som maa vcere tryg —  det v i l  sige: v is  paa at behage. 
S lu tn in g e n  er en T ilta le  t i l  ham selv. m in  gode M and! 
Forstemer han da ikke, hvad den Linie v i l  sige: raske
H virv le r af d in  Lys t " "?  O g han er dog Parykmager! 
Herved menes jo ikke Andet, end de raske Bukler eller Hvirv
le r , som han krepper eller slaacr med sin Kam i sin Lyst 
—  det v i l  sige: sit Haandvcrrk, som g ior ham Lyst, fordi 
han som en brav og duelig Medborger i  »staten finder 

Fornoielse i  at forrette sin D o n t."
Disse O rd  sagde Wessel med en saa u tro lig  A lvor i 

B lik  og Tone, at han virkelig imponerede Parykmagcren, 
som sagde, i  det han gik ig icn : „ J a ,  jeg faaer vel at sinde 
m ig deri, siden det er betalt. M en det er sgu daarlige Vers, 
som trcenge t i l  en saa v id tlo ftig  Forklaring. For denne



Gang saaer det at vaere; men see, om han faaer m in T e g 
ning en anden Gang.

„Je g  skriver bedre Bcgravelsesvers, end B ryllupsvers." 
raabte Wessel efter ham; „lad  mig see, at han ikke glemmer 
mig, naar han trcrnger."

„H err H erm an!" sagde E w a ld , da Parykmageren var 
borte, „D e  har paa en orig ina l og —  fortjent Maade —  
straffet m ig, i  det De ironisk har forsvaret mig. Verset er
—  hist og her —  svulstigt, skiondt, jeg troer, ikke uden poetiske 
G lim t. Hvad skal man giore? M a n  er ikke a ltid  oplagt, 
og dog forsmaacr, man ikke gierne en D ucat, naar den bydes. 
M in  vcrrste Fe il er dog, at jeg har g iort dette Vers t i l  en 
Parykmager."

„G aaer det mig bedre med m in V o t r o  S s r v l t e u i - ? "  
raabte Wessel. „O g  var det endda G u ld , der fristede mig
—  men jeg maa noies med en S m ule  kobberblandet S e lv  
for Halvarkct."

„Hvorledes?" raabte Ewald forbauset, „D e  er selv 
Wessel?" —  „ J a ,  det forstaaer sig. Jeg fik jo ikke T id  
t i l  at tale u d , da Verten kom. Herman Wessel , Johan 
Herman Wessel. Fornavnet have v i tilfe rllcs."

Hvordan beskriver jeg Ew alds Gloede? Han omfavnede 
den norske S k ia ld  gientagnc Gange. Tsarerne stode ham i  
Dinene. Han lob hen t i l  en Skuffe, og hentede et M a n u 
skript. „H a r De hort noget S vu ls t af m ig ,"  sagde han, 
„saa skal De ogsaa hore noget Bedre. De skal hore den 
forste A ct af mine F i s k e r e ,  som jeg arbeidcr paa. M en
forst maae v i drikke D u 's . Har du Noget imod at vccre
D u 's  med m ig?" —  „N e i, jeg er ingen Parykmager," sagde 
Wessel smilende. De drak D u 's ,  og omfavnedcs. „S p iis  
n u , og d r ik !"  sagde E w a ld , „medens jeg laffer dig dette 
for. Jeg har ingen Ro paa m ig , for jeg har hor t .  hvad



du siger derom." —  „N e i, der er jo ikke saameget," sagde 
Wessel. „Je g  er ikke stcrrktcrrende, ikke meget hungrig; lad 
m ig forst hore d in  Act, saa spise og drikke v i ovenpaa, som 
andre skikkelige Folk, naar de komme fra Comsdie."

E w ald  forelceste ham nu den herlige forste Act af sine 
F i s k e r e ,  og Wessel var —  ikke henrykt, th i det blev han 
egenlig a ld rig , men i  ho i Grad tilfre d s , og betragtede sin 
Broder i  Apollo  med stor Wrbodighed. „ D u  er en sand 
D ig te r," sagde han, „og jeg kan paa ingen Maade sammen
ligne m ig med dig. Hvad jeg er, det veed jeg meget godt: 
et lystigt Hoved, et crrligt S k in d , der undertiden har gode 
In d fa ld ,  og som kan skrive flydende Vers. M en denne 
Folelse, denne Jm a g in a tio n , denne Begeistring —  har jeg 
ikke. A lle  de F e il,  som det norske Selskab —  undertiden 
ikke uden G rund —  have forekastet d ig , ere her undgaacde. 
In g e n  S v u ls t, ingen maniercert Utydelighed. D et er sor- 
traeffeligt. N u  begriber jeg, hvorfor du boer herude ved
Stranden. M en du skulde dog tage ind t i l  Byen og leve
mellem os andre; det vilde opmuntre dig. Jeg tilstaaer dig 
oprigtigt —  var ikke det norske Selskab, saa var jeg Ingen
ting. Dette muntre S a m liv  morer mig. M a n  faaer derved 
Anledning i  en sindrig Sam tale t i l  mange curiose Betragt
ninger, og man lever godlidende i  en stsrre Kreds; man er 
yndet af den, og det fornoicr." —  „N e i, "  sagde Ewald, 
„det har a ldrig vcrrct m in  Lyst. D a  jeg var lille , vilde jeg 
engang lobe bort for at blive Robinson, og denne T il-  
boiclighed har jeg endnu. E n  stor Kreds? O , ja ! Natio
nen, P ublicum . M en ingen umiddelbar Omgang med 
mange Enkelte. T ro  m ig, det flover Aanden hos en Digter! 
M a n  improviserer hvert O ieblik, og i  alle disse smaae Bcekke 
taber sig den mcegtige F l o d , der skal standses og sammcn- 
trcrnges, for pludselig at styrte ned som et ho itidc lig t Vand-



fald. Ogsaa du , Wessel! kan vcere a lvorlig og ho i ,  det 
har du beviist i d it D ig t  t i l  S ovnen." —  „ J a ,  det har 
selv Sovnen sagt mig i  D ag, da jeg sov Middagssovn uden 
at have spiist t i l  M iddag ," sagde Wessel smilende; „men jeg 
troer, hun tager feil. H iin t  D ig t  var atter et meget personligt 
Udbrud af m in egen Folelse, fremvirket af m in egen Tilstand. 
M en en fremmed Tilstand kan ikke saaledes indtage og be
gejstre mig, at jeg kan skildre den, som om jeg havde oplevet 
den selv. M a n  har saa tid t forundret sig over, at jeg ingen 
bedre Comodier kunde skrive, da jeg dog har skrevet K io c r -  
l i g h e d  u d e n  S t r o m p e r ;  men er da K i c c r l i g h e d  u d e n  
S t r o m p e r  en Comodie? D et er jo en lyrisk S pog af et 
lystigt Hoved over visse Narrestreger, som Dumheden agter. 
Denne Tone har jeg ogsaa i  mine Fortællinger. A t  nu 
m in Folelse for bonsens kunde heeve sig, som i  D ig te t 
N o i s o m h e d ,  t i l  en vis philosophisk a lvorlig  Betragtning, 
var ganske n a tu rlig t; man spoger ikke altid . I  D ig te t 
S o v n e n  er I l d  og hoicre Folelse. M en det er, som sagt. 
Skildringen af m in  egen Tilstand. D e t er, som du saa 
smukt siger i  dine F i s k e r e :

De sidste Gienskin
As S icrlens I l d  i  et halvbrustent D ie,
H v is  G lim t kun vise, at det snart skal slukkes." —

„N e i, n e i!"  raabte Ew ald grcrdende, og fa ld t den venlige 
stille Taler om Halsen. —  „F o lg  ind med mig t i l  B y e n !"  
sagde Wessel. „N u  i  den smukke Aarstid  gaaer det an ; 
men naar det bliver koldt og V in te r, og naar du ikke kan 
sidde lcrnger her oppe paa S a le n , men maa gaae ned t i l  
Giesterne i  Kroen —  hvorledes kan du da holde det ud?"

I  dette D ieb lik  gik Salsdoren atter op , og en deilig 
ung Syttenaars P ige , klaedt i en S lags idealiseret Fister-



indedragt, med en stor sort S traahat paa Hovedet , og med 
de lyse tykke Fletninger ned ad Nakken, for Resten som 
Bondepige med redt Livstykke og korte sorte S k io rte r, der 
kun ha lv t stiulte de velskabte Been, —  bragte en Tallerken 
med V iind ruer, og sagde: „Vcer saa god, Herr E w ald ! De 
maa ikke forsmaae. Disse B iindruer fik seg af Grevinden i 
Eftermiddag paa S lo tte t. V i l  De og Deres Ven ikke spise 
dem?" —  „N e i,  m in  bedste Luise!" raabte Ew a ld ,  i  det 
han greb hendes Haand, og saae hende med smcrgtende B lik 
i  de skionne store rolige blaae D in e ; „d(m  maa du selv 
spise. V iind ruer ere for P ig e r, og V iin  for M a n d ."  —
„N e i, lille  B a rn !"  sagde Wessel, „her maa jeg svare modsat I 
a f hvad jeg svarede en Ven ,  som vilde lave mig Punsch af ' 
god gammel R u m : Jeg drikker Rummen helst tor ,  og 
Druerne helir vaade." —  „D e t g ior m ig ondt ,  at De for- 
smaaer m in  lille  Gav e , "  sagde Luise nasten bedrovet, og 
vilde gaae. —  „N e i, ne i!" raabte E w ald  efter hende: „bi 
l id t !  V i  ville smage dine D ru e r, for at du ikke skal blive  ̂
vred. K o m ! "  H an tog nu et P a r B a r  og spiste; Wessel 
maatte giore ligesaa. „M e n", sagde E w a l d , „n u  maa du 
ogsaa smage V in e n , og drikke denne M ands Skaal. Det 
er den beromte D ig te r Wessel." —  „ A k ,  Herre Jesus!" 
sagde P ig e n , og rodmede. —  „N u , saa drik hans Skaal!"
—  „D e t to r jeg ikke," raabte h u n , giorde et lille  venligt 
Kn ix t i l  dem begge, og forsvandt ud af Doren.

„O g  n u ", sagde Ew ald , „veed du m in G rund , hvor
for jeg bliver her. D er saae du m in Sanggudinde. Jeg 
laster hende for A l t ,  hvad jeg skriver, undtagen Slutningen 
af et lille  D ig t ,  som jeg nu strax skal forelase dig. Jeg 
har ogsaa forelast hende dine D ig te  og Holbergs Comodier.
Jeg elsker hende, men taler aldrig et O rd derom, th i jeg er 
ikke dum, ikke foragtelig, og gior mig ikke latterlig . Jeg er



en stakkels vcerkbmden S krantn ing, og hun er en deilig M o  
i  sin fagreste Daar. M en hun elsker Digtekunsten, og hun 
elsker mine D ig te ; og saa falder der ogsaa lid t af t i l  D ig 
teren. I ld e n  i  m it Digterene smelter t id t hendes Hierte, 
og hun har en sod Medlidenhed med mig. D e t er ellers 
jam m erlig t, at glcrde sig over Andres Medlidenhed —  men 
h e n d e s  Medlidenhed glceder m ig ; th i det er Freia selv, 
som har paataget sig en Fiskerinde-Skikkelse, for at trostc 
Nannas D ig te r, og for at idealisere ham en K r o ,  saa at 
han med Rette kan synge:

Jeg v i l  bygge Templer i m in Hytte,
Trophcrer i  m in V ra a ."

Med disse O rd gik Ew ald atter hen t i l  S ku ffen , hentede 
et Stykke P ap ir, og forelcrste Wessel —  R u n g s t e d s  L y k 
s a l i g h e d e r .

D a  Lcrsningen var t i l  Ende, stod Wessel op, trykkede 
Ewalds Haand, og sagde: „Farve l, E w a ld ! D u  har endnu 
ingen Nod. D u  er en A n g lin g  i  en værkbruden M ands L ig 
nelse; og skiondt du ellers In te t  har tilfcrlles med d in Loke 
i B a l d e r s  D o d ,  saa ligner du ham dog deri, at du, 
naar du v i l ,  kan reise dig i  d in  fulde Hoihed og afkaste 
den gamle Biergsins D rag t. Jeg —  er og bliver en P h i-  
lister, og ile r nu tilbage t i l  m in Kakkelovnskrog i  det norste 
Selskab hos Madame J u c l,  hvor en Snees Ungersvende, 
der elske m ig som en Fader, vente m ig ."

Med disse O rd  omfavnede han Ew ald, og gik. M an  
veed ikke, om de siden have seet hinanden; men paa et 
Stykke P a p ir ,  der blev fundet efter Ew alds D od , hvorpaa 
han havde optegnet sine Venners Navne, stod ogsaa: W e s se l .
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Den billige Kunstdommer.

En Novel.





D e n  unge B infred levede censomt nogle M ile  fra 
Breslau, i  en Landsby, hvor hans Fader havde varet Prcrst. 
Faderen var dod for faa A a r siden, sin M oder havde V in 
fred tid lig  mistet, og Soskende havde han aldrig havt. Hans 
hele K iarligheb hang ved Faderen, og man kan altsaa toenke 
sig hans Smerte, da en pludselig Sygdom  bortrev den her
lige M and i  en temmelig tid lig  Alder. De fem A a r efter 
Faderens D od  vare hcnrundne i  S o rg  og Lacngsel, og da 
den ulykkelige Begivenhed ind tra f et Aars T id , for V infred 
skulde tage sin thcolvgiske Examen, havde det ogsaa standset 
den, skiondt ei hans F lid  og Studeringer, hvori han fandt 
sin eneste L indring. M en ved Faderens D od  forekom det 
den unge folsomme M a n d , som om han var sat reent ud 
af sine Forhold t i l  Verden og Tiden. E rind ringen , der i  
hans Tilværelse nu spillede en saa v ig tig  R o lle , gav ham 
vel bestandig Lyst t i l  at lase.og v id e , for at glemme D ie - 
blikket; men —  han studerede ikke t i l  Examen, og han folte 
sig mindre skikket t i l  at tage den, a lt som han virkelig 
begyndte at blive en land Theolog.

Havde han varet Catholik, saa var han bleven M unk, 
og han pleiede tid t at klage for en gammel Degn, som han 
boede hos, at denne Orden aldeles var ophavet ib land t 
Protestanterne. „ V i  have udryddet meget a f Hveden tillige  
med K lin te n ,"  sagde han. „Endeel af vore Geistlige ere



ligesaa store Fanatikere, som fordum de vanvittige Eremiter 
i  Drknerne. De hade Kunsterne og Livet. E n  skion Kirke, 
herlige M alerier, himmelsk Musik tilhorer ikke lcenger Guds
lienesten. De fordomme hver uskyldig F r y d , tale kun om 
B lod  og V under, og af deres evige Truen med og Angst 
for Dicevelen skulde man troe , at de frygtede ham meer, 
end vor Herre. Hvorfor har man dog aldeles ophcevet 
Munkeklosterne? A t der med dem foregik skammelig M is 
brug, beviser In te t ;  hvad kan ikke misbruges? Men nu 
er A lt in g  anlagt paa den saa kaldte Nytte, og denne Afgud 
dyrker m an , og offrer Mennesker t i l ,  som t i l  en anden 
V itzliputzli. N u  skulle A lle  dresseres t i l  nyttige Medborgere 
i  S ta ten , som de kalde det. Hvorfor skulle de A lle arbeide 
for denne timelige Fordeel, A lle  tiene Staten? E r der ikke en 
usynlig Kirke, et hoiere Sam fund i  Aanden for Menneskene i 
A lm indelighed, for hele Jorden? N u  skulle de A lle  have Leve
brod, for at giftes, og giftes, for at fylde Husene med Born, 
der atter skulle have Levebrod. Hvad skal alle disse Embeds- 
mamd og Forretningsmcend til?  D en ene river Brodet af 
M unden paa den anden, m isunder, arbeider imod og ned
sætter den anden. V a r det ikke godt, at S ta ten  bekostede 
en In d re tn in g , hvor aandfulde, noisomme, flittige Lande, 
cedle Mennesker, der ikke vilde tage Embederne fra de Andre, 
ikke vilde giftes og fylde S ta ten  med fattige tcrrende Bor
gere, fik et beskedent Udkomme? en Celle, en K io rte l, et 
tarveligt M a a ltid ?  Kunde ikke disse Mamd ved Skrifter, 
ved et crdelt Exempel i  Sam tale og Omgang virke mere 
Nytte for en ringe Lon, end mange middelmaadige Embeds- 
gioglere for en ho i Gage?"

Den gamle gode Degn sogte ved stige Leiligheder at 
snakke ham disse M unkegriller ud af Hovedet; men han 
havde ikke V infreds Veltalenhed.



„D e  veed. H en A lbrecht!" sagde Y n g lin g e n , „det er 
ikke a f Egennytte, at jeg taler. M in  salig Fader har efter
ladt m ig saa meget, at jeg med Orden og Sparsomhed i
noisvmme, tarvelige Kaar selv kunde gifte m ig ; men derfra 
bevare m ig G u d !"

„H vorfra  skal Gud bevare d ig?" spurgte Degnens lille  
D a tte r S oph ie , et B a rn , som gik og legede i  Lysthuset, 
men som i  det samme blev staaende og betragtede ham a l
vo rlig t med de skionne blaae D ine . —  „F ra  at gifte m ig," 
gientog V infred. Neppe havde han sagt disse O rd , for 
Barnet gav sig b itte rlig  t i l  at grcede, og raabte: „D u  er 
jo m in  M a n d ! D u  har jo sagt, at jeg skal vcere din Kone!" 
—  V infrcd tog den nydelige lille  Pige op paa Skisdet, 
kicrlcde for hende, og sagde leende: „ J a ,  det er en anden
S a g , lille  S oph ie ! D u  skal vcere m in Kone, det for- 
staaer sig."

Hermed blev den alvorlige Sam tale afbrudt; de stode 
op i  det gamle Jasm in -Lys thuus . hvori de sadde, og gik 
igiennem den lange N ibsgang, der strakte sig hen mellem 
W rte r, Bonner, K aa l og S e lle ri, t i l  Degnebvligen.

V infred begyndte at lcrngcs efter en anden Tilstand. 
Fem A a r havde han offrct sine kicrrlige Erindringer og de 
thcologiske Videnskaber. D en gamle Kirke var ham hellig, 
skioydt han siclden kom der under Gudstjenesten, fordi den 
ncervccrcnde Prcrst var det Modsatte af hans Fader, og 
horte netop t i l  det S lags  F o lk . som han i  Sam talen med 
Degnen havde beskrevet. Derimod kunde han sidde hele 
Tim er alene i  Kirken, i  sine egne fromme Tanker. Daaben, 
de gamle M a le rie r. O rgelet, og paa Kirkegaarden Faderens 
G rav vare de daglige Gienstande for hans Opmærksomhed.

X X V I .
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M en da V infred var en stank, sund N atu r, saa kunde hane 
Ungdomskraft ikke oplofts i  en m at, vrkeslos Deemod; det 
var kun den stanke Troskab og Kioerlighed. der faalange 
holdt ved de kiare In d t r y k , og ikke vilde miste dem, for 
Tiden og Vanen havde afbleget Farverne paa de dyrebare 

Phantasicbilleder.
M en  nu skete der Noget, som tildrog sig Dinfreds 

storste Opmærksomhed, og bragte ham t i l  at reise t i l  Vreslau. 
D en bcromte Lessing var kommen d id , for at vederqvage 
sig efter a lt for anstrengende Studeringer. S om  Gouver- 
nementssecretair hos General Tauenzien troede han at op- 
naae denne Hensigt, hvilket Mange ansaae for um ulig t paa 
den Maade. D e T im e r, som hans Embedsforretninger, 
hvilke han afgiorde om Formiddagen, undte ham, helligede 
han Videnskaberne og selskabelig Omgang. Saasnart han 
kom fra Generalens B o rd , sivdvanlig Klokken 4, gik han i 
en B og lade , eller paa en B o g a uc tio n , for at foroge sit 
skionne B ibliothek, eller for det meste hiem, hvor han gierne 
indlod sig i  videnskabelige Sam ta ler og D isputer med sine 
lande Venner. Han bavde fundet Andreas S cu lte tus, en 
gammel D ig te r fra Opitzes T id , af ham forelccstc han ofte 
Noget, og undrede sig over, at de Andre ikke kicndtc ham. 
S i t  m ilita ire  Skuespil M i n n a  v o n  B a r n h e l m ,  der 
giorde stor O ps ig t. havde han ny lig  d ig te t, og takkede t i l 
deels sine personlige Forhold og sin Post hos Tauenzien 
f o r , at han kunde digte det. N u  havde han i  Sinde at 
skrive en A l c i b i a d e s ,  og der mumledes om en F a u s t .

V infrcd. som var en stor Ven, Beundrer og hemmelig 
Dyrker af Muserne, ilede t i l  B rcs lau , for at ftvre den store 
Lessing at kiende. Forst i  ham haabede han at udfylde 
den Tomhed i  Hiertet, han havde fo lt efter sin Faders Dod.

„O ,"  raabte han, da han saae Taarncne paa Brcslau,



„hvor det maa vane flio n t og h e r lig t. at leve med en stor 
M a n d ; at nyde daglig F rug t af hans Skarpsindighed og 
Forstand; at see det D ie , det B lik , hvori den herlige Aand 
viser s ig , som en deilig P ige , der staaer i  sit V indve; at 
hore den R ost, der kommer fra H jerte t, som en usynlig 
M usik fra Skoven, der udtrykker mecr, end Ordet formaaer!"

Med disse Tanker kiorte han ind i Byen, stod af ved 
et Vertshuus, og spurgte Opvarteren, om ikke den store 
Lessing var her i Byen. —  „N c i,  m in  Herre!" svarede O p
varteren. „D e t er Skade, De kommer for silde. Han forlod 
os i G aar. Han var her i  en tre Ugers T id , og havde 
sta-rkt T illo b ; men nu er han reist t i l B e r l i n .  for at for
tiene flere Penge, th i her gad tilsidst In g e n  mere see ham, 
sttondt han vel var det vwrd. Jeg har sect ham tre Gange.' 
Han var fine tre Alen hot,  og han kunde lo fte , jeg veed 
ikke, hvor mange Skippund J e rn ."  -  „H vad er det ' for  en 
S nak?" sagde V infred. —  „S porger De ikke om den store 
M and?" —  „ J o ,  om den storste M and i  Tydfkland: den 
lande Lessing, som boer hos General Tauenzien." —  „J a ,  
saa ere v i ganske enige," svarede Opvarteren; „men De 
tager b lo t fe il i  tre T in g : han er ikke lc rrd , th i han 
kan knap skrive sit N avn ; han boede ikke hos General 
Tauenzien, men i D e n  f o r g y l d t e  H a n e ,  og han hedder 
ikke Lessing, men Lcsser."

I  dette O ieb lik  kom Verten ind, og gjorde Ende paa 
Fejltagelsen; men hvor bedrovet blev V infred, da han horte, 
at den store Lessing var fa rlig  syg, og laae for Doden i  
en hidsig Feber! „Je g  maa see ham ," raabte han. „Lad 
mig komme t i l  ham ! Jeg v i l  pleie ham, jeg v il vaage 
over h a m . t i l  han kommer sig ig ien ." —  „D e t kunde vel 
lade sig g io re ." svarede Verten. „Sagde De ikke, at De 
havde et Brev med t i l  V r. Morgcnbesser?" __ „ J o ! "  __



D et er Lessings fortrolige Ven og Lcrge. Gaa t i l  ham, 
tilbyd Deres Tiencste! D en bliver vist itke forsmaaet; th i 
feg veed, at der a ltid  maa vaage Een over den S yg e , og 
Husets Folk ere alle trcrtte a f denne Nattevaagen, som de

oste maae fliftes  t i l . "
D e t kostede V infred ikke megen Umage, at blwe an

taget t i l  denne Ticneste, saa meget mere. fom den Syge laae 
i  et S la g s  D e lir iu m , og kun i  enkelte Dieblikke kunde

kiende dem. der ylciede ham.
D infred folte sig hoist ncdslaaet og m od los, da han

med Doctorcn traadte ind t i l  den S yg e , som laae der 
mager og afm attet; de indfaldne Kinder brcrndte af den 
grumme Feber, der fom en Vam pyr havde fat sig paa ham. 
for at udsuge hans sidste sunde K ra ft. ..Gode G u d !" tcrnktc 
V in fre d , „er det Lcssing —  denne sunde, ra fle , trodsige, 
flie lm fle . forskende, flittige  Aand? Hvor er nu hans Vid, 
hans Lcrrdom. hans Skarpsindighed? Hvad er selv den 
dygtigste M a n d . naar Sygdommen knuger ham?" Det 
forekom In g lin g e n , som om Doden stod bag Scngcgardinet 
ved Vceggen som en bleg Beenrad med sin Lee. og ventede 
kun paa. at Doctoren skulde gaae, for at drcrbe sit Offer.

D a  Doctoren nccrmedc sig Sengen, smulte Lesyng 
triumpherende. og betragtede sin Ven med store stive Dine. 
„D e  kommer ret b c lc ilig t."  sagde han; „n u  kan jeg ogsaa 
giore Dem  deelagtig i  en stor Hemmelighed. som De vist 
tamges meget efter at indvies i . "  „Hvad da , kian^e 
Lcssing?" —  „Je g  er just nu beskurfliget med at opdage, 
hvad der foregaaer i  m in  S ic r l i  det D ic b lik , jeg doer. 
faafnart jeg veed det, skal D e ogsaa faae det at vide. 
„Kurreste Lessing! det er u m u lig t,"  svarede den medlidende 
Lcege, og rystede paa Hovedet. —  „ A k !  De spiller mig
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^ n tn g u e r,"  sagde den Dyge vranten med mat Stemme, i  
det han fortrydelig vendte Hovedet fra ham ind t i l  Boggen.

„M o n  han er dod?" sukkede V infred. —  „N ei, endnu 
ikke," svarede den bcdrovede V e n ,  da han havde fo lt P a 
tientens P u ls ;  „men jeg har kun lidet Haab. Jeg forlader 
D e m ,  th i jeg g ier dog ingen Nytte her, og jeg kan ikke 
udholde den p iin lige  Spam ding. G iv  ham hver anden 
Time tyve af disse Draaber i  Vand, lcedsk ham ogsaa T u n 
gen med lid t Brystsaft! Jeg gaaer ind og logger mig i  
nceste Vcrrelse. Vcck m ig, naar der hcrndes noget Usædvan
lig t, eller naar han er dod !"

V infred satte sig hen i  en Krog,  efter at han havde 
taget en Bog ud af en Boghylde, for at la-se deri. Den 
Syge syntes at slumre og at droinme tid t. Ved Sengen 
stod et Bord med et Lys og med Medicinflasker, som kastede 
dercs Skygge paa Va-ggen. Pludselig aabnedc Lessing 
D incne , og stirrede hen paa Boggen. „D e r er K lcist," 
sagde han, i  det han pegede hen paa en lang Skygge a f en 
af de storste Flasker; „der er han med sin Husarhue og sin 
D o lm a n te l, for at gaae paa poetisk B ille d ja g t." Vinfred 
fandt virkelig, at SkygFtn paa Va-ggen af Flasken med den 
hoie P rop og den nedhongende Seddel havde nogen Liighcd 
med en Husar. H an vidste, at Digteren den odle Klcist 
var en af Lessings bedste Venner. Ved S iden af den lange 
Flaske stod en lille  med en kort Seddel ved. „M o n  han 
ikke v i l  gisre den t i l  Noget?" tonkte V infred. —  „O g  der er 
Moses Mendelssvhn med sit Fipskiog! Farvel, Farvel, mine 
gode Venner! V i sees vel ueppe mcer." Dermed sank den 
Syge atter hen i  en dyb S lum m er. —  „H vo r kan man 
sige, at Lessing ingen Phantasie har?" tonkte V infred. 
„D o g , det er sandt, i  slig en Feberhede kunde vel selv B og 
handler N ico la i phantasere."



H an rakte nu den Syge sil Medicament; Lesyng tog 
det uden Indvend ing . V infred spurgte, om han ikke vilde 
have lid t Brystsaft. Han nikkede, og fik det. Saalcdes

forgik Natten temmelig ro lig t.
Hcnad Morgenstunden blev V infred overfaldet af en 

saa stcrrk Sovnighed, at han ikke kunde holde Vinene oppe. 
M en hvor sorskrerkkedes han , da han vaagnede ved en sagte 
Lyd af et V indue, der blev aabnet, og saae den Syge paa 
en S to l,  for at springe ned i  Gaarden fra fierde Stokvcrrk.

Han ilede strå; hen, og omfavnede Lessing. — „Hvad 

gior D e?" spurgte denne forundret. —  „Hvad gior D e?" 
raabte D infred forsandet. —  „Je g  v i l  inaale D y b e t. for at 
see, hvor ho it jeg kan komme. Gicnnem Afgrunden gaaer 
Veien t i l  Stiernerne. M en det er ikke langt nok. Jeg v il 
t i l  den evige F o rn u ft, der boer over og under Etternerne." 
—  „B ru g  dog den sunde Fornu ft, kurre Herr Gouvernements- 
fecretair!" raabte den stakkels V infred fo rtv iv le t, „og gaa i 
Seng igien." —  „Hvorledes kan man bruge den sunde For
n u f t ,  naar man er syg?" spurgte Lessing smilende, da han 
var kommen t i l  Besindighcden. Ved denne Larm kom Doc- 
toren in d , som uafklccdt havde kastet yg paa Leiet i  naste 
Vcrrelsc. D e fik den Syge t i l  Ro ig ien, og et P ar Timer 
derefter gik V in fred selv t i l  Vertshuset, for at soge Hvile.

Han sov saa fast, at han forst vaagnede hcnad M iddags
tid , da Kieldersvenden kom for at sporge, om han vilde spise 
t i l  M idd a g ; der var en anden gieisende, som ogsaa skulde 
spise i Vertshuset, og som gierne vilde have Selskab. V in 
freds forste Sporgsm aal var om Lessing. „H an er dod," 
lod det sorgclige S va r. S k iond t V infred ikke havde kicndt
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Lessing personlig, bedrovede dog denne Efterretning ham 
overordenligt.

Fo r at adsprede sig, tog han mod Indbydelsen, at 
spise med den fremmede Herre paa hans Vccrelse. D et var 
en munter, fed, blond Sangviniker, en Herr von B e il,  som 
levede af sine M id le r , og agtede at giore en Rejse t i l
Schweiz, da han var en stor Elsker a f Naturen og iscer af 
dejlige Udsigter.

H an horte med storste Ligegyldighed Binfred berette 
Lessings D od . „ J a , "  sagde han, „det skal have vcrret en 
locrd M a n d , og han var ogsaa en god P oe t, siger man. 
M en det forstemer jeg mig ikke paa; jeg bryder mig ikke om 
slige Phantasterier, der kun existere i  Indb ildn ingen , og ikke, 
fom de dannende Kunster, ere Efterligninger af det Virke
lige. Jeg holder mig t i l  Naturen. Jeg har a lt i  et P ar 
A ar giennemreist Harzen, det sachsiske Schweiz og Riescn- 
biergene; og der er neppe en Udsigt, et B ie rg , en D a l ,  en 
Flod, en K lo ft, en Hytte, som jeg ikke tiender specielt. M en 
nu v il jeg rcise videre t i l  det virkelige Schweiz; th i disse 
Surrogater kunne ikke tilfredsstille mig. A l t ,  hvad jeg be
hover endnu —  th i jeg har Penge nok, en prccgtig magelig 
V o g n , og Postheste faaer man overalt; men en V en , en 
Reisefcelle, en M a n d , som jeg kan meddele mine Folelser, 
og som kan glccde sig med mig over mine Udsigter —  det 
v il ikke sige i  Frem tiden, th i dem behover jeg ikke; men i  
Oieblikket, i  Ncervcrrelsen —  en saadan M and trcrffer man 
-ikke saa let, som et friskt Forspand ved Pvstftationerne. De, 
m in unge Herre! lader t i l  at kunne vcrre en saadan sym- 
pathetisk Dceltager. O g v i l  De i denne Q va litc t giore 
Oteisen med, saa staaer m in V ogn , m it B o rd , m in Pung, 
og A lt ,  hvad jeg kan tiene Dem med, t i l  Tienestc."



E t saadant T ilbud  var ikke at foragie. Binfred be
tragtede dette T ilfa ld e  som en Styrelse af Forsynet, for at 
sende ham Trost og Adspredelse i  sin bedrovelige Stemning, 

og han reiste t i l  Schweiz med Herr von B e il.

M en uagtet det Embede, B infred havde faaet, at vane 
Herr von B c ils  Medtilskuer og Medsoler, lod t i l  at vane 
sårdeles mageligt og behageligt, saa mankede han dog snart,

at det var In te t  mindre.
D er stod engang fo rta lt i  Aviserne om et besynderligt 

Bcddemaal. E n  Englander havde veddet med en Anden 
o m , at han i  ganske kort T id  vilde kysse sin Elskerinde 
nogle tusinde Gange; men efter det forste Hundrede Kys 
maatte han ophore, da han ellers stod Fare for at faae 
K ra ft i  Laderne. Saaledcs gik det omtrent Binfred aande- 
lig t med den uafladelige Beundring og S ym path ie , hvortil 
den utra ttc lige Herr von B e il opfordrede ham. Paa enhver 
Bakke maatte de op og see Landskabet ved at bukke Hove
det ned giennem Benene, for at faae en na tu rlig  stiamme, 
et S lags  transportabelt Krogklev, hvori Laarene udgiorde 
Fieldspalterne, der aabnede sig for det yndige Landskab. 
Hver Morgen maatte B infred beundre den gronne Farve og 
Purpuret i Skyerne, hver Q v a ld  den forskielligc Aftenrode 
og Maaneglandscn. H an maatte lcrgge Manke t i l  S lag
skyggerne og Coloriten paa Losorct i  Husene, t i l  Bandernes. 
D ra g t, t i l  Pigernes P y n t ,  t i l  Q vaget paa Marken, uden 
at faae Lov t i l  nastcn en eneste G ang at tale med et for
nu ftig t Menneske, at interessere sig for en skion Handling, 
eller rorcs over et Menneskes Skiebne. H e rtil havde den 
besynderlige Herr von B e il,  der som en Stundeslos og



H alvga l giennemlob Naturens Pulterkam m er, hverken T id . . 
Opmærksomhed eller Lyst.

V infred havde isenge lid t af denne taabelige Affecta- 
t io n . der bildte sig ind at vane en dybere og hoiere F o r
skånelse med N a tu r og Kunst, in d t il der ind tra f et T ilfa lde , 
som bragte ham t i l  aldeles at bryde med Naturjagcren.

De kom etsteds i  Schweiz en Morgen paa et B ierg 
forbi en Hob Mennesker, der havde fvrsamlet sig om en 
gammel b lind Sanger med en V io l paa Ryggen. Han sad 
der paa et Ficldstykke. i  en lang K io rte l, med et hvidt 
S k ia g , og en deilig ung Pige laae dod og sneehvid i  hans 
Skiod. D e t var hans D atter, som med en Antigoncs T ro 
skab havde fu lg t og ledet ham overalt; men i  N a t havde 
de forvildet sig paa Klipperne i  Taagen, de havde intet 
H uus ly  fundet, og den stakkels syge P ige , der lange havde 
du lg t sin Svaghed for Faderen, var slumret ind for evig i  
hans Skiod, uden at han vidste det, for der kom fremmede 
Folk og fortalte ham det, th i han tyssede paa dem i  den 
Tanke, at hun sov. Dette rorte V infred overordenligt, og 
han vendte sig t i l  sin Reisefalle, for nn ogsaa engang at 
finde Sym pathie og Dccltagelse hos ham. Herr von B e il 
var henrykt. „D e t er fo rtræ ffe lig t," sagde han. „H vilket 
B illede ! O ,  gid jeg havde en stor Kunstner her, at han 
strax kunde male m ig det! Den arvardige O ld in g , endnu 
i  sin K ra f t !  D en unge P ig e , der, som et spredt afbrudt 
B lomster, er visnet i  hans S k io d ! Hans Forundring og 
Uvidenhed! Mccngdens Decltagelse! D et er ganske char
m ant." —  „O g  det er A l t ,  hvad De foler?" spurgte V in 
fred. —  „Kiccre V in fre d !" ' sagde den opmærksomme N a tu r- 
og Kunst-Kiender, „b liv  mig fra Halsen med Deres smaalige 
Sentim enta lite t. De maa vcrnne Dem t i l  at skue Objecterne 
i  Naturen med den 'Ro og Besindighed, som ene gior os



skikkede t i l  at opfatte dem, i  Stedet for b lot at drikke Dem 
daglig en R uns a f Deres egne barnagtige Folelscr."

„ N u ,  faa gaa D e Fanden i  V o ld  t i l  Deres Natur, 
koldhiertede E go ist," raabte V in fre d , „h v is  Aand kun som 
en Vadserk eller et Reiseskriin giemmer B ille d e r, for at lege 
dermed, som B o rn  med Nurnbergerkram! M ig  seer De 

a ldrig  meer."
M ed disse O rd vendte han sin Reisefcrlle 'Ryggen, og 

gik hen t i l  den gamle Sanger. Herr von B e il svarede ikke 
et O r d , satte sig ro lig t op i  Vognen ig ie n , og kiorte sin 
V e i. D e saae hinanden virkelig aldrig meer. S in  Kuffert 
fandt V infred afsat i  ncermeste Vertshuus.

Han ncrrmcde sig den blinde S anger, som Alle sogtc 
at troste, men fon, sad hensiunken i  en dyb Bedovelse, og 
vilde ikke tillade, at man bortbragte Datterens L iig . „S aa- 
lcrnge hun levede," sagde han, „kunde jeg see endnu; jeg 
saae med Emmas D ine, og hun fortalte m ig A lt ,  hvad hun 
saae. Naar v i blandte vore Stemmer sammen, da var jeg 
lykkelig, a lt for lykkelig. Jeg gamle egennyttige M and. der 
ikke mcrrkede, at hun opoffrede sig for m ig ; th i hun var 
ung og skion, og kunde gierne have fundet en brav Hus
bond, dersom hun ikke a lt for meget havde elsket sin Fader, 
og daglig udsat sig for K u ld , Regn og B lerst, hvoraf huu 
tilsidst fik sin Helsot.". D a  man atter provede paa at tage 
Liget b o rt, sagde han: „Lader m ig kun endnu engang sole 
paa hendes Ansigt og Hcrndcr! J a ,  det var Emma. Nu 
Farve l! N u  sidder jeg tilbage i  en stor kulsort, iiskvld Hule."

V infred var scrrdclcs bcvcrget over denne Hcrndelsc. 
H an blev et P a r Dage paa Bierget i  en Hytte, plciede den 
gamle Sanger, talede med ham om Emma, besorgede hendes



Den billige Kunstdommer. 187

Jordesard , og ledte den B lin d e , da han fulgte sin D atte r 
t i l  Graven. M en her ind tra f en besynderlig rorende B e
givenhed. D a  den gamle M and horte Snorene rasle ned 
i  Graven med Liigkisten, begyndte han ho it at istemme en 
Psalme, som han ofte havde siunget med Emma, mens hun 
levede. M en da han nu makkede, at han sang alene, og 
at den kurre D is c a n t, h vo rtil han saalange havde varet 
vant, manglede t i l  hans B as —  da slog pludselig Stemmen 
K lik  ved en Convulsion i  S truben , og han sank dod t i l  
Jorden, ro rt af et S la g .

D en unge Piges Begravelse blev nu opsat, t i l  Fade
rens kunde holdes med; og V infred sorgede fo r, at de kom 
t i l  at hvile ved S iden  af hinanden under et smukt Trcr 
paa Kirkegaarden.

D a  han kort efter sad i  et Vertshuus, hvor han havde 
forlangt en S tue  for sig selv, horte han i  naste Vcrrelse en 
as Gicsterne sige t i l  en anden:

„H a r du hort om den folsomme Giek, den unge reisende 
Preusser, som var paa Bierget forleden, da man fandt den 
gamle forsvirede M usicant med den dsde D atter? D et har 
varet en kion T o s , som formodenlig benyttede sig ganske 
artig t af Faderens B lindhed ; dog Krukken gaaer saa lange 
t i l  Vands, t i l  den gaaer hankelos hiem. M en Svarm eren 
var ganske oploft i  Maaneskin og Ta arer. Han vilde endog 
stifte Broderskab med den gamle Fyldebstte; men lykkeligviis 
for ham kunde denne heller ikke hange langer sammen. 
D et er for Gud tungt med slige unge Mennesker, der ikke 
have mere Forstand, og hvor A ltin g  skal vare Hierte. M a n  
burde give dem en Formynder med paa Reisen/'

B lodet kogte i V in fre d , og for forste Gang i  sit L iv  
agtede han at giore B ru g  af den Fardighed med Kaarden, 
som han ved Universitetet havde erhvervet sig. Han aabnede



Doren. der ikke var i  Laas ; pludselig stod han m idt i  S e l
skabet med draget Svccrd, og raabte t i l  Taleren:

„ M in  Herre! jeg har h o r t,  hvad De sagde; men da 
det ikke blev sagt fo r at sorncrrme m ig . saa har jeg In te t 
at hevne, hvad m ig selv angaaer. Kan De bevise, hvad 
D e har sagt om den asdode Sanger og hans D a tte r, saa 
har jeg ikke et O rd meer at sige. D ien kan De ikke det, 
saa erklcrrer jeg Dem  for en Bagvasker, hvis De ikke tager 
Deres O rd tilba g e , og erklcrrer dem for u tilg ive lig  Letsind. 
D e t er ugude lig t, at berove stakkels Ulykkelige, der fortiene 
Medlidenhed, det Eneste, de have tilbage, deres gode Navn."

„D e r  skal In g e n  tvinge m ig t i l  at bevise, hvad jeg 
har sagt," raabte den Fremmede. „Je g  siger det, uden at 
bevise det. uden at kiende det Tiggerpak. D en Ene er ikke 
stort bedre, end den Anden. D et er nok for m ig ."

„Ogsaa for m ig ."  sagde V in frcd . „D e  er en Bag
vasker!" —  „D e t O rd krcrver Hevn." —  „S a a  hevn Dem !"

De floges, og V infred gav ham et fa rlig t Saar, 
hvorfor han blev nodt t i l  at tage Postheste og flygte over 

Grccndsen.

I  Triest finde v i ham igien, i en Giestgivergaard ved 
M iddagsbordet i  et temmeligt stort Selskab af Fremmede. 
H an har i  S inde  at rcise t i l  I ta lie n . D en stakkels V in 
fred er meget at beklage. Han har ny lig  seet en stor Mand 
doe, han har seet en deilig ung Pige blegne i  hendes Faders 
A rm e , seet Faderen folge hende i  Graven. Han har et 
M o rd  paa f in  Sam vittighed. J a ,  ja ,  et M o rd ! De 
hielpe ikke, alle de Spidsfindigheder, hvormed hair v il troste 
sig selv. „V a r  jeg endda bleven offentlig forncrrmet," tcenkte 
han, „saa at Fordommen havde krcrvct Hevn, for at undgaae



borgerlig Vancrre! M en her! Jeg sad i  et eensomt Kam 
mer. In g e n  vidste, at jeg var der; In g e n  horte, hvad der 
blev sagt. —  M e n ", tcrnkte han saa, „det var jo heller ikke 
for at hevne m ig , men den stakkels uskyldige Piges Rygte. 
—  O g trcrngte hun, hvor hun nu  er, t i l  urin H evn? Han, 
som skuer i  M orke, har vinket hende d id , hvor ingen D yd  
miskiendes. —  M en jeg —  har maaskee drcrbt et Menneske. 
A k! jeg er meget ulykkelig."

Ved Bordet var der ham et P a r Physiognomier scrr- 
dcles paafaldende. E n lille  M and med et udtryksfuldt, ikke 
smukt, dog scrrdcles crrligt A ns ig t, ret et nordtydsk Physio- 
gnomie, ved S iden  af en stor fed Ita lie n e r med et scrrdeles 
regelmæssigt og smukt A ns ig t, men med et falskt B l ik ,  der 
a ldrig var i  S tand  t i l  at udholde den Andens godmodige, 
tankefulde D ie , og som med megen snaksom, smigrende V e l
talenhed sogte at komme den ordknappe Tydsker i  Mode, og 
med Lcrbernes S m ii l  og mange forbindtlige Buk at erstatte, 
hvad der manglede ham i  sand Hengivenhed og W r lig -  
hed. D en lille  Tydsker lod t i l  at vcrre beskicrftiget med 
en v ig tig  Tanke, der ikke tillo d  ham ret at vcrre opmcrrksom 
paa, hvad der omgav ham. Ita lieneren derimod, uagtet 
han strcrbte efter at gaae ind i  den Andens Tankegang (de 
taledc bestandig Ita liensk), var saa opmcrrksom paa A lt, hvad 
der foregik, som en Politicspion. og alle Gienstande maatte 
passere Revne forb i hans listige, spcidende D ie . Undertiden, 
naar den lille  M and ikke mcrrkedc det, men saae ned paa 
Tallerkenen, stirrede Ita lieneren paa ham saa fcrlt og gyseligt, 
at det rystede V in frcd , og det undrede ham, at ingen Andre 
lagde Mcrrke dertil ved Bordet. M en det var lu tter hungrige 
Neisendc, som kun vare beskiccftigcde med at spise og drikke, 
og Verten og Opvarterne med at skaffe dem Maden.



D a  man var staaet fra Bordet, fortalte Verten Binsred, 
at den lille  Tydsker var den bersmte Winckelmann, og at 
Ita lieneren  hed Archangeli, og var hans Reisekammerat. 
Dette M ode bragte vor In g l in g  for en kort T id  t i l  at 
glemme sin Tungsind. H an priside sig lykkelig, at han 
engang i  sit L iv  skulde see den siore W inckelmann, hvis 
Kunsthistorie han med saa megen Gloede og Beundring havde 
lccst. Han vilde strax bessgt ham , th i de boede sammen i 
Vertshuset; men den beromte Lande var gaaet ud, og V in 
fred maatte opsoette Bessget t i l  ncrste D ag.

Folgende D ag  imellem Klokken eet og to vilde Vinfred, 
efter forsi at have siet sig om i  Byen, gaae t i l  Winckelmann. 
M en ligesom han kom op ad Trappen, modte den fcrle 
Ita lie n e r ham ; som en Rasende, bleg og b lod ig , med en 
D o lk  i  H a a n d , sprang han i  faa Toet ned af Trapperne, 
og lob ud af Porten. Binsred giorde A lla rm ; han skyndte 
sig strax med Verten op i  Vccrelset. D e r laae den Ulykkelige, 
gienncmboret af flere Dolkestik, svommende i  sit B lo d , med 
en Snore om Halsen, ved S iden  af sin aabne Kuffert. 
Morderen havde bedet ham om at vise ham nogle G uld
m ynter, og den crdle Winckelmann var m yrdet, i  det han 
trostyldig bukkede sig over Kufferten, for at tilfredsstille 
sin Reisefcrlles Nysgicrrighed. M en Angsten efter Mordet 
havde bragt Ita lieneren  t i l  at flye, uden at fuldfore sit Rov.

„Je g  er et D sdn ingeuhr, en Faarekylling. Hvor jeg 
kommer og banker paa, skeer der en Ulykke, og det er hoist 
samvittighedslost og grusomt af m ig , at jeg her har leiet et 
Dcrrclse for otte Dage hos denne fattige Enke, der lader t i l  
at fore et lykkeligt stille L iv  med sin lille  D atter. Inden



jeg forlader dem, hcendes der dem vist noget O n d t." Disse 
O rd udstedte den stakkels V infred et P a r Dage efter h iin  
rcedsomme Begivenhed i  det lille  Kam m er, som han havde 
leiet, da han ikke kunde holde ud at vcere i  det Huus, hvor 
Winckelmann var myrdet. Han havde neppe sagt disse O rd, 
for der blev banket tre stcerke S la g  paa D oren , og Post
budet stod for ham med et frankeret Brev fra Schweiz, lagde 
det paa Bordet, og gik.

D infred vovede lcenge ikke at aabne Brevet. En 
Schweizer havde lovet ham at skrive ham t i l  om den fa rlig t 
Saarede, saasnart dennes Skiebne var afgiort. V infred 
skicelvede, det forekom ham, som om han skulde lccse sin egen 
Dodsdom  i Efterretningen om den Saaredes D od. M en 
hvor glad blev han, da Brevet indeholdt en Forsikkring om, 
at Patienten var uden al Fare! E n  tung Steen fa ld t ham 
fra H ierte t; th i skiondt han var saare bedrovet over Lessings 
og Winckelmanns D sd , hvortil han ncesten selv havde vceret 
Vidne, saa vovede han dog igien at haabe, og sagde: „Jeg 
v il vende modig tilbage t i l  L ive t; hvad hielper det de Dode, 
at de Levende sorge?"

Han forsogte nu i  nogle Vers at udtrykke sine Folelser 
over de store Mcrnds D s d ; men Verset blev mat og frostigt, 
han rev det i  S tykker, og sagde m ism odig: „D e t er dog 
Skade, at jeg ikke er Poet. Jeg har saa stor Lyst de rtil; 
den digteriske Udgydelse beroliger og tilfredsstiller S inde t ved 
enhver overordenlig Leilighed. M en endnu v il jeg ikke lade 
M odet falde. D e t kommer nok."

D e t bankede atter paa Doren, og Vertinden, en venlig 
gammel Kone med et herligt Ansigt, traadte ind. „ M in  
H erre !" sagde hun , „b liv  ikke vred, at jeg og m in Grethe 
ere saa dristige, at indbyde Dem t i l  en lille  Familiefest. 
D e t er m in  celdste, fravcerende Datters Fodselsdag, som



Grethe og jeg a ltid  hsitideligholde i  vor Eensomhed, og saa 
pleie v i ogsaa dertil at indbyde vor Logerende. Og da De 
desuden lader t i l  at vane noget nedslaaet, saa vilde v i saa 
gierne troste Dem. M en dersom det er, ford i De er skilt 
fra Deres Fam ilie , saa forstaaer det sig —  D o g ", faldt hun 
sig selv i  Ta len, „ v i  ere jo ogsaa skilte fra Agnes; og 
hvordan det nu er eller ikke, saa troer jeg ikke, det v il m is
hage Dem  hos os. De lader t i l  at vare et godt ungt 
Menneske af vor S tand . De skal vide, jeg forstaaer mig 
paa Physiognomier, og Deres Ansigt behager mig. B liv  
ikke vred, at jeg siger det reent u d ! Dersom det Modsatte 
var T ilfa ld e t, skulde jeg tie. De sidder her og grubler i 
Deres Eensomhed; det have unge Mennesker ikke godt af. 
Jeg har kiobt en Flaske god gammel V iin , og der maa dog 
kiendes paa den, at v i have drukket Agnes' Skaal. Derfor 
maa D e vare med. V i l  De det?"

V infred tog gierne mod Indbydelsen, og nu bragte 
den gamle Kone ham ind i  et lille  p an t Varelse, hvor en 
smuk halvvoxen Pige var beskiaftiget med at dakke t i l  tre 
Personer. Paa Bordet stod a lt en Kage, omgiven af tyve 
smaae brandende V o x lys , med Navnet „Agnes Felbricb". 
Diinflasken stod der ogsaa, og i  det D infred traadte ind med 
sin Vertinde, satte Grethe Stegen paa Bordet.

Bekiendtskabet var snart g io rt; imellem gode ufordar- 
vede Mennesker indtrader let en vis Fortro lighed, og den 
gamle Kone skyndte sig at indvie V infred i Husets Familie
forhold. —  „D e  feirer en fravarende D atters Fodselsdag," 
sagde V in fred ; „formodeniig er hun g ift og en lykkelig 
Huusmoder i sin sierne Kreds?" —  „N e i, m in Herre!" 
svarede Moderen. „ M in  D a tte r er ikke g ift, og det er ingen 
huuslig  Kreds, hun bevager sig i.  For en anden Mand 
med de sadvanlige Fordomme vilde jeg tage i  Betankning



at meddele Dem mine Folelscr; men Dem frygter jeg ikke 
for. Jeg har fundet Lessings S krifte r og Cronegks O  l i n t  
og S o p h r o n ia  paa Deres Chatol derinde. De er ogsaa 
en Ven af Muserne." —  „E r  da Deres D atte r D ig terinde?" 
—  „N e i, men hun er Skuespillerinde, og det er hun bleven 
paa den smukkeste, vcerdigste Maade. For at redde sin 
Fam ilie  fra Ncrringssorger —  hun har ogsaa en Broder, 
som opdrages paa hendes Bekostning —  modtog hun vandige 
M am ds Indbydelse, som fand t, at hun havde usædvanlige 
Anlcrg t i l  denne Kunst. Fuldkommen beroliget og vis paa 
m in D atters scrdelige Opforsel, da jeg tiender hendes Cha- 
racteer, sendte jeg hende gierne t i l  Mcrnd som S cile r, T ille - 
mann og Bubbers. Fra Theatret i  Hamburg v il udgaae et 
ny t Lys. Eckhof har allerede bragt det t i l  en sielden Hoide. 
O g den Fordom, der fvrncrrmer Frembringerne af en af det 
dannede Selskabs crdleste Fornoielser, v il snart ganske for
svinde, og selv fvragtes. H ertil v i l  isaer den herlige Lcssing 
bidrage, som nu ogsaa er kommen t i l  H am burg, som har 
paataget sig at vcrre D ram aturg og at udgive et Ugeskrift, 
der skal indeholde Bedommclser af Stykkerne, der opforcs, 
og af S p ille t."

„ M in  gode K one !" sagde V infred, og rystede bedrovet 
paa Hovedet, „D e  g ior der Regningen udeu V c r t;  den store 
Lcssing er dod i  Breslau for et Aars T id  siden." —  „ I n ,  
han var fa rlig  syg, og laae for D s d e n ; men han er kommen 
sig ig ie n , og naar jeg her viser Dem det sidste Brev fra 
m in D a tte r, hvori hun fortcrller m ig , at han frisk og rask 
er i  Ham borg, saa tv iv ler De vist ikke lcrngcr om Hel
bredelsen."

V infred stirrede paa hende med store D ine , og da han 
havde ladet dem falde i B revet, tindrede de med en over- 
ordcnlig Gloede. N u  fa ld t det ham forst in d , fra hvilken

X X V I .



upaalidelig Kilde han havde Efterretningen om Lesstngs Dod. 
Han kunde ikke selv begribe, hvorledes han havde vccret saa 
lettroende, og ikke erkyndiget sig noicre. D og  —  Efterret
ningen var jo hoist sandsynlig, og In g e n  i  BreSlau 
ventede dengang, at Lesfing flnlde komme sig. Vinfred
oergrede sig nu  kun over den Uvane, han havde, aldrig at 
lcrse Aviser, oz den Tilbageholdenhed, der giorde haur uskikket 
t i l  at begynde Sam taler med Fremmede, for at faae noget 
N y t at vide. I  Selskab med Naturjcrgeren havde han ogjaa 

havt mindre Leilighcd t i l  S l ig t ;  th i denne brod sig aldrig 
om Mennesker, Begivenheder og H and linger, naar han kun 

havde Floder, D ale, Klipper og Bierge.
D en gode Kones Efterretning giorde Vinfrcd saa op

rom t, at han af H icrtet med hende og den lille  Grethe drak 
den ubekiendte Kunstnerindes Skaal, og deelte deres Glade. 
J a , da han moske D ag vilde folge Winckclmann t i l  Jorden, 
tvivlede han, medens han gik t i l  Sorgehuset, halvveis om, 
at den store Kunstkiender virkelig var myrdet. S iden A lting 
var lobct saa vel a f, og Sorgen ingen G rund havde havt, 
syntes han, saa maatte det ligeledes finde Sted her, og 
denne D od  var a lt for underlig og eventyrlig t i l  at vare 

virkelig.
Ved Jndtradelsen i  Sorgehuset fandt han den kun 

a lt for v irke lig ; og uagtet al den Trost, han havde faact, 
stemte dog S yne t af den blege stille Conrector fra Sachsen, 
der havde la r t  Ita lienerne at forstaae deres A n tikcr, ham 
t i l  dyb Decmod^ t i l  inderlig  Medlidenhed, og han kunde 
ikke —  som Goethe mange A ar derefter —  „prise Winckcl
mann lykkelig", fo rd i en saadan Skiebnc havde ramt ham i 

Hviden af hans GlandS, inden han dalede.



D a  Skuespillet i  Hamborg var lifligst om Vinteren, 
og da V infred desuden af oeconomiske Aarsager maatte leve 
nogle Maancder stille og indskrænket, for at spare Penge t i l  
Hamborgerreisen og Opholdet de r, saa blev han hos Enken 
t i l  henimod N ytaar. I  denne rolige T id  beskiasttigede han 
sig aldeles med Poesien, og ikke b lo t med at laste Andres 
Vanker, men den gamle Lyst, selv at blive en D ig te r, selv 
at frembringe noget meer end A lm inde lig t i denne Kunst, 
vaagncde med fornyet Krast. Hans kiecreste Tanke var at 
skrive et Skuespil, at bringe det med t i l  Hamborg, laste det 
for Lcssing, og at faae det opfort. S aa  aldeles uopnaaeligt 
forekom det ham dog ikke. Han giennemlaste flere Gange 
Croncgks O  l i n t  og S o p h r o n ia ,  og folte ved sig selv, at 
saadant et Stykke kunde han ogsaa skrive. O g dog var det 
opfort med meget B ifa ld  i  Hamborg, skivndt Forfatteren 
var dod efter D igtn ingen af ficrde Act, og en W iener, just 
ikke bekicndt af store Gaver, havde fuldendt dette Stykke.

Vinfred begyndte nu at digte en Tragodie: J n k lc  
og P a r i  c o efter den bekiendte gellertske F o rtæ llin g ; og da 
den var fcrrdig, tog han Afsked med sin Vertinde, efter at 
hun havde givet ham et kraftigt Anbefalingsbrcv nred t i l  
hendes D a tte r. Reisen gik rask fort, og Nytaarsaftcn rullede 
V infred i  de ilig t Maaneskin over den hvide Snee ind i  
Hamborg.

Nytaarsmorgen var han efter Scrdvane i Froprcediken. 
D e t forekom ham a ltid  saa skiont, at Menigheden samledes 
forste Gang i  Aaret t i l  en Gudstjeneste, for man endnu 
havde beskiasttiget sig med nogen verdslig Sysse l; at man 
fik den aandelige, for man endnu havde nydt nogen jordisk 
Fode. D e t hs itide lig t dcrmrende Lys giennem Kirkens



H va lv inge r, det herlige alvorlige Orgel stemte i  hs i Grad 
t i l  Andagt, og Kirken var fu ld af Mennesker. Den beromte 
lcrrde Pastor Gotze besteg Prædikestolen, V infred kunde ikke 
lide hans Ansigt, og ncppe aabnede han Laderne, for y n g 
lingens Andagt og fromme Folelfe var forsvunden. Den 
hele Pradiken var In te t  uden Skiend og Skieldsord paa 
Verdens B o rn . isår huggede den hovmodige vrede Prast los 
paa B aa ls  Tempel (Theatret). som nu skulde drive sit S p il 
ved S iden  af G uds K irke , saa man vel kunde raabe: 
„ M i t  Huus er et Bedehuus, men I  have g iort det t i l  en 

Roverkule."
„D e t er nu det andet S ted ," tankte den stakkels V in 

fred, da han trccngte sig gienncm Mamgden ud af Doren, 
„a t Prasten paa Pradikestolcn jager m ig ud af Kirken."

P o r Restende skulde forst have sig en fmuk Kiole syet, 

inden han vilde besoge Jo m fru  Felbrich og bringe Anbe
falingsbrevet fra hendes M o d er; men t i l  at gaae paa Co- 
modie var den gamle Frakke god nok, og han var der strax 
naste A ften. M a n  spillede et af M o lle res Stykker, og han 
kom t i l  at sidde paa Enden af en B ank ved S iden as et 
ungt Menneske, fom han gav sig i  Sam tale med. Han 
spurgte om Jo m fru  Felbrich spillede, men hortc , at hun 
ingen Rolle havde i  A fte n ; derimod fik han Leilighed t i l  at

beundre Eckhof og M a d . Heistel.
E n  M and med et O icglas stod med Ryggen skottet 

t i l  en Partcrrelogc. H an havde et interessant Physiognomie. 
Undertiden betragtede han S p ille t med stor Opmarksomhed; 
men pludselig blev han d is tra it , og fa ld t hen i  sine egne 
Tanker. Undertiden talcde han ogfaa med sine Naboer under
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S p il le t , og det saa h o i t , at V infred et P a r Gange blev 
ganske utaalmodig, og var ncer ved at hysse ad ham.

Den Fremmede lod t i l  at marke det unge Menneskes 
Utaalmodighed, og saae paa ham med et stolt B l ik ,  hvori 
V infred troede at spore Ringeagt. „Kiender De ikke den 
M a n d ,"  hviskede han t i l  sin N abo, „som tager sig alle 
disse Friheder? H an lader ikke t i l  at bryde sig meget om 
Skuespillet. Jeg vecd ikke, hvad han v i l  her, naar han ikke 
kan vare ro lig ."  —  „ I h ,  G ud bevares!" sagde det unge 
Menneske, „skulde jeg ikke tiende ham? D et er jo Lessing."

B in frcd  tabte Nase og M u n d . Han begyndte at 
sammenligne dette raske, sunde, noget trodsige Ansigt med 
det, han havde seet paa Sottesengen i  B res lau , og kunde 
nasten slet ingen Liighed finde. D er var ham nu In te t  
vigtigere, end at giore den store M ands Bekiendtskab; men 
han vidste slet ikke, hvorledes han skulde bare sig ad, og det 
F o rho ld , hvori de a lt stodc t i l  hinanden —  Lessing havde 
jo fo r market hans sure Ansigt, da han talcde ham 'for hoit 
—  giorde Bekiendtskabet vanskeligere.

Im id le r t id  tog han dog M od t i l  sig; imellem en 
a f Acternc stod han meget arbodig op, bukkede dybt for 
Lessing, fo rta lte , at han nu forst vidste, hvem han v a r, at 
han lange havde varet begierlig efter at giore hans Bekiendt- 
skab, og for dog at give sin Narvarelse nogen Interesse 
fortalte han ham , at han havde varet tilstede ved Winckel- 
manns M o rd . H an troede vist, at denne Efterretning vilde 
vakte Lessings Decltagclse, og at han vilde sporge ham nsie 
ud om, hvorledes det var gaaet t i l.

M en han bedrog sig. „H a r De varet tilstede ved 
Winckelmanns D o d , saa beklager jeg D e m ," sagde Lessing. 
„Enhver Ulykke, hvor man ikke kan hielpe, men maa staae 
passiv og sce t i l ,  har noget Forkuende og Nedtrykkende, og



dobbelt, naar Ulykken havde varet saa yderst let at forebygge. 
Jeg har ladet nrig sige, at det dummeste Menneske kunde 
see, at denne Ita lie n e r var en S k u rk ; kun ikke Winckelmann. 
H an kunde ikke see Skoven for Trcecr. D e t er ret ccrgerligt, 
at tid t de skarpsindigste Mennesker kiende og lccgge Mcrrke 
t i l  A ltin g , undtagen, t i l  de levende Skabninger af deres eget 
S la g s , der crc omkring dem. Havde man udgravet denne 
Archangelis Hoved as tm m po vuccuro, udhugget i  M arm or 
son, en B uste , saa havde vist Winckelmann kunnet sige os 
de smukkeste og meest traffende T ing  derom ; men nu levede 
det u lykkc ligv iis , og sad paa Skuldrene af en B a n d it, og 
saa var det uden for Archccologens Departement."

I  dette O ieblik blev Sam talen afbrudt af en Skue
spiller, der kom og hviskede Lcssing Noget i  O re t, hvorpaa 
denne sagde: „ S t r a r ! "  og i  det han husligt bukkede for 
V infred med de O rd : „T ilg iv , m in  Herre! jeg maa forlade 
D em ," fulgte han Skuespilleren op paa Theatrct.

Nerste Asten saae Vinfred et Stykke af Destvuckcs, 
hvori Jo m fru  Fclbrich heller ikke endnu havde nogen Rolle; 
hvor overraskcdcs han derimod i  E fterspillet: D e n  nye 
A g n e s ,  hvor hun netop fremstillede sin Navne saa godt, 
at Lessing derfor i  sin D ram aturgie giver hende folgende 

R oes:
„Jo m fru  Fclbrich lover at blive en fortrerffelig Skue

spillerinde, og fortiener den bedste O pm untring. Alder, 
F ig u r , M in e , Stemme, A ltin g  er t i l  hendes Fordeel; og 
skiondt, naar man er udrustet med slige Naturgavcr, alt 
Meget spiller sig selv, saa maa man dog indromme hende 
en Mccngde Fiinheder, Eftertanke og Kunst, son, her hverken



fvrraadte meer eller m in d re , end hvad der netop passer sig 
for en Agnes."

V i  kunne ikke skinke for vore Leeserc, at den smukke 
Agnes giorde mccr end et b lot crsthetisk In d try k  paa V in fre d ; 
th i han begyndte virkelig at blive forelsket i  den unge B lo n 
dine med de store blaae D ine, den kloge M in e , det yndige 
S m i i l ,  og nerfkc D ag var han fcrrdig ak falde Skrccdderen 
om Halsen, da denne bragte den ny K io le , skiondt den 

- ikke passede re t, men han havde ingen T id  t i l  at faae den 
forandret.

Skurlvcnde og bcrvende sneg han sig op ad Trappen 
i  det fremmede H uns, hvor Skuespillerinden boede, og bankede 
paa Doren. Agnes Felbrich kom selv og lukkede op; med 
et vist koldt og m isfornoiet Udtryk i  sit Ansigt —  th i hun 
blev ofte overlobet af unge ncrsvise Herrer, der giorde sig 
unodvcndigc W rinder — spurgte hun ham, hvad han vilde.

Han bukkede dyb t, og sagde, at han bragte et Brev 
fra hendes M oder i  Triest. —  „A k !"  raabte hun pludselig 
i  en ganske anden Tone, „er det maaskee Herr V in fred?" 
O g da han havde bcjact det, omfavnede hun ham hicrtcligt, 
og takkede ham for a lt det Venskab, han i et halvt Aars 
T id havde viist hendes M oder og hendes Soster.

„O g " , sagde hun , „n u  maa D e , mens De opholder 
Dem i  Hamborg, komme flit t ig  herop t i l  m ig , og fortcrlle 
m ig A lt ,  hvad De har seet, og hvad De veed om de kurre 
Mennesker lige t i l  de allermindste S m aating, hvilke for kurr- 
lige H iertcr cre store T in g , og hvorom man In te t  faaer at 
vide i  et Brev. —  A k ,"  vedblev hun, „et saadant Brev er 
dog ret en maadclig Nodhielp, saa kurrt man har det. D e t 
er som et m iddclmaadigt P v rtra it af en Fraværende eller 
A fd s d ; man holder a f de t, fordi man intet bedre h a r , og 
i  Phantasien udfylder nran Manglerne saa lamge, t i l  man



glemmer dem, og jo mindre man husker O rig ina len, desbedre 
ligner Copien. D e t Halve af slige Breve er gierne Und
skyldninger fo r , at man ikke har skrevet saa lcenge, og naar 
man saa endelig kommer t i l  at skrive, saa er Brevet ude. 
M en  et levende Menneske, som lcenge har vccret hos de kicere 
Fravarende, det er et anderledes Brev. Og et saadant 
G lcrdes-B rev er D e , skiondt De er forseglet med sort Lak, 
det v i l  sige, klcrdt i  en sort K io le , der ikke passer Dem, og 
som Skrcrddercn maa have tilbage igien. M en det kan a lt
sammen let lade sig giore. O g kom nu  for det forste og 
drik en Kop Kaffe med m ig !"

V infred forsikkrcde, at just Iv e r  for at bringe hende 
Brevet saa snart, som m u lig t, havde holdt ham fra at sende 
Kiolen tilbage. Agnes satte sig ved Kaffebordet, og han 
havde Lejlighed t i l  at giore sine Bemærkninger og Sammen
ligninger ined i  G aar og i  D ag. Den Smukke var ikke 
slet saa smuk her, som paa Theatret; hun var lid t bleg, 
Haarene sadde ikke saa smagfuldt, og hun var simplcre klcrdt. 
D en Folsomhed og B lyhed , som hun der havde fremstillet 
saa fortræ ffeligt, mcrrkcde han heller ikke noget t i l ;  tb i hun 
var determineret, snaksom og munter.

D a  Agnes mcerkede, hvor inderlig t V infred onskede at 
giore Lessings Bekiendtskab, men at han var bange for ham, 
og at den Maade, hvorpaa Lessing havde hort ham forkaste 
Winckelmanns M o r d , som overalt hans hele Vasen ikke 
behagede V in frcd, sagde h u n : „D e t skal De ikke bryde Dem 
om. N u  har D e i  Deres In d b ild n in g  giort Dem et Por- 
tra it af Lessing, og argrer Dem over, at det ikke ligner. 
Ikke sandt?" —  Han kunde ikke negte det. —  „M e n , kiarc, 
bedste unge Menneske! marker De da ikke, hvor recnt forkeert 
denne Fordring er? D en passer endnu slcttere, end Deres 
ny Kiole. De forlanger, at en stor M and skal vare et

l



Foster af Deres In d b ild n in g . I  Stedet for at lcere at 
tiende ham, v i l  De, at han skal tiende Deres Onsker, V illie , 
Lune, og rette sig derefter. N e i! leer De at tiende ham 
ordenligt, saa skal De see, at han just er Lessing, fordi han 
er, som han er." —  „Je g  havde ventet mere Opmanksomhed 
af ham i  Skuespillet." —  „D e  Oieblikke, han virkelig er 
opmcerksom, erstatte fu ldc lig t dem, hvori han ikke er det. 
Lessing har seet saamange Comodier, og det kieder ham , at 
see det M iddelm aadige, det S lette. De maa ikte regne 
Dem  selv, der barnligt, med en Graadighed, der kommer af 
lang Faste, er fornoiet med A lt ,  og fortårer A lt . "  —  „M en  
nu Winckelmanns M ord? " —  „Vidste han a lt i  Forveien. 
Jeg har seet ham meget bedrovet derover; men han hader 
offenlig Folsomhed. Maaskee har han ogsaa mcerket, at De 
ventede, og paa en Maade fordrede V irkn ing af denne E fter
retning. hvori De, som Tilstedeværende ved Tildragelsen, selv 
var interesseret; og Lessing er en Skie lm  —  det morer ham, 
at skuffe slige Forventninger. M en vcer nu ro lig  for det 
forste! De har ikke Lyst t i l  uden personlig Anbefaling at 
giore ham V is it. Jeg kunde sende Dem med en B ille t fra 
m ig ; men jeg veed endnu en bedre Maade. I  Aften er der 
Selskab hos Kiobmand G * ;  jeg skal skaffe Dem inviteret og 
bringe Dem  derhen som en Den af m in Fam ilie. D er 
kommer Lessing, og der skal jeg personlig giore Dem bekiendt 
med ham." —  „ A k ,  det var herlig t!" raabte Vinfred. —  
„ J a ,  men forst maa K iolen syes om i  storste Hast. Ikke 
for Lessings S ky ld , th i han mcerker ikke saadan Noget; men 
jeg er nu engang Deres Soster, De er m in Moders Pleie- 
son, og jeg maa have W re af mine Paarorende."

K io len fik Agnes omsyet hos en fortræffelig Theater- 
skrcedder, der var vant t i l  at hielpe, hvor der var pm -ionliiin  
in  inoru . V infred blev af hende introduceret i det fremmede



H u u s ; det var rige , venlige, giestfrie F o lk , som protegerede 
Kunstnerne. D er var et ta lr ig t Selskab; men Vinfred lod 
forgieves Dinene lobe omkring, for at opdage Lessing. Han 
var ikke kommen endnu; og det gik tre Andre i  Selskabet, 
ligesom V in fred : de ventede utaalmodig paa den store Lande, 
ligesom han, men af en ganske anden A a rfag , th i de skulde 
spille L'hombre med ham , og gik urolige omkring det alt 
opsatte Spillebord, hvor han skulde vare sicrdc M and.

Endelig kom han, og Agnes Felbrich skyndte sig at 
prcrsentere det unge Menneske for ham; men ligesom Vinfred 
haabede at indlede en interessant S am ta le , kom Verten 
meget venlig med sire K o rt i  Haanden, hvoraf han præsen
terede Lessing det ene. De tre Spillebrodre stimlede nu til, 
og giorde ham kiarlige Bcbreidclser, fordi han var bleven 
saa lange borte. Lessing bad meget om Forladelse —  han 
var bieven uformodenlig ophold t; og uden at bryde sig 
videre om V in fred , satte han sig slur t i l  Spillebordet, og 
spillede den hele A ften med saa megen Iv e r  og Utratteligbed, 
at han aldeles ikke brod sig om , hvad der videre foregik. 
J a , de Fleste af Selskabet havde allerede taget Afsked, medens 
Lessing sad der endnu for at afspille Betcrne, der vare blevne 

temmelig hoie.
„H vad siger De n u ? " sagde V infred naste Dag. 

„Forsvarer De ogsaa Deres fortræffelige Lessing i dette 
Stykke? Jeg horer t i l  m in store S o rg , at han er en 
S p ille r, og at det ikke bliver ved L'hombre, men at Hazard- 
spillet skal vane ham det klareste."

„Jeg hverken v il eller kan forsvare ham h e ri,"  sagde 
Agnes. „D e t har t id t g iort m ig ondt, at manke denne 
Tilboielighed hos ham. G ik det a lt for v idt, saa vilde det 
berove ham Verden og sig selv. M en det har ingen Nod. 
Han vover ikke mecr, end han kan tabe uden at stade sig.



Han kieder sig tid t i  daarlig t Selskab, og har grebet t i l  
denne Nodhielp. H v is  han nu havde grebet t i l  Flasken?" 
—  „D e t havde dog vcrret bedre," sagde V in fre d , rystende 
paa Hovedet.

V in fred besogte siden ofte Agnes, og inddrak mecr og 
meer af hendes D ines sode G i f t ,  uden ret selv at manke 
det. H un levede for Resten meget stille, uden Omgang med 
Andre af Skuespillersclskabet, med en gammel Veninde, som 
nnsten ikke veg fra hendes S ide, og som fortræffeligt besorgcde 
den lille  Huusholdning.

V infred vovede ikke med et O rd, ja ikke med en M ine  
at yttre sine Folclser, som han endogsaa skiultc for sig fe lv ; 
men hans eneste A ttraa  var at behage hende, og da hun 
flere Gange havde sagt, at Digtekunsten var-hende det 
Klareste i  Verden, at hvis hun engang skulde gifte sig, saa 
maatte det vane med en D ig te r, saa lagde han atter af al 
M a g t V in d  paa Poesien, og tog sin I n k  le og P a r i  c o 

frem igien.
D er gives en Epochc i  L ive t, hvori Aanden —  naar 

der er nogen —  gror Kæmpeskridt, hvori Smagen hurtig 
udvikler sig, hvis der er naturlige A n la g  dertil. V infred 
fa n d t, ved atter at giennemlase sit S tykke, at det var et 
daarlig t Arbcide; men derfor tabte han ikke M o d e t, han 
besluttede at skrive det om. S to ffe t var ham bestandigt 
kicert: den adle vilde P ige, der overvældede en vildfarende 
Englander med Godhed, og reddede ham . da han var n a r 
ved at forsmagte i  de amerikanske Skove, og som blev lonnet 
med Utaknemmelighed af den kolde Barbar, der solgte hende, 
t i l  Lon for hendes K iarlighed og Hengivenhed, paa S la ve 
to rve t, —  rorte ham endnu a ltid . Han fandt desuden



Anledning i  dette Emne t i l  at skildre qv ind lig  M d e ,  t i l  at 
dadle Mcrndenes Utaknemmelighed. H an havde oftere hort 
Agnes beklage sig over den Haardhed og Ubillighed, hvor
med mange unge Daarer angrede hendes og andre Erbare 
Pigers Rygte, fordi de vare Skuespillerinder. S in  M isnoie 
herover indklcedte han, i  det han angreb de Blankes Fordom 
mod Negerne. O g i  en ulykkelig Elsker, en ung B ild , som 
Bjarico forsmaaede for J n k le , men som med en Flok Vilde 
i  S lu tn ingen  af Stykket reddede hende fra S laveriet, havde 
V infred ud ta lt sine egne Folelser for Agnes.

Han var selv tilfreds med sit Arbeide, og uagtet den 
strenge D o m , som Lessing havde fceldet over Cronegks 
O l i n t  og S o p h r o n ia ,  frygtede han dog ikke Kunst
dommeren. naar han kun forst var overtydet om, at Stykket 
havde Agnes' B ifa ld .

M en denne Forelæsning skulde have en dobbelt Hen
sigt: han vilde tillige  forblommet giore hende en Kicerligheds- 
erklaning, og af den M aade, hvorpaa hun optog det, be
stemme, om han skulde gaae videre, eller ei.

Agnes blev ganske forundret, da hun horte, at Vinfred 
havde skrevet et Stykke, men tillige  hemmelig bange for, at 
hans poetiske F a rto i havde lid t Skibbrud. Im id le r t id , saa 
oprigtig hun ellers var imod ham , saa fandt hun dog her 
Skaansel og Forsigtighed nodvendige, og besluttede at op- 
scette sin D om , t i l  Parterne havde talet deres S ag.

Han forelcrste sit Stykke, og Agnes, som var en bedre 
Skuespillerinde, end Kunstdommerinde, som lettere varmt lod 
sig henrive af det Enkelte, end hun ro lig  kunde overskue det 
Hele, fandt det fortræ ffe lig t; iscer udpressede de Scener, 
hvori den stakkels V ilde  udtrykte sin ulykkelige Kicerlighed, 
hende Taarer af de skionne D ine.



„O , m in  sode, elsktc P ig e !" raabte V infred, i  det han 
gientagne Gange trykkede hendes Haand t i t  sine Lceder, „hvor 
lykkelig g ior Deres B ifa ld  m ig ." —  Agnes lod , som om 
hun ikke horte det O rd e ls k tc ; med megen Fatn ing  og med 
en v is  Vcerdighed, som hun havde i  sin M ag t, og hvormed 
hun tilbagetvang enhver Folclse, der truede med at gaae for 
v id t, sagde h u n : „Jeg  v i l  vise Lessing Deres Stykke. Han 
v i l  vist synes godt derom." Med det samme kaldte hun paa 
den gamle Veninde, som ikke havde vcerct tilstede under 
Lccsningen; og ncppe var denne traadt in d , saa indtraadte 
ogsaa det gamle F o rho ld , og en v is  Forlegenhed —  som 
ofte ved stige Leiligheder er T ilfcrldet —  fulgte paa den 
bevægelige Scene. Denne Forlegenhed piinte og forvirrede 
V infred saa meget, at han skyndte sig at tage Afsked, for i  
Genrum at give sine Folelser L u ft ,  og tusinde Gange at 
tilbagekalde sig det sode O icblik. S om  scrdvaulig kyssede 
og trykte han hendes Haand ved Afskeden; men t i l  sin Smerte 
folte han slet intet giengieldende T ryk , og den Skisnne 
forekom ham mere kold, end scrdvanlig.

Denne Forlegenhed var storre, da han et P a r Dage 
derefter besogte hende ig len ; men Vinfred smigrede sig med, 
at det kom af en undertvungen Foleise, som hun endnu vilde 
skiule. Bed Afskeden sagde h u n : „Lessing har faact Deres 
S tykke, og lovet at lcrse det i  Morgen. I  Overmorgen 
formoder jeg at kunne sige Dem hans Tanker derom."

H un havde im id lertid  faaet fa t paa en stor P ap irs- 
Hatteeeske, der skulde bcrrcs ind i  nccste Vcrrelse, saa at hun 
ikke kunde rcrkke ham Haanden, og den gamle Veninde maatte 

lukke ham ud.
„Hvad er dog det for et underligt Vcesen?" tcrnkte 

h a n , i  det han dybsindig og langsomt gik ned af Trappen. 
„M e n  —  jeg har jo  ogsaa giort hende saa godt som en



Kicerlighedserklcrring —  og det forvirrer hende. Og nu v il 
hun forst hore, hvad Lesfing mener, for hun fatter nogen 
Beslutning n lig  angaaende."

M a n  kan toenke sig, at V infred talte Timerne t i l  
„ i  Overmorgen", og at T iden gik Sneglegang for ham. 
Endelig kom det loenge onskede O ie b lik , og han ilede t i l  
Agnes.

Han ringede paa, og P igen kom og lukkede op. Han 
spurgte, om Jom fruen ikke var hiemme. Pigen svarede, at 
hun var kiort en Tour ud med sin Veninde, men at der 
laae en Pakke og et Brev t i l  ham paa Bordet. Vinfred 
tog sit i  en C onvolut forseglede Stykke og B revet, men 
vovede ikke at bryde dette i  Pigens Noervcerclse; han styrtede 
ned af Trapperne, ilede hicm i  sit eget Logis, lukkede Doren 
i  Laas, og forst nu  aabnede han Brevet, og lceste:

„Kicere V en!

D e t gior mig meget ond t, at jeg skal vcrre den, der 
bringer Dem  et nkicerkomment Budskab. M en Venskab 
fordrer Oprigtighed. Lesfing finder Deres Stykke —  under 
det M iddelm aadige, og fraraader Dem at ove en Kunst, 
h vo rtil Naturen synes at have negtct Dem Talent. Jeg 
tiender D em , kicere D in frcd ! som et godt, folsomt og for
standigt Menneske, og vort venskabelige Forhold fandt jo 
Sted uden dette Talent. Lad os ikke gaae videre, saa v il 
De a ltid  i  m ig sinde den forrige Veninde.

A g n e s  F e lb r ic h ."

D e t er ofte T ilfc rlde t, at et Hierte, der er modlost og 
frygtsomt i  Tvivlens O ieblik, fatter K ra ft og en vis Stolthed, 
naar Sagen er a fg io rt, om end det Vcrrste er indtruffet.



D et smertede vel V in fre d , at hore, at hans skionne Haab 
havde vanet grundet paa tom In d b ild n in g ; han troede ikke, 
at Lessing havde g iort ham Uret med Hensyn t i l  Stykket, 
men den hele M aade,'som  den store M and havde behandlet 
ham paa ved flere Leiligheder, angrede ham , og i  det han 
gav S l ip  paa saa meget K ia n t, vilde han i  det mindste 
tvinge Lessing t i l  at agte ham personlig, og maaskee med 
det samme have den Trium ph, at den store M and folie, han 
havde varet for haard.

V infred gik op om Formiddagen paa en T id , da han 
bestemt vidste, at Lessing var hiemme, men ikke gierne tog 
imod Besog, da han var beskiaftiget med sine litteraire 
Arbeider. Han lod sig melde. Tieneren giorde den fad - 
vanlige In d ve n d in g , men V infred lod sig ikke afkyse, og 
bad, med en bitter Betoning af O rde t, om et D iebliks 
A u d ie n t s ;  han skulde strax gaae ig ien, naar han havde 
rogtet et ham v ig tig t W rinde.

E t O ieblik efter at Tieneren var gaaet med denne 
Besked, kom han tilbage, og bad V infred gaae in d , hans 
Herre ventede ham. V infred traadte in d , og Lessing, som 
sad fordybet i  et Arbeide ved Skriverbordet, raabte, i  det 
han reiste sig en Sm ule  fra S to len  med en flyg tig  H ilsen: 
„V a n  saa god og sid ned, m in  Herre! N u  skal jeg strax 
vare t i l  Deres Tieneste." Dermed blev han ved at strive. 
V infred havde T id  t i l  at see sig om. Banelset var bekladt 
med Boger paa alle Vagge, og —  hvad der allerede dengang 
begyndte at blive sieldent —  i  Stedet for en Kakkelovn var
der en Kam in i  S tuen  med en stank I l d ,  som udbredte en 
behagelig Lysning og Varme i  Vanelset. D a  Lesstng havde 
fuldendt sin Periode, reiste han sig, gik venligt hen t i l  
V in fre d , tog ham ved Haanden, og spurgte: „Hvormed kan 

jeg tiene D em ?"



„Herr Lessing!" sagde U nglingen, som forgieves tam 
pede med sine Folelser, for at give sig et ro lig t, determineret 
Udseende, „jeg har ved en Veninde u le iliget og liedet Dem 
med at lcese et Arbeide af m ig , som feg horer er under det 
Middelmaadige. D e t er her" (han tog med disse Ord 
Manuscriptet op af Lommen), „og jeg kommer for at bramde 
det i  Deres Ncrrvarelse."

Lessing kastede et a lvo rlig t B lik  paa V in fre d , hvilket 
denne uagtet sin Hidsighed ikke kunde udholde. Han slog 
V inene ned, og da de atter hcevede sig, saae Lessing endnu 
paa ham med et forskende B l ik ,  men, som han troede, med 
mere Deeltagelse og Agtelse.

„D e  kommer for at opbrccnde I n k l e  og U a r i  co i 
m in K am in?" spurgte Lessing venligt smilende, dog uden 
Forundring. —  „K ladden, saavel som Reenskriften," raabte 
V infred med Taarer. „D e  ere her, og jeg forsikkrer Dem 
paa m in LEre, at der existerer ikke, og skal ikke existere et 
O rd , et Bogstav, en Toddel meer af dette jammerlige Arbeide." 
—  „G o d t!"  sagde Lessing ro lig ; men ligesom Unglingen 
vilde kaste Papiret i  Luerne, greb Kunstdommeren fast om 
hans A rm , og sagde: „ B i  l id t !  I  anden Act er der en 
Scene, jeg troer den tredie, hvor den unge V ilde  i  Skovens 
Eensomhed udtaler sin K ia rlig h e d , og beskriver Uaricos 
U nde; i sierde Act er der endnu een, hvor han indigneres 
over In k le s  Lumpenhed; i  femte Act har han en stor Replik, 
hvor han redder sin E l f l te :  de ere g o d e ,  dem ville vi 
flane ud ." Med disse O rd gik Lessing hen t i l  Skriverbordet, 
tog den store Papirsax, klippede de Blade ud, hvorpaa disse 
Scener vare skrevne, rakte Unglingen dem', der ikke kunde 
fatte sig af sin glade F o rund ring ; derpaa gik Lessing selv 
ro lig  hen, og kastede det O vrige i  I ld e n .



„Deres Stykke", sagde han, efter at have bedet ham 
sidde ned, „va r, i  det Hele taget, b lo t en versificeret M o ra l, 
ingen poetisk H andling, der frembringer Skrak og M edliden
hed. D e t er en egen S a g , kicrre Herr D in fred ! med at 
bruge M ora len i  Poesien, iscrr i  dramatisk Poesie. D en skal 
mere udspringe af Handlingen selv, end af de sagte S en- 
tentser; dog kunne disse ogsaa vcrre skionne, naar Tankerne 
erc kraftige. A l M o ra l maa udstromme af Hiertets Fylde; 
man maa ligesaa lid t lcenge have tcrnkt derpaa, som synes 
at prale dermed. Enhver M o ra l er en alm indelig Scetning, 
der, som saadan, forlanger en vis Grad af S icrlefatn ing og 
ro lig t O ve rla g ; men denne almindelige S a tn in g  er tillige  
et Resultat af In d try k ,  som individuelle Omstændigheder 
giore paa de handlende Personer, saa at det ikke bliver en 
blot symbolsk S lu tn in g , men en generaliseret Folclse. Disse 
individuelle Omstændigheder savnede Deres Stykke ganske. 
Folelsen og Begejstringen traadte sanddru frem i  de Scener, 
v i have udskaaret, men uden Phantasie, uden poetisk Cha- 
racteer."

„O , Herr Lessing!" raabte P ug lingen , „D e  maa nu 
gierne dadle m it Stykke saa meget, som De v i l .  De maa 
sinde saa mange F e il deri, som De v i l ,  og som der uden 
T v iv l ere. De har dog g iort m ig lykkelig, ved at udskcrre 
disse Scener, ved at give m ig dem tilbage. T h i —  jeg v il 
vane oprigtig mod Dem —  jeg skrev meget mindre Stykket 
for at vare D ig te r, og for at vinde Deres og Pubiicum s 
B ifa ld , end for at behage den hulde Agnes Felbrich, som 
jeg elsker, for saaledes forblommet at tiistaae hende m in 
K iarlighed. D e t var netop disse Scener, som rortc hendes 
Hierte, som fik hende t i l  uden B lid e  at hore m in Henrykkelse. 
M en  hun har den storstc T illid  t i l  Dem og Deres S m a g ; 
og da hun siden af Dem horte, at Stykket slet ikke duede,
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saa ansaae hun vel ogsaa hine Scener sor siette, og skammede 
sig over sin Folelse, hvilket har giort hende lunken og for
legen imod m ig , saa at hun er kiort ud , fordi hun ikke 
ncente m undtlig t at bringe mig det bedrovelige Budskab. 
M en nu har jeg igien det bedste Haab. Og kan jeg kun 
vinde Agnes Felbrich, saa maae gierne alle Muserne for
lade m ig."

„ J a , "  sagde Lessing, „det er en ganske anden S a g ; 
den horer ikke under Dram aturgiens Forum . M en —  Agnes 
Felbrich er mig meget k ia r; det skulde giore mig ondt at 
miste hende. D ig te r v i l  De ikke vane; maaskee Skue
spiller?" —  „Ikkehe lle r." —  „H u n  drager Dem altsaa ikke 
t i l  sig, i sin Kreds; men De v i l  drage hende bort t i l  Deres. 
M a a  jeg sporge, hvad er Deres Udsigter? De har studeret? 
H ar De nogen Embedsexamen?" —  „Jeg har studeret Theo- 
logie i  sex A ar, og det er Aarsagen i, at jeg ingen Examen 
har faaet." —  „D e t kan jeg begribe. M en bvad er da 
Deres P lan?  Hvormed v i l  De ernare en Kone?" —  „Med 
en lille  Form ue, som v il vare nok, forbunden med streng 
Oeconomie og huuslig  Jndskrankning." —  „A ltsaa i  en 
ganske lille  huuslig Kreds skulde hun hendrages? Skade for 
det skionne T a len t! Og Sporgsm aal, om hun var i  Stand 
t i l  at finde sig i  denne Levemaade! M en, som sagt —  det 
kommer altsammen ikke D ram aturgien eller mig det mindste 
ved, og jeg beder Dem om Forladelse, ford i jeg blander mig 
i  Deres Familieanliggender."

„ O ,  Herr Lessing!" raabte V in fre d , „siden Skiebnen 
dog nu anden Gang bringer mig i  Deres Narhed, saa tillad 
mig at betragte Dem som en Fader. Jeg staaer saa ene 
i  Verden; jeg tranger t i l  en adel M ands Raad og Net
ledning. Maaskee v il De ikke vare u v illig  t i l  at blande 
Dem lid t i  mine private S ager, naar De horer —  ak, jeg



beder Dem , ikke at ansee det for noget P ra le ri, eller som en 
Tieneste, jeg forlanger Giengield fo r; men det var en saare 
let S ag  for m ig , og jeg fortcrller det b lo t, for at De stal 
vide, hvor kiccr De a ltid  har vceret mig. D en gode Gud 
har forundt mig engang at frelse Deres dyrebare L iv ."

„Hvorledes?" raabte Lessing forundret. —  „D a  De 
laae syg i  B res lau , og phantaserede; da De vilde springe 
ud af V induet i  Vildelse. D et unge Menneske, der vaagcde 
over Dem den N a t ; der greb Dem, da De stod paa S to len , 
for at styrte ned i  G aarden. . ."

„D e t var D em ?" —  „ J a ,  det var m ig. Den ube
tydelige U ng ling  reddede den store Lessing, b lo t ved at 
omfavne ham ."

„ N u ,  denne Omfavnelse er en Omfavnelse vand," 
raabte Lessing ro r t,  i  det han trykkede Pnglingen t i l  sit 
Bryst. D infred fortalte ham n u , lost og fast. A l t ,  hvad 
der var hcrndet ham. D a  Fortæ llingen var t i l  Ende, sagde 
Lessing:

„ M in  gode V in fre d ! det g ior m ig ond t, at jeg oven 
paa a l denne venlige Fortrolighed atter skal saare D em ; 
men jeg var ikke Deres T illid  vand, dersom jeg ikke giorde 
det, og Saarlcegen betamker sig jo ikke paa i  Farens S tu n d  
at afsactte et enkelt Lem, naar han dermed kan redde et 
Menneske. Jeg maa aldeles raade Dem  fra at beile t i l  
Agnes Felbrich. De troer at elske hende; det er m u lig t. 
M en saa meget veed jeg, at hun ikke elsker D em ." —  „G u d  
i  H im le n !"  raabte U ng lingen, og blegnede som et Lug. —  
„F a t D e m ," sagde Lessing, „og hor m ig ! Hvad K ian lig - 
heden selv angaaer, saa seer jeg den gierne i  mesterlige 
S k ild ringe r, saalcdes som store Digtere have tegnet den; 
men —  jeg er overbeviist om, at den saalidt, som andre 
Idea le r, sindes i  det virkelige L iv ;  at den for det meste der
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er mangelfuld og ustadig, og at de, som ville  forplante 
den fra Ideernes Verden hen i  Virkelighedens Land, mere 
begaae en Um ulighed, end en Latterlighed. D o g ,  Naturen 
har nu  eengang nedlagt denne skionne I l lu s io n  i  Mennesket, 
som i  det mindste g ier ham lykkelig for en kort T id  i og den 
er saa nodvendig, som Hagerne for Scrdstovet i  Blomster
kalken t i l  at hacnge fast ved en Gienstand, naar det flyver 
afsted, th i ellers vilde Menneskeslægten ophore. D e t er altsaa 
nodvendigt, at der skeer Offere, og derfor finde v i saa mange 
ulykkelige Wgteskaber. D e t Eneste, som kan give Kiccrlig- 
heden S o lid ite t, er den Troskab, som g ier den t i l  en Vane; 
th i Vanen er den halve N atu r, og et P a r Mennesker vcenne 
sig lid t efter l id t saadan t i l  hinanden, at de ikke kunne 
undvcrre hinanden meer. Dette er skiont, cervcrrdigt; og 
O v ids  gamle Philem on og Baucis have a ltid  vaeret det 
P a r Forelskede, som har ro rt m ig meest, meer end hans 
Pyram us og Thisbe, ja meer end Shakespeares Romeo og 

J u lie .
D a  nu denne Vane er nodvendig, for at give Kicrrlig- 

heden, der af Naturen er ustadig, sin S tad ighed, saa er 
ogsaa Troskab nodvendig; og derfor er der Noget i ,  naar 
man siger, at Mennesket kun kan elske een Gang, og at den 
sorste Kicrrlighcd er den eneste —  ford i kun den kan vcere 
tro. M en t i l  denne Troskab horer der en stank Aand, 
et dybt G em yt; th i den blotte skionne Folelse er flygtig, og 
de, der kun elske med den, elske med Phantasien. A f dette 
S la g s  er Agnes, som, uagtet den uskyldigste og ccrbareste 
P ige, driver sit S p i l  med Kicrrligheden, hvilket hun er vant 
t i l  i  sin M e tie r, og er ikke fr i for et vist f lin t Coguetterie, 
hvormed h u n , oftere end denne G a n g , har modt mangen 
a lvorlig  Folelse, og oppustet den, i Stedet for —  som hun 
burde, naar hun ikke vilde skienke Gienkicrrlighed —  at avoele



den i  Fodselen. Hvad der kan tiene t i l  hendes Undskyld
n in g , er, at hun heller ikke bliver aldeles kold ved slige 
Leiligheder, men ofte faacr en kaiblo, som dog aldrig varer 
lcrnge. O g denne lette Phantasicfolelse gior hende just saa 
vel stikket t i l  Kunstnerinde, og t i l  med N a tu r, Sm ag og 
Unde oieblikkeligt at g ienfsle, hvad Digteren selv dybere 
har solt. De derimod, kicrre V in fre d ! har et stcrrkt og fo l- 
somt H ierte , der i  den Eensidighed, der g ior Dem det 
u m u lig t, at blive Kunstner og D ig te r, just er i  S tand  t i l  
at komme i  den tro Vane, der er Basis for en solid K icrr- 
lighed. Indvend  m ig ikke, at D e allerede elsker! M a n  
elsker ikke re t ,  for man er gienelstet. D e t er kun Kicerlig- 
heden, som elsker Kiccrligheden; men der er ingen S o lid ite t 
og Troskab i  at elske sin egen In d b ild n in g .

A fbryd altsaa denne Forbindelse, drag hiem i  Deres 
eensomme naturlige E lem ent, tag endnu Deres Examcn! 
D e t v i l  blive Dem  let, siden De a lt har studeret saa meget. 
B l iv  Landsbyprccst, g ift Dem med en ung smuk Pige, for 
hvem D e er A l t !  D e v i l  blive lykkelig. O g berov ikke 
Scenen denne hulde lette Som m erfugl, der paa en uskyldig 
Maade flagrer fra B lom st' t i l  B lom st i  Phantasiens og 
Poesiens H auge , og som aldrig vilde finde sig i  at vorde 
Gierdesmut ved Deres Prcrstegaard!"

V infred forlod Lessing i  en stor Tvivlraadighed. Meget 
af hvad han havde sagt, forekom ham sindrigt, men Noget 
deraf tyktes ham dog at vane Sophisterie. „D e n  gode Les
sing", tcrnkte han, „har Naturen udrustet med store G aver; 
men den blode, omme erotiske Folelse fik han ikke. Han tilstaaer 
Kiccrligheden P lads i  Poesiens Rige. og dog lader det. som 
han meente, at en D ig te r ikke kunde elske med Hiertet, men



kun med Phantasien. D og  ne i! han adskiller Skuespilleren 
fra D igteren. D en Forske gienfoler oieblikkeligt, hvad D ig 
teren dybere og lamgere har fo lt og undfanget i  sit eget 
Bryst. D e t dybe Gem yt er en af Digtekunstens helligste 
G uldgruber; Lesfing tilstaacr mig dette S in d ,  men mener, 
at jeg ikke kan blive D ig te r, fo rd i der mangler mig skabende 
Phantasie, og deri har han vist Net. Og jeg gior mig 
ogsaa selv det hellige Lofte, aldrig meer at skrive Vers; th i 
det er fa rlige re , end Mange troe. Hvad der begyndte med 
Kicrrlighed og Interesse for crgte Kunstvcrrker, ender tid t 
med Forfængelighed og Forgabelse i  egne mislykkede Forsag, 
og med Misundelse mod dem, som v i for elskede, fordi de 
hyldes, og v i ikke. Nei, ne i! dertil skal Egoismen ikke for
fore mig. Kan jeg ikke frembringe skionne Vanker, saa v il 
jeg dog beholde den M odtagelighed, jeg har, t i l  ret at fole 
og forstaae dem. D er gives ogsaa genialske Lcrscre —  for 
hvem skulde Kunstneren ellers arbeide? men de ere sieldncre, 
end Sm aatalenter; og kan jeg i m it stille S in d  regne mig 
t i l  de Forste, saa taber jeg In te t  ved ei at hore t i l  de 
Sidste.

M en  A gnes!" sukkede han , „men Agnes! fra dig 
kan jeg endnu ikke flille  m ig ."

I  disse Betragtninger havde han , uden at han m år- 
kede det, g iort en lang Spadseregang, og stod i  en af de 
store Hauger, der allerede dengang forskionncde Hamborg og 
A lto n a , og som den liberale E ier havde aabnct Publicmn 
Adgangen t i l .  Hcnsiunken i  sine Folelser satte V infrcd sig 
i en skyggefuld G a n g , der kun siernedcs fra en anden i  
samme Retning lobende, ved en ho i glatklippet Herkke, der 
som en uigennemsigtig M u u r  adskilte begge.

V infred havde neppe sat sig paa en Bcenk, for han 
horte tvende Dam er i  Sam ta le  med hinanden i den anden 
Gang paa en Bcrnk, der vendte Ryggen lige mod hans.



De talcde temmelig h o i l , da de troede, de vare alene; og 
V infred vilde just staae op og gaae et andet Sted hen, for 
ei at hore, hvad der ikke vedkom ham , da han tydeligt 
kiendte Agnes' Rost, og horte sit Navn nccvne. D e t var 
ham nu  um u lig t, at reise sig; han sad som naglet t i l  Banken, 
og var lu tte r Ore.

„D e t er saadan et hicrtenegodt Menneske," sagde Agnes, 
„og det g io r mig saa ondt, at skulle bedrove ham; Moder 
og Sostcr Grethe holde saameget af h a m , og jeg holder 
ogsaa af ham. M en det kunde da aldrig falde mig ind, 
at gifte m ig med ham ." —  „N c i,"  sagde den Anden, „G u d  
bevares! han er jo slet ikke smuk, han er saa sortsmuttet, 
har store Fodder, er skicevknceet, har saadanne kcitcde M a 
nerer, og rode Hcender. Og saae du den K iv le , han gik 
med i  Forskningen?" —  „D e t er S m aa ting ," sagde Agnes. 
„K io len  blev snart syet om; Hamderne kunde blive hvide, 
og det Kcitedc . . . "  —  „Forlader ham a ldrig ," raabte den 
Anden leende. —  „M e n " , sagde Agnes a lvorlig , „skulde jeg 
forlade m in Kunst, hvorved jeg emaner m ig selv, m in Moder, 
m in Soster og m in B roder, for at reise bort med ham 
t i l  en lille  Hytte? O g desuden kan jeg slet ikke elske ham, 
og han er et umådeligt Hoved. Hans Stykke, forsikkrcde 
Lcssing, er jam m erligt. Jeg skammer mig ncrsten; der var 
Noget deri, som rorte m ig. M en det var ikke S tykket, det 
var den stakkels Forfatter, som gierne vilde behage m ig , og 

som jeg havde Medlidenhed med."
Mere hortc V in fred ikke. Han stod op, gik sin Vei 

—  og folie sig pludselig let og helbredet. Han vandrede 
ikke mere i  Dromme. Han var opmcrrksom paa den skionnc 
N a tu r , paa den deilige D ag, Urterne og Blomsterne. Han 
horte med Fornoielse Bogsinken qviddre lystigt i  T r a k ,  og 
lcrngtcs slet ikke meer efter A ftenen, M aancn , Nattergalen 
og Natvio len. Han gik hiem, pakkede A ltin g  in d , og be-



sluttede at reise nocste D ag t i l  et Universitet, for efter Les- 
sings Raad at tage sin theologiske Examen.

T id lig  om Morgenen tog han Afsked med sin herlige 
Lccrer, der selv fulgte ham t i l  V ogns, og bar en B y lt  for 
ham. Ved Afskeden sagde Lessing, i  det han kyssede ham: 
„Lad m ig vide, naar du har d in  Examen! General Tauen- 
zien er m in  V en , og har stor Ind flyde lse , han skaffer dig 
nok et godt Prcrstekald. D in  D is itb ille t pou r p rs in lre  cmiKs 
skal jeg selv bringe Agnes."

Her kunde Historien synes at vcrre ude; men v i maae 
dog endnu berette, at Lessing, efter at Vinfred havde taget 
theologisk Examen, fik General Tauenzien t i l  at giore sig al 
Umage for det unge Menneskes Anscrttelse, og T ilfcrldct kom 
dem saa heldigt i  M ode, at det endogsaa lykkedes, at skaffe 
V infred, efter at han havde tilb rag t nogle A a r som Capellan 
hos en anden Prerst, hans Faders Kald, da den Prerst, der 
havde vceret der for, blev forflyttet. E t P a r A ar ester Vinfreds 
Ankomst t i l  sin Fodeby og sit Prcrstekald, fik Lessing svi
gende Brev fra ham, hvormed v i slutte vor Fortcclling:

„ M in  faderlige Velgiorer og V en!

O ,  hvor lykkelig foler jeg m ig , at jeg kan kalde en 
af Tydsklands storste Skribenter og storste D ig te r saaledes; 
at jeg kan beundre ham ligcsaa ho it for H icrtet og Charactcren, 
som den lastende Verden for Aanden, Talentet og Lår
dommen. D og det udgior jo a lt et uadskilleligt Heelt; og 
selv den, der b lo t kiendcr Dem som Forfa tte r, maa jo af 
Deres S krifte r blive fuldkommen ovcrbcviist om Deres per
sonlige Fortræffelighed. V ilde  De ellers have fkienket os en 
N a th a n  den  V is e ?  M en jeg v i l  ikke tale mecr om Dem,



th i hvo De er, og hvad De er, veed hele Tydstland; men 
hvo jeg er, og hvad jeg er, vide kun Faa , dog jeg er stolt 
af, at jeg ib land t disse Faa regner en Lessing.

K icrre, dyrebare Fader! det Meste af hvad jeg er, 
takker jeg Dem  for. De vakte m ig af D ram m en, da jeg 
var paa gale Veie; De opmuntrede mig atter t i l  F lid  og 
S tuderinger; De forskaffede mig i nogle A ar en god T i l 
værelse og Forberedelse t i l  m it Kald hos den adle gi . . . 
O g nu Kronen paa det Hele: ved Deres H ielp blev jeg 
Prcest i  m in  kicrre Fodeby, hvorhen Hiertet og Erindringerne 
kaldte m ig. Jeg beklcrder nu m in Faders Embede; jeg 
prcrdiker paa den samme Prcedikestol, som han; jeg dober 
B o rn  af den samme D a a b , hvor jeg blev dobt; jeg gaaer 

- hver D ag  over den samme Kirkegaard, hvor mine Elskte 
hv ile , og hvor jeg selv engang haaber at hvile. M en tro 
for A lt in g  ikke, kicrreste Lessing! at jeg er forfalden tilB e e - 
mod og Melancholie. In g e n  elsker Livet hoiere, end jeg. 
In g e n  har G rund t i l  at elske det mecr; og hvorfor —  det 
v i l  jeg nu fortcrlle Dem.

Uagtet m in G lade over at vare bleven P rast i  m in 
Fodeby, maa jeg tilstaae, at jeg drog derhen i meget vee- 
modige Tanker, og at der i  m in hele Tilstand blandte sig en 
Tungsind, der, hvis den var vedblevet, vilde havt slemme 
Folger. Med storste Langsel tilte  jeg t i l  de Steder, som 
jeg nu ikke havde seet i  saamange Aar. Enhver Gienstand 
var mig dyrebar —  men hvorledes? D e t kom mig for, som 
om m in Fodeegn var et v id tlo ftig t G ravm ale, et stort ho i- 
tide lig t Capcl, med lutter M indesmarker om begravne G la d e r; 
og at den F ry d , jeg nu havde, bestod egenlig b lot i  at 
mindes den forsvundne. M in  gamle Degn var dod, og jeg 
havde ingen flere Benner her, skiondt vel endeel Bekicndte 
fra mine Barndomsdage, hvilke, paa det n a r ,  at v i for



flere A a r siden ofte havde seet hinanden og h ils t, naar v i 
gik hinanden fo rb i, vare m ig saa fremmede, som de Andre. 
M en det er besynderligt, man kommer dog i  et hierteligere 
Forhold t i l  stige gamle Bekiendte; th i om man end aldrig 
har talet med dem, saa deler man dog en Hemmelighed med 
dem: Erindringen om svundne Dage.

Hvad der i  den forste T id  iscer beskiceftigede m ig , var 
at meublere en smuk Hiornestue i  Prcestegaarden med min 
Faders eget Bohave, hvilket jeg ikke havde skilt mig ved, 
men havde staaende paa et Loft der i  B yen , ligesom det 
havde anet m ig , at jeg engang her igien skulde bruge det. 
D e t var ikke vanskeligt, at faae S tuen  t i l  at see ud, ligesom 
i  h iin  T id ;  th i den havde endnu sit gronne Betrcek, og en 
B iin ranke , som stod uden for V indue t, bugnede, som for
dum, med skionne D ruer. D et gamle Claveer, en Canapee, 
et S p e i l , B o rd , S to le  og nogle Skilderier kom paa deres 
forrige S te d ; og nu saae S tuen aldeles u d , som i  min 
Faders Levetid. Ikke sandt, gode Lessing! De smiler 
ikke over dette, som over en smaglos Smaalighed? Jeg 
husker nok, hvad De sagde m ig sidst, v i saaes, om det tro

faste S in d .
D a  jeg nu saaledes havde faaet m in Prcestegaard i 

S ta n d , skulde jeg dog ogsaa engang besoge Degneboligen. 
Dette giorde jeg, men fandt med den ny Degn Huset al
deles forandret —  jeg negter ikke, t i l  Fordeel for Degnen, 
men ikke for mig. Haugen, som jeg flyg tig t kigede ud i, 
var ogsaa meget forandret, kun saae jeg det gamle Jasm in- 
Lysthuus for Enden af Haugen i  sin forrige Tilstand; og 
da jeg opdagede en lille  Laage fra Marken ind t i l  Haugen, 
saa besluttede jeg, engang med det forste at giore Lysthuset 
en V is it incogn ito , uden at folges af den besværlige Degn, 
der a ltid  havde saa meget at fortcelle om sig selv, at jeg



slet ikke kunde komme t i l  at sporge ham om Noget af det 
Gamle.

T i l  denne Lysthuus-V isit valgte jeg en smuk tid lig  
Morgenstund, da jeg vidste, at Degnen og hans Kone holdt 
af at sove lcenge. Jeg gik over M arken, aabnede den lille  
Laage, og traadte ind i  Lysthuset. M en hvor forundret 
blev jeg, da jeg opdagede en deilig ung Pige siddende der 
ved sit Haandarbeide! Jeg v i l  kun sige Dem, at hun var 
aldeles det Modsatte af Agnes Felbrich; hun havde morte, 
nagten sorte Haar, hendes blaae D ine  vare ikke meget store, 
men saa skionne, saa fulde af Aand og Sicel og Trohiertig- 
hed, at man strax maatte fatte T il l id  t i l  hende. Folclse og 
A lvo r udbredte sig over hendes A nsig t, og hendes Vasen 
havde den undseelige Beskedenhed, der klcrder Pigerne saa 
godt, og som bedst udklcrkkes i  tarvelig Eensomhed. H un 
stod strax op, og neiede cerbodigt for m ig , th i hun kiendte 
m ig. M en jeg kiendte ikke hende —  ig ie n ,  og det var 
ogsaa um ulig t. T h i hvem troer De vel det var? M in
lille  S o p h ie ,  den forrige Degns D atter, der havde siddet 
her paa m it S kiod, da hun var lille , og grcedt over, at hun 
ikke skulde vccre m in  Kone. M en jeg havde trsstet hende 
med, at det dog skulde skce. O g , kiccrestc Lessing! det er 
skeet. Jeg v i l  ikke v id tlo ftig t fortcelle D e m , hvorledes Be
kendtskabet daglig igien blev fornyet, og hvorledes jeg a lt 
fik den sode Sophie meer og mere kiccr. D e t er nok, at 
De vecd, at hun nu  er m in  Kone, at jeg netop i  hende 
har fundet en saadan Veninde i  Livet, som De onskede m ig. 
M en saa meget maa De dog vide for det forste, th i jeg 
skriver Dem  snart t i l  ig ien: Her gaaer allerede en lille  rask 
Toaars G u t og leger, og forstyrrer m ig , mens jeg skriver 
Dem  t i l ,  ved at blcrse i  sin Trompet. O g veed D e , hvad 
han hedder? H an hedder G o t t h o l d  E p h r a im  L e s s i n g . "
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816e i :  Straffen efter Dsden. En Fortæ llings O )  I r l8 .  N ^ t a a r s -  
§ a v 6  k o r  18  19.  1 7 6 § i v 6 t  ak l o l r a n  O a r s t e n  H a u e d ,  

o^saa un6er ^ i t o l :  I r i s .  L n 8 a m 1 i n §  a k k o e s i e o A k r o s a .  

I I c l x l v e t  v e 6  6l. 6 .  I l a u e l r .  ( L )  1)1 A t e r v s s i ^ e r  ak O o l i l . ,  

I I ,  1835. ( 6 )  O o d l . s  O 1 § t 6 r v W r k 6 r ,  X I I I ,  1846. I  L

o§ 6  denreAnes 6enne I'ortssllinA t il N oveller.

816e 5 , I-inie 6 : Herres — H ; Husbond
-------- , -  2 2 : dog^ — L ;  nu
— 6 , — 3 : en S lo tte , og talede ikke et Ord^ — O; en 

Stolte, og saa sort som Kakkelovnen, uden at tale et Ord
— — , — 30: versprecber  ̂ — H ; versprechen
— 7 , — 5 0§ 15: Gunildj —  L ;  Gertrud
-------- , — 7 : hun overfalden^ —  L ;  hun pludselig overfalden
— — , —  1 0 : i den Dode, Jens^ — R; i ham. Jens
-------- , — 13: slgH —  L ;  dem
_____, — 14: de Svinets —  L ;  ^ : de altsaa Svinet
—  8 , —  1 : Lemmer. Og^ ^  I I ;  Lemmer, for de Hoist-

bydende. Og
— — , — 18: med sig, og forsvandt. Det^I — L ;  med dem, 

og lukkede Dorren. — Det
— — , — 27: ind^ — O; ud
— 9 , — 1-2 : sig paa sit gronne Ore.^ — L ;  sig ogsaa til 

Hvile.
_____, — 5 : andre gode Venner. Han^j —  H ; andre Be-

kiendtere. Han
'-------- , — 8 : siĝ  — L ;  dem
— — , — 9 - 1 0 : i Grunden ikke yndet her, og^ — O; igrunden 

heller ikke liid t: og
_____, — 16-17: flaaer. „Det^ — L ;  flaaer paa. Det
— — , —  25: spurgtes — L ;  sagde
— 10 , — 3 : Liigstuen, o g ^  L ;  Liigstuen, Ven, og



8 i6 e 10 , I^inie 10- 1 1 : et Par sorte Emses Burer; det̂ j — V ; en 
sort Emses Troie; det

—  — , —  2 5 :  F las kes  —  L ;  B o t e l l e

—  1 1 ,  —  2 7 :  et P a r  sorte E m s e s  B u r e r ,  hvis^j —  D ;  en sort  

E m s e S  T r o i e ,  h v i s

—  12 , — 4: og Burerne har jeg fortient." —  „Dem stal ĵ —  
D ; og den sorte Emses Troie har jeg fortjent. Det stal

—  — , —  5 :  dem^j —  L ;  det

—  — , —  7 :  sigj —  8 ;  d e m

—  — , —  1 5 :  hun^j —  D i g t e r e n s  I^ Z s Ic e  O v e r s s s t t e ls e  i  ^ 6 a m

O e h l . s  8 e h r i t ' r e n ,  X V I .  1 8 3 0 ;  L  o g  6 :  h a n

—  — , — 2 1 -2 2 : Da de havde fattet sig igien ĵ — L ;  Da de 
vare komne lidt til dem selv igien

—  — , —  2 5 - 2 6 :  D e r  ist so m e i n  g u t e r )  —  L ;  D a s  ist so mein

gu ten
— , —  2 7 :  sig) —  L ;  d e m

1 3 ,  —  1 4 :  C h a m p a g n e b l o d e t )  —  6 ;  C h a m p a g n e r b l o d e t  

— , —  1 6 :  T a l e m a a d e r ^  T a a l e m a a d e r  ( L  o g  O  m a n g l e )  

— , —  2 1 :  / r o ^ e r n i )  —  I ) i g t e i e n 8  t ^ 6 8 l r e  O v e r s s s t t e l s e ;  

/ r a ^ r a r  ( 6  o g  6  m a n g l e )

— , —  2 6 :  efter Sandsynlighed havde) —  L ; ester sin For- 
meening havde
— , —  2 7 - 2 8 :  som hans egen Pudderqvast. Han) —  L ; 
som sin egen Kjole. Han

—  1 4 ,  -

15,

17̂

1 8 ,  —

5 :  sig d e r )  —  O ;  ^ : sig a t t e r  de r  

9 :  d e r )  —  L ;  som  

1 0 :  f o r m a n e d e )  —  L ;  d r e v  

2 8 :  D i n e  f a l d t  v a a )  —  6 ;  H . :  D i n e  fcrstede sig p a a  

1 3 :  hen o g  s tod)  —  L ;  hen m e d  fo ld e d e  H c e n d e r  stod 

1 5 :  „ J e g  h a v d e  k u n n e t )  —  L ;  H e r  h a v d e  je g  kunnet  

5 :  v a r  det  h a n s )  —  L ;  v a r  h a n S  

I  I :  F c rn g s e l )  —  1Z; F c c n g s l e r  

1 2 :  v a r )  —  8 ;  er

— : N e i , )  —  1^; M e n

21: den Anden hang) — L ;  Herr Tang haitg 
3 2 :  i) — 6 ; paa 
12: paa) — L ;  i

8iue 19: Ocn blegc Niddcr. En Fortcrlltng.) ( ^ )  'Oehl.s k r o w e -  
t l i e n s ,  I ,  8ept., Oot., l^ov. 1832. ( L )  O eh l.s  O i g t e r -
v s s r h e r ,  X I I I ,  1846, hvor rlenne k'ortselling, noget t'orlrortet, 
er im llort iblanclt Noveller. —  Hove6personerne i Isortsellin- 
gen ere L i66er ^Vage og jom fru Llse kra 6en gamle, i 8srge-



spillet ^ x e l  o §  V a 1 k o i-§  ln6korte Do1kevi86 (see O e lil.8  

'I'raA . D ra m ., I I ,  1858, 8i6e 284, ^um . til 8i6e 245, Dlnie 

l0  kk.), ak livlinen ker 8lc1a 76-77 (o§ 82) anksrvL uo^Ie Ver8- 
llni'ei-. —  I)i§teren8 tM8lce Over8r»ttel86 ak D e n  b l e g e  

H l  cl 6 er, lnclloit 1 D i a  n l a ,  l a s e d e u b u e b  k ur  1 8 3 3 ,  kra 

bvllkeu nogle 8maa-Oplosninger waaskee kuucle vreret dentede, 
liar nssrv. DZglver ikke kunnet lincle ker i D^en.

X s e r v s e r e n c l e  D c l g a v e s  ^ . k v i g e l s s r  k r a  O r i g i n a l e n :

8 l c l e 2 1 ,  D i n i e  7 :  G l i p p i n g .  E r F  M e n v e d j  —  L ;  7 ^ :  G l i p p i n g ,  d e r  

b l e v  m y r d e t ,  m e d  5 6  S n a r ,  a f  f lere o p b r a g t e  H e r r e m c e n d ,  f o r d i  

h a n  h a v d e  v a n c e re t  G r e v  J a c o b  a f  H a l l a n d s  M g t e f r n e .  K o n g  

E r i k  M e n v e d

—  2 2 ,  —  1 0 - 1 1 :  F o r n o i e l s e .  O v e )  —  D ;  F o rn o k e ls e .  H a n s  

skarp e  S y n  o g  r o l i g e  A r m  g i o r d e  h a m ,  v e d  O v e l s e n ,  t i l  en g o d  

B u e s k y t t e ,  o g  h a n  kastede sit S p y d  m e d  A r a f t  o g  S ik k e r h e d .  O v e r

—  2 3 ,  —  1 5 :  G r i m h i l d )  G u n h i l d  ( D  m a n d l e r )

—  — , —  3 1 :  red en D a g  o v e r )  —  D ;  reed o v e r

—  2 4 ,  —  3 - 4 :  giennem Rosenlunden, forbi Smedjen, Loen, Laden 
og Arbeidsfolkenes Boliger, t i l j  — 8 ; giennem Rosenlund, 
Smidien, Loen, Laden og Arbeidsfolkenes Boliger forbi, t il

—  2 5 ,  —  2 9 :  nedscenkt, s o m )  —  L ;  nedscenkt i B r y s t e t ,  som

—  2 8 ,  —  1 3 :  saae p a a  et S t i l l a d s  en T r c e t a v l e ,  p a a  h v i l k e n j  —  

D ;  saae en stor T r c e t a v l e  staae p a a  et S t e l l a d s ,  p a a  h v i l k e n

—  — , —  1 5 :  i )  —  13; m e d

—  — , —  2 6 :  S m o r e r i e r )  S m o r r e r i e r  (13 m a n d l e r )

—  3 1 ,  —  1 9 :  o g  R e g n v a n d )  —  13; o g  de t  h y p p i g e  R e g n v a n d

—  3 2 ,  —  8 :  o g  b o r e t )  —  D ;  o g  h a v d e  b o r e t

—  3 3 ,  —  3 :  fo r s v u n d e n ^  —  L ;  H . :  f o r s v u n d e t

—  3 4 ,  —  1 6 :  l e g e d )  —  13; lapsede

—  3 6 ,  —  2 4 - 2 5 :  hans Fader) —  13; hans s a l ig  Fader
—  3 9 ,  —  1 2 :  b r y g g e )  —  13;  b y g g e

—  4 0 ,  —  1 3 - 1 4 :  O v e r f l o d i g h e d ? "  j D e  steges —  13; O v e r -  

f l o d i g h e d ?  N a t u r e n  h a r  k u n  t i l d e e l t  os  jord iske  S k a b n i n g e r  i n d 

skrænkede E v n e r . "

D e  stege

—  — , —  2 1 :  f a l d t  b e v i d s t l o s  t i )  —  1 3 ;  f a l d t  i K r a m p e  t i l

—  4 1 ,  —  6 :  U n g e r s v e n d )  —  13; H n g l i n g

—  — , —  1 6 :  a t  f a l d e  i A f m a g t .  M e r )  —  13; a t  f a a e  K r a m p e .  

M e n

—  4 2 ,  —  1 0 :  o p ,  o g  s a g d e )  —  13;  o p ,  g a v  h a m  sit S v c e r d  

t i l b a g e ,  som l a a  henkastet  i S t o v e t ,  t rykk ed e v e n l i g t  h a n s  H a a n d  

o g  sagde

XXVI. 1 5



8 i d e  4 2 ,  I ^ i n i e  3 0 :  B a r n l i g  m u n t e r )  —  B ;  B a r n l i g ,  m u n t e r

—  4 3 ,  —  5 :  s t i u l t ; )  —  U ;  s t iu l t .

---------------, —  1 5 :  s o m  i S k y e n s  —  L ;  som  S k y e n

—  4 5 ,  —  1 0 :  D e )  —  L ;  D e n

---------------, —  2 6 :  H v e m ^ )  —  L ;  H v o

—  — , —  2 8 :  F o r d æ r v e ls e s  —  V ;  F o rd ce c v e ls en

—  4 6 ,  —  3 :  f y ld e )  ^  0<5 L :  f y l d e r

—  4 7 . —  2 - 1 5 :  „ M i n  n a a d i g e  J o m f r u ! "  o s v .  i n d t i l :  B e g i e r i n g ,  

a t  A  —  R ;  „ M i n  smukke n a a d i g e  J o m f r u !  r a a b t e  den  

W l d s t e ,  m e d  l a m  T u n g e  m e n  i en prcekende T o n e .  —  I  som er 

en ) a n d  h e l l ig  J o m f r u  f o r  v o r  he le  E g n  —  v i  stakkels f u l d e  og  

berusede M e n n e s k e r  t a g e  i v o r  N o d  o g  E l e n d i g h e d  v o r  T i l f l u g t  

t i l  J e r ,  i H a a b  o m  a t " J  v i l  dele  v o r  G lc e d e .  e l le r  i det  m indste  

d o g "  for tcere  et ganske l i l le  S t y k k e  d e r a f ;  t h i  selv k a n  v i  ikke 

o v e r k o m m e  de t  a l t ,  s k i o n d t  G u d  v e e d .  v i  h a v e  g i o r t  os  U m a g e  

n o k .  D e n  E n e s  D o d  d e n  A n d e n s  B r o d !  siger d e n  vise S a °  

l o m o ;  d e r  h a r  h a n  ig ie n  R e t .  k u n  v a r  de t  ikke d e n n e g a n g  B r o d ,  

m e n  V i i n ,  e l le r  re t tere  s a g t  D l ;  o g  de t  et f o r b a r m e l i g t  ly s e g u l t  

s o d t  t y n d t  D l ,  u d ^ n  H u m l e ;  m e n  saa f o r t r æ f f e l i g t  p r o p p e t ,  med  

et saa v e d e r g v c r g e n d e  S k u m , a t  H i e r t e t  h o p p e r  E e n  a f  G lc r d e  i 

L i v e t ,  n a a r  m a n "  dr ikker  d e r a f .  —  H e r  er n e m l i g  s t ra n d e t  et S k i b .  

i sidste store U v e i r ,  p a a  v o r  K y s t .  H v o r  d e n  h a l v e  D e e l  a f  

M a n d s k a b e t  er  b l e v e t  a f .  m a a  v o r  H e r r e  v i d e ;  d e n  a n d e n  h a lv e  

D e e l  h a r  F a n d e n  t a g e t ;  o g  R e s t e n ,  som  ikke er vcecd a t  ta le  

o m ,  h a r  r e d d e t  sig p a a  V r a g e t  o g  b r i n g e  v i  m e d .  D l l e t  t i l 

h o r e r  E d e r  m e d  a l  " R e t ,  t h i  S k i b e t  er  s t ra n d e t  p a a  E d e r s  F o r 

s t r a n d .  D e r f o r  h a v e  v i ,  E d e r s  L i v e g n e ,  o g s a a  d r u k k e t  det op,  

p a a  n o g l e  F l a s k e r  u r e r ,  som v i  y d m y g s t  bede  E d e r  ikke a t  for-  

s m a a e . ' o g  dr ikke  et G l a s  m e d  —  d e rs o m  d e r  e n d n u  er n o g e t  i 

F l a s t e r n e .  —  p a a  d e t  a t  I  og sa a  m a a  b l i v e  lyst ig ,  g l e m m e  de kicere 

F o r c c l d r e  o g  ikke s o rg e  m e e r . "  —  „ D e r n o e s t  er  v o r  y d m y g s t e  B e -  

g ie e r in g  —  v e d b l e v  h a n  h ik k e n d e ,  l i g e ) o m  h a n  v i l d e  ende sin 

T a l e .  m e n  d e r  f a l d t  y a m  n o g e t  i n d .  „ a t  I

___ — , —  1 5 - 1 6 :  v i l  b r in g e s  —  U ;  v i l  )ee a t  b r i n g e

—  4 9 ,  —  2 :  C h a m p a g n e )  —  L ;  C h a m p a g n e r

_________, —  4 :  fik o g s a a  et G l a s .  o g )  ^  L ;  fik sig ogsaa en

Taar og

—  5 0 ,

6 :  h a l v t ,  o g )  —  U ;  h a l v  t i l b u n d s  o g  

8:  l i g e s o m )  —  R ;  X :  som  

2 6 :  d e r p a a ^  d e r f o r  ( L  m a n d l e r )

—  L ;  je g  for resten  f le t

—  R ;  e fter

lcert o g  l i d t .  M e n )  l e v e t ,  lcert og  l l d t .  

D e t  g lcedte  m i g  o g s a a ;  m e n  L :  lev e t .  M e n  

5 1 , —  4 :  v a r  en af^) —  L ,  v a r  yde rs t  ov e r t ro is k ,  og  netop

een a f

9 :  je g  f le t  

1 9 :  d e re f te r  

3 2 :  l e v e t ,



8 i d e  5 1 ,  I^ in i tz  1 7 :  t r a a d t e  d e r in d ^  —  13 ;  t r a a d t e  o g s a a  d e r i n d

---------------, —  2 1 :  C o m t h u r i e r ^  C o m t h u r e r  ( L  m a n d l e r )

—  — , —  2 7 :  C y p e r n ,  o g  bekcempe hedenske S o r o v e r e ,  som^ —  

L ;  C y p e r n ,  o g  m a a e  n o i e s  m e d  a t  bek icempe saracenske  

K a p e r e ,  som

—  5 2 ,  —  1 5 :  L c e g b r o d e r j  —  1Z; L a i e b r o d e r

---------------, —  2 7 - 2 8 :  de t  f o r b i  m e l l e m  o s j  —  6 ;  d e t  ud e  m e d  os

—  — , —  3 0 :  V e r d e n .  J e g H  —  1 3 ;  V e r d e n ,  o m  d e n  o g sa a  

er r i g t i g .  J e g

—  — , —  3 2 :  f o r  a t  t v i v l e  o m  R e l i q v i e r n e s  M g t h e d . ^  —  L ;

f o r  a t  lee a d  de t a a b e l i g e  F a g t e r ,  og  a t  t v i v l e  o m  R e l i q u i e r n e ;  

t h i  d e r i  bestod m i n  he le  F o r b r y d e l s e .  V i  reiste n u  o g s a a  t i l  de  

a n d r e  h e l l ig e  S t e d e r  o g  t i l  B i e r g e t  L i b a n o n ,  h v o r  (Lederne  ikke 

lcenger  saa  f r o d i g t  rystede dere s  stolte H o v e d e r ,  som i K o n g  

D a v i d s  T i d .

—  5 3 ,  —  2 :  a f  en S o r o v e r .  V i j  —  1 3 ;  a f  en hedensk K a 

p e r .  V i

—  — , —  2 6 :  o s  paa^j —  1 3 ;  ^ . os  s n a r t  p a a

—  5 5 ,  —  1 6 :  et^ een ( L  r n a n A - le r )

—  5 6 ,  —  1 6 :  O o / / r m  s ^  r ( 13 m a n d l e r )

—  5 7 ,  —  1 4 - 1 5 :  t i l b a g e , "  svare de j  —  13; t i l b a g e  i q i e n ! "  svare de

—  — , —  1 8 :  vort^j —  13 ;  m i t

—  5 8 ,  —  7 :  skionne^j —  13;  s k ionn e f te

—  — , —  8 1 s a g t ,"  v e d b l e v !  —  1 3 ;  s ag t  E d e r ,  —  v e d b l e v

—  — , —  1 0 - 2 0 :  u u d t o m m e l i g e  A l m a g t  i D a n n e l s e n ,  —  13;  

u u d t o m m e l i g e  O p f i n d e l s e ,  d e r  iscer viser  sig i D a n n e l s e n

—  5 9 ,  —  7 :  T i d j  —  L ;  K a t a s t r o p h e

—  6 0 ,  —  1 5 :  B o d d e l k n e g t e j  l a s t e r  D i g t e r e n s  s e n e r e  e o n s t a n t e  

8 p r o A ' d r u § ;  B o d e l k n o e g t e  (13  m a n d l e r )

—  — , —  2 0 :  B a p h o m e t u s ^  B a f f o m e t t t s  (13 m a n d l e r )

—  6 1 ,  —  5 - 6 :  ikke a f  U g u d e l i g h e d ,"  v e d b l e v  R i d d e r e n ,  „ m e n  a f  en 

d a a r l i g j  —  13; ikke U g u d e l i g h e d ,  ikke V a n t r o ,  d e r  b r a g t e  

d e m  d e r t i l ,  —  v e d b l e v  R i d d e r e n ,  —  m e n  m e g e t  m e e r  en d a a r l i g

—  — , —  1 0 :  h e l l i g !  —  L ;  s y m b o l is k

—  — , —  2 1 :  B a p h o m e t u s j  B u f a m e t u s  (13 m a n d l e r )

—  6 2 ,  —  9 :  je g  h a r ^  —  13;  je g  a t t e r  h a r

—  — , —  1 1 :  m e n  je g  m e d d e le r  disse f a a  T r c e k ,  o m j  —  13;  

m e n  de t  skeer, o m

—  — , —  2 0 :  m e n  F o r b r y d e r e n s  —  13; m e n  de svce rre !  F o r 

b r y d e r e n

—  6 4 ,  —  5 :  U s k y l d i g e !  S a a l e d e s ^  —  1 3 ;  U s k y l d i g e ;  —  o g

s a a le d e s

—  — , —  1 6 - 2 6 :  T a u s h e d e n .  j „ H v a d  h i e l p e r  o s v .  i n d t i l :  D a  R a n e  

o g  R e g n e r  h a v d e  s iddet j  —  L ;  T a u s h e d e n ,  o g  a t  N a n e ,  

n a a r  h a n  ikke v a r  h o s  E lse ,  ncesten t a n g  l ige saa  m e g e t  som  h a n .  

D a  R e g n e r  e e n g a n g  b l e v  o p f o r d r e t  a f  n o g l e  g o d e  V e n n e r  t i l  a t



s ig e ,  h v o r f o r  h a n  v a r  saa  s t u m ,  skal  h a n  h a v e  h o l d t  de nn e  

la m a s te  T a l e  i sit L i v :

, H v a d  h i e l p e r  d e n  S n a k k e n  t i l ?  D e n  er M e n n e s k e t s  storste 

U ly k k e ;  h a n  k u n d e  vcere de t  lykkel igste  D y r  p a a  G u d s  g r o n n e  

J o r d ,  h v i s  h a n  t a u g ;  n u  er h a n  a f  l u t t e r  S l a d d e r a g t i g h e d  det  

U ly k ke l ig s te .  H v o r a f  k o m m e r  K i v ?  A f  S n a k !  M i s f o r s t a a e l s e r ?  

A f  S n a k !  T h i  d e n  som  n o i e s  m e d  T e g n ,  h o l d e r  sig t i l  T i n g e m  

fristes ikke t i l  S p i d s f i n d i g h e d , o g  vcekker in g e n  M o d s ig e ls e s ly s t .  

H v o r a f  k o m m e r  F j e n d s k a b  o g  H a d ?  B l o t  a f  a t  t a l e !  F o r 

f æ n g e l i g h e d ,  H o v m o d .  L o g n .  B a g v a s k e l s e ,  a l t  de t  U t o i  t r iv e s  i 

en S l a d d e r p o s e .  O g  h v o r t i l  b r u g e  v i  d e n  f o r d o m t e  S l a d d e r ?  

K a n  m a n  ikke vcere f r i f t  o g  s u n d , o v e  sit H a a n d v c e r k  o g  sin 

K u n s t  p l o i e  o g  saae,  g a a e  p a a  J a g t .  b y g g e  H u s e ,  r i v e  d e m  ne d ,  

a v l e  B o r n ,  o g  f o r e  K r i g .  u d e n  a t  mcele et eneste O r d ?  J e g  

t r o e r  vist a t  d e n  K u n d f t a b s f r u g t  E v a  n o d  i P a r a d i s  bestod i, a t  

h u n  b l e v  f t a a r e n  f o r  T u n g e b a a n d .  I  U f t y l d i g h e d s s t a n d e n  t a u g  

M e n n e f l e n e ,  som  D y r e n e ,  o g  f o r l i g t e s ; m e n  n e p p e  h a v d e  h u n  

s m a g t  d e t  f o r d o m t e  M b l e .  f o r  h u n  b e g y n d t e  a t  y p p e  K l a m m e r i  

m e d  sin M a n d ;  o g  A d a m  k u n d e  d a  h e l le r  ikke t i e .  f l i o n d t  h a n  

fik sit M b l e  p a a t v e r s  i V r a n g s t r u b e n .  S l i g  S t o i  g a d  v o r  H e r r e  ikke 

h o r e  o g  j o g  d e m  u d  a f  P a r a d i s ;  o g  d e r f o r  er  Q v i n d e n  endn u  

d e n  D a g  i d a g  d e n  storste S l a d d e r h a n k  o g  d e n  vcerste K ic e v le r . "

D a  R a n e  o g  R e g n e r  i d a g  h a v d e  s iddet  

S i d e  6 4 , I n m e  2 8 - 2 9 :  „ F o r d i  d e n  s ig ter  r i g t i g t ;  h v o  d e r  g i o r  det.  

t rcefferj  —  L ;  „ F o r d i  d e n  k u n  v i l  d e t  s a m m e ;  h v o  der  v i l

det .  t rceffer  ^  ^
_ — . — 30: ..Saa lad hende gaae!" — „Det^j —  B ; „lLaa

l a d  v c e re !"  —  „ D e t  ,
_ _  6 5 , 1 0 - 1 2 :  F c e s te m o ;  n u  red  h a n  l a n g j o m t  h i e m . og  over

ve jede  d e t  store L y k k e f t i f t e ,  s o m  h a n  ikke selv r e t  k u n d e  satte, 

i F o r s t  d a l  —  V ;  24.: F ces tem o.  D e  spadserede s a m m e n  i M a a n e -  

skin o g  n u  r y n k e d e  d e n  ikke lcenger  sine B r y n ,  d e n  sm i l te  v e n l ig t  

dee l ta g 'e n d e .  R o s e r n e  h a v d e  ikke lukke t  d e re s  K a l k e ,  som  de knip-  

f t e  Li ' l ie r o g  T u l i p a n e r ;  o g  d e n  f t io n n e s t e  R o s e ,  E ls e s  rode  

M u n d  h a v d e  g i v e t  B e t l e r e n  d e t  fors te  K y s .  G a m l e  K a r e n  

m a a t t e  m i n d e  d e m  o m ,  a t  d e t  v a r  s i lde ;  o g  n u  reed h a n  l a n g 

s o m t  h ie m  o g  o v e r v e je d e  d e n  store L y k k e ,  som  h a n  ikke selv ret 

k u n d e  b e g r ib e .

F o r s t  d a  .  . -
___ — , —  2 3 :  B r u d  a n s t r e n g e  sig^ —  V ^  B r u d ,  d e r  a n s t r a m g te  sig

—  k k ,  -  6 : e r  f l u k t )  L ;  L :  e r  a t t e r  s iu k t

_________, —  i l :  h e n te d e  V a n d )  ^  8 ; L . : h e n t e d e  en L p a n d  V a n v

_________, —  i s :  v a r  ig ie n  r y d d e l i g )  —  L t  v a r  b le v e n  ganske

r y d d e l i g

___ 6 8 , —  5 - 6 : d e i l i g  K a g e .  „ K i v e s j  —  L ;  d e i l i g

tccrte, s o m  h u n  h a v d e  l a v e t .  „ K i v e S  

___ ___, —  9 - 1 0 : D o d s d o l k e n ^  —  L ;  ^4.: D o d s p i l e n

Kirsebcer-



L i d e  6 8 ,  I ^ i n i o  1 1 :  M i n n e s a n g e r n e ^  —  L ;  de  g u d s f o r g å e n e  M i n n e -  

s a n g e re

---------------, —  1 3 - 1 4 :  g a m m e l  s in d ig  Q v i n d e )  —  L ;  g a m m e l  fo r -

n u s t i g  K o n e

—  6 9 ,  —  1 8 :  der lode over hans G rav, vilde) —  L ,  der 
tonede over ham, vilde

-------- , — 2 1 - lovede at opfylde det. Ridder Aage) lovede at
b r i n g e  d e t  i O p f y l d e l s e ,  t h i  d e n g a n g  k iendte  m a n  e n d n u  in t e t  t i l  

d e n  store A fs k y  f o r  B e g r a v e l s e r  i K i r k e r .  R i d d e r  A a g e  L :  l o 

v e d e  a t  o p f y l d e  det .  A a g e  ( V  s k u l d e  vcere  k n l A t  i ncei'v. 176.- 

' g v e  i  S t e d e t  k o r  d e n  v e d  e n  I I u A t s o m l i e d  o p s t a a e d e  O o m p o -  

s i t i o n  a k  b e ^ A e  K - L e s e m a a d e r n e ) .

—  — . —  2 7 :  r i n g e  E f t e r l a d e n s k a b  saa stor en P l a d s )  —  L ;  

r i n g e  A r v e m i d l e r  en saa  stor P l a d s

—  7 1 ,  —  1 4 :  D a n k o n g e n )  —  I I ;  D a n n e r k o n g e n

—  7 2 ,  —  2 2 :  s o m  T h o r v a l d  h a v d e )  som  T h o r v a l d  o g s a a  h a v d e ;  

k :  s o m  F a d e r e n  h a v d e  ( d e r  S a m m e  ^ s e l d e r  k e r ,  s o m  o v e n k o r  

v e d  S i d e  6 9 ,  I n n i e  2 1 ) .

—  — , —  2 6 :  Jorden. Aage) —  L ;  Jorden, som just  Aage
— 7 4 ,  —  1 1 :  S i v a l d j  —  U ;  ^ . :  H a n

—  7 6 ,  —  2 :  M a a n e s k i n n e t )  —  L ;  M a a n s k i n n e t

—  — , —  1 3 - 1 4 :  f l o i  m e d )  —  6 ;  f l o i  a t t e r  m e d

—  — , —  1 8 :  o m  N o g e n )  —  L ;  o m  d e r  N o g e n

—  7 8 ,  —  2 2 - 2 3 :  E i  m e er  u n d e r  k l a r e n  H i m m e l  1 J e g  r i d e r  stolt  

u n d e r  O )  —  U ;  H . :

Thi lukkes mig Naadens Himmel,
Jeg rider dog ei under De

—  — , —  2 4 :  R a n e !  saa  t a g )  —  13;  R a n e !  t a g

—  — , —  2 5 :  V e n  v i l  je g )  —  L ;  V e n  jeg

- 7 9 , - 1 3 :  sov)  —  B ;  sove

—  — , —  2 4 - 2 5 :  K i r k e d o r e n . "  I H u n  s p r a n g )  —  L ;  H . :  K i r k e -  

d o r e n ,  d e n  h v r in s k e r  i d e n  lyst ige  M o r g e n r o d e . "  > H u n  s p r a n g

—  8 0 )  —  1 :  D a g g e r t e n )  —  L ;  H . :  en D a g g e r t

—  — , —  2 :  o m  H i a l t e t , )  —  13;  o m  H i a l t e t  p a a  D a g g e r t e n ,

—  8 1 ,  —  3 :  som B a r n . )  —  U ;  som  et l i l l e  M b l e b a r n .

—  — , —  2 1 - 2 2 :  E e n s o m h e d .  D a  k o m  A a g e .  D a  lcerte je g  a t  

kien de  m a n d i g  S k i o n h e d )  —  L ;  E e n s o m h e d ;  t h i  d e n  g o d e  

K a r e n  lceste. v e l  m e d  m e g e n  F c r r d i g h e d ,  m e n  h u n  fo rs to d  o g  f o l t e  

k u n  l i d e t  a f  h v a d  h u n  lceste. H e n d e s  T a n k e r  v a r e  meest i K l o k 

kenet,  m e l l e m  de R e t t e r  s o m  h u n  fo r s to d  a t  l a v e  saa  g o d t .  D o g  

—  h u n  v a r  m i g  en ho is t  n y t t i g ,  t r o  o g  o r d e n t l i g  S k a f f e r s k e ,  en  

V e n i n d e ,  h e n g i v e n  m e d  L i v  o g  S i c e l .  U d e n  h e n d e s  o g  d e n  g o d e  

R a n e s  H i e l p  v a r  je g  k u n  slet k o m m e n  u d  a f  a t  bestr ide d e n  

store H u u S h o l d n i n g .  D e  l o d e  m i g  l e g e ,  o g  a r b e id e d e  e g e n t l i g  

f o r  m i g .  —  M i n  storste G l c e d e ,  ncest L c e s n in g e n  o g  de n  s k io n n e  

V a a r b l o m s t r e n ,  v a r e  m i n e  M o e r ;  o g  d u  veed h v o r  g l a d  o g  f r o  

je g  h a r  t i l b r a g t  m a n g e n  S o m m e r -  o g  V i n t e r a f t e n  i b l a n d t  E d e r .



Af gamle Mcend kiendte jeg egentlig kun Prioren, min For
mynder; af unge Mamd — Rane. Jeg troede, alle Ungersvende 
maatte vcere som han , og fik slet ingen Lyst t il at giore deres 
ncermere Bekiendtskab. Vel lceste og sang jeg mange Viser om 
tappre, fkionne, unge, Helte og Riddere; men jeg troede det var 
Indbildn ing, ligesom om Jcetterne og Dvcergene, om Alferne og 
Havfruerne. — Da kom Aage! — En sand Aande-aabenbaring. 
Ja Aand, Aand havde han. Da lånte jeg at kiende mandlig 
Skiouhed

8i6e 81 , 1 . i n i e  2 4 - 2 5 :  m a a t t e  d o e .  s o m  h a n s  u s k y ld ig e )  —  L ;  

m a a t t e  o g s a a  d o e ,  s o m  h a n s  a n d r e ,  u s k y ld ig e

_________, —  3 1 , r i l  8 i 6 e  8 2 ,  I n n i e  1 :  P in e b c e n k .  N u  g a a e r  h a n

omkring her om Natten i Borggangene med Kistens — L ;  
Pinebcenk: og det maa vcere en forfcrrdelig O val at blive martret. 
iscer efter en stcerk Sygdom. Hvor langt bedre at ende sit Liv 
i en cerlig Kamp, og for den flicelvede Aage visselig ikke. Han 
saae dog ellers saa god og cerlig ud; kun Fortvivlelsen over 
Synden i et ulyksaligt Dieblik morknede og dcempede det kraf
tige B lik  i hans Die. Nu ere hans Dine brustne, og med 
brustne Dine gaaer han tit omkring her om Natten, med Kisten

—  82, —  3 : „A ld rig , kicere Jomf ru! " )  Lkter 6i886 0 r 6  kolxei- 
i V  en n^ ko rt 81urnin§ paa 6er H e le , som maaskee ak l^o§1o 
vil koretrseklres kor cien oprinde lige , i  le x te n  dedo16t6, o§ 
6erkor ankores der:

Karen og Rane troede, det var blot Indb ildn ing  af Else, 
da de ikke selv saae Noget; Else havde aldrig Syner, naar der 
vare Andre tilstede. Hver Dag blev hun blegere; hun ned 
ncrsten In te t. Hele Timer kunde hun sidde om Natten og be
tragte Stiernerne paa Himlen. Hun sagde: det havde den dode 
Ridder bedet hende om. Der var han oppe, og der skulde de 
snart sees. Der var intet levret B lo d ; der blomstrede alle Livets 
svundne Glceder som Roser.

I  en saadan stierneklar Nat sad hun engang i Hallen og 
stirrede ud af Vinduet t il Himlen. Karen havde vceret der flere
Gange og provet paa at faae hende t il at gaae i Seng; men
hun vilde ikke. Nu, da Morgenhanen galede, kunde den tro Ven
inde ikke lcrnger udholde at lade det stakkels Barn sidde saaledes. 
Hun ncrrmede sig hende langsomt, klappede hende sagte paa 
Skulderen, og sagde: „Kicere Else! det er Tid engang at gaae
til Hvile. Morgenhanen galede; horte du det ikke?" — „Jo,
jeg horte det nok," svarede den Blege; „jeg gaaer t il Hvile." — 
Det blev lysere. Og nu saae gamle Karen Jomfru Else sidde 
der, saa skion som hun aldrig havde vceret for, men med et 
sneehvidt Ansigt, og de brustne Dine stirrede paa Stiernerne.

—  8 4 ,  —  9 :  sig, o g )  sig ig ie n ,  o g  ( L  w a n Z I e r .  8 m l § .  I n r u o  

2 4 - 2 5 . )



8i6e 87: Den ga lt Ilglspcil. En /ortcellkng.j ( ^ )  Oelll.8 k r o m e -  
t1 i6 U 8 , I I ,  v e d r. 1833. ( v )  O e lll.8  v i g t e r v s s r k o r ,  X I I I ,

1846, llv o r  clenne I'o rtL s llin g  er inc llo rt id la n llt X ove lle r.

X s s r v s s r e n l l e  I I 6 g a v e 8  ^ . I v i g e l 8 e r  I r a  O r i g i n a l e n :

8 i l l e  9 0 ,  V i n i e  1 8 :  a n d e l s  —  v ;  a n d e n

—  9 2 ,  —  1 3 :  H a t t e n s  —  v ;  K a b u d s e n

—  — , —  3 2 :  S p a s .  Maaskee^j  —  v ;  ^ . :  S p a s .  T h i  f i n d e r

je g  d e m  ikke h v o r  je g  s o g e r ,  saa skyder jeg  G i e n v e i  o g  o v e r -  

skicerer s a n d s y n l i g v i s  s n a r t  D e r e s  P l a n e t b a n e  v e d  m i n  elipt iske  

K o m e t . "  „ D e t  k u n d e  n o k  hcende s i g ,  H e r r  K e p l e r ,  C o p e r n i c u s  

e l le r  N e u t o n .  H v i l k e n  a f  T i t l e r n e  m a a  je g  h a v e  d e n  M r e  a t  

g i v e  J e r ?  M a a s k e e  a l l e  t r e ? "  —  N e i  j e g  er ikke m eer  e nd  E e n . "  

s v are d e  L u k a s .  „ M a a s k e e

—  9 3 ,  —  5 :  en B r o n d j  —  v ;  en d y b  B r o n d

—  9 4 ,  —  1 :  i led e  s a a j  —  v ;  i lede  a l t s a a  saa

—  — , —  2 6 - 2 7 :  g i o r e  de n u j  —  I I ;  g i e r  d e r  n u

—  9 6 ,  —  9 :  som f r y g t e d e  f o r  sinj  —  L ;  som v i l d e  de le  

S k i e b n e  m e d  sin

—  9 7 ,  —  1 0 :  S m i l e b a a n d e t j  —  v ;  Ncesen

—  9 9 ,  —  1 6 :  C o r d u a n s s k o e l  —  v ;  C a r d u a n s s k o e

—  1 0 0 ,  —  1 :  L o n g o b a r d e r n e j  —  v ;  L a n g o b a r d e r n e

—  1 0 2 ,  —  1 1 :  U g ls p e i l ^  —  L ;  U g l s p i l

—  — , —  1 8 :  Z i g e u n e r e j  —  I I ;  Z i g e u n e r n e

—  1 0 9 ,  —  5 :  d a d e lv c e c d ig e j  —  L ,  d a d le v c e r d ig e

—  1 1 0 ,  —  1 0 :  D o s m e r j  —  L ; D u m m e r j a n

—  — , —  2 5 :  D e m ^ j  —  v ;  sig

8i6e 1 1 3 : Se to Jernringe. E t Eventyrs Oelil.8 v r o m e t l i 6 U 8 ,  

I I I ,  Ivlai 1833.

vemssrkninger til v e  to  je r n r in g e :
Lille 113, v in ie  1-16: da min Ven Rahbek og hans elskvcerdige 

Karen Margareta endnu levede, 08v.j Om Vigteren8 I'o rbo lll t il 
Italldek og 1ian8 Xone kan 8668 O e ll l .8 v r i n l l  r in g e r ,  I, 
8icle 118-120, 129-130, 149-150, 210, 211-216; I I ,  8 i(le 21- 
25, 41-43, 139; I I I ,  8 ille 15-16, 45-50, 105-106; IV , 8 ille 
6, 10, 29-30 , 60-70; O e k l .8 8 v n g 6 8 p i l ,  V ^ 8 t8 p i1  08V., 
1859-1860, V I ,  8 ille 227-228, 253-256, 264-265; O e lll .8 
v ig t e ,  1860-1861, I, 8 ille 246-247, 264-267, 283-287; I I I ,  
8 i(le 25-26, 50-52, 114, 145-148, 178-181.



232 ^  v marrk ai il Aer.

8 i(ls 1 3 0 ,  Linie 1 0 - 1 1 :  „„D ie  Botschaft hor' ich w ohl, allein mir 
fehlt der G laube."") B a n 8 k, der Iragod ie  er8ter Ib e il 
s O o e r l ie ^  8am m t l ie l ie  ^V e rL e , X I ,  8 w ttg . u. T iib . 1 8 4 0 ,  

8 ido 3 4 ) .

—  — , —  1 2 - 1 4 :  „„Soedekornet t il at troe paa det Overnatur-
lige ligger i os alle; det kommer kun au paa Digterens Kunst, 
at bringe det t il at jpire." ") L a m b u r g i 8 e b e l ) r a m a t u r g i e ,  

X I .  8 r i l e t r  (O . L .  I ^ e s s i n A s  8 a m m r 1 i e b e  8 e b r  i l t e n ,  

X X IV ,  B e r l i n  1 7 9 4 ,  8 i d e  8 9 ) .

—  1 3 2 ,  —  3 1 - 3 2 :  „„G ebt ihr euch einmal fur Poeten, so com-
mandirt die Poesie!""^ B a u 8 t ,  V o r8pie1 a l Aem Bbeater 
(ovenanlsrte Udgave, 8 ide 11).

Xservarrende IIdgave8 ^.lvigel86r Ira Originalen:
8ide 126 Linie 15: om han folte) Orig.: om folte

—  1 3 2 ,  —  2 1 :  e r )  O r i g . :  en

—  — , —  3 1 :  Gebt) O rig .: Giebt

8ide 135:  Oen italicnslre Olgtcr blandt de M d c . En romantisk-antik 
Fortcrlling.) ( ^ )  Oebl.8 L r o m e t b e u 8 ,  I I I ,  ^.ug. 1833. (B)

0  e d  1.8 O i g t e r v s e r l r e r ,  X I I I ,  1846, livor dette lille  ^.rbeide 

8taaer ib landt X o  v e l  l e r ,  men ikke  de8to m indre med den

1 nserv. Udgave optagne Lensevnel8e: ^L n  rom antisk-antik

B o r t s s l l i n g ^ .  I  ^  Kalde8 det paa Ind lio ld8li8ten  X o v e l ,  

m en i en Ind ledning, der tillig e  om 8lutter de to elterlolgencle 

^.rbeider, 8 0 m ende nserv. L in d , benssvne8 det B o r t s e  l i  i n  g. 

Ind ledningen er lo lgende:

D i g t e r - L a m t  a l  c.
Tre unge Digtere kom for nogle Aar siden oste sammen 

om Aftenen, for at tale om Kunstocrrker og Poesie. Engang 
var iscer Talen om det Antike eller saa kaldte Classiske, og det 
Romantiske, hvorpaa der, som endnu af Mange, giordes en 
stcrrk Forskiel. Ludvig paastod, at det Romantiske blot tilhorte 
den nyere Aid, og at det var urimeligt, at ville scrtte sig hen i 
det Antike. S igu rd , den Wldste, tog deraf Anledning t il at 
yttre Folgende:

„Jeg holder ikke meget af disse skarpe Inddelinger og 
Grcendsebestemmelser. De forekomme mig i det hoieste kun at



vcere t il samme Nytte, som Himmeltegnene paa Globen: de 
eristere kun i den Anskuendes Phantasie. Jeg har In te t imod, 
at man gior dem, for at lette sig selv Overskueligheden. Det 

' er vist t il stort Gavn for Tydeligheden, at sige: „„N aar jeg 
trcekker en lige Linie giennem de to bageste H iu l af Carlsvognen, 
saa er den forste store Stierne, jeg floder paa, Polarstiernen"". 
Herved bliver det Enhver let, at finde Polarstiernen; og hvor
ledes vilde man ellers give en sandselig Beskrivelse af Veien til 
en Stierne mellem saa mange tusinde? Men naar han har 
giort det, saa veed Astronomen, at det Ord Carlsvogn med samt 
den lille B io rn  kun ere vilkaarlige Phantasiebilleder, der hielpe 
Videnskaben. Og saaledes skulde ogsaa Msthetikerne indsee, at 
de Ord Antik eller Classisk, og Romantisk ikke ere Andet, end 
slige Billeder paa Tidens Globus, for at sandseliggiore sig visse 
Epocber i Kunstens Historie."

„M en", sagde Ludvig, „du v il dog ikke negte, at det Antike 
eller Classiske forholder sig t il det Romantiske, som Hedenskab 
til Christendom, som Indsigt t il Anelse, som Nydelse og Glccde 
t il Lcengsel og Veemod, som det bestemt Tydelige og Begrcendsede 
til det Dunkle og Uendelige, som kraftig Selvkicrrlighed t il et 
helligt Svcermeri, som det overskuelige Enkelte til det utydeligt 
Sammensatte?" — „K ort sagt," faldt ham Sigurd i Talen, 
„som der Skionne til det Hoie, som det Naive t il det Sentimen
tale?" — „O  ja !" svarede Ludvig, „v i kunne gierne indbefatte 
Adskillelsen under disse Bencevnelser." — „A ltsaa", vedblev 
Sigurd, „har der intet H o it og Sentimentalt vceret i den antike
O ld tid , og intet Skiont og Naivt i den romantiske Periode?"
— „Jo , det vel; men underordnet, og i enhver af disse Epocher 
uendelig meer af det Ene, end af det Andet." — „S iig  n o g e t  
meer ,  kicere Venl saa blive vi let enige. Men hvortil da den 
strenge Adskillelse?" —  „Men det var dog den christelige Tro 
og Kærligheden til Qvinden, som iscer udmccrkede den romantiske 
Tid." — „Men vi tale jo ikke her om Forskielleu paa O ldtid 
og Middelalder, men om Forskielleu paa antik og romantisk
Poesie. Og min Mening er, at hvor begge disse ere v i r k e l i g



Poesie, der ligne de hinanden meget. Religion er ikke Poesie; 
dertil er hiin for Meget, fliondt Poesien vel forbinder sig med 
Religionen. Overdreven Nidderforelflelse var heller ikke Poesie; 
dertil var den for Lidet. Hvor Poesien virker, der virker det 
flionne Menneskelige; og hvor Mennesker trcede op i kraftige 
naturlige Forhold, der ncerme de sig hinanden, og den Colorit, 
som Tidsforflielligheden giver dem, er ikke Hovedsagen, men 
tiener blot t il Folie eller Baggrund for Billedet.

Dersom vi betragte det Mystiske, det sværmerisk Oversandse- 
lige som det Romantiske, saa horer herhen al den indiske Poesie 
og den (egyptiske Kunst. Og selv i den grcefle Poesie. hvis vi 
kiendte dens celdste lyriske Udbrud, vilde vi vist sinde Meget, som 
lignede de celdre catholske Hymner. A lt ,  hvad der horte til 
Mysterierne, har havt delte Prceg. T il den nyere philosophiske 
Folelse og Humanitet flutter sig Platos Dialoger og dristige 
Digterbilleder." — „Men Kicerligheden", vedblev Ludvig, „var 
dog en JngredientS, som ikke tilhorte den antike T id . men forst 
opstod i Riddertiden." — „Ogsaa deri kan jeg ikke vcere enig 
med dig." vedblev Sigurd. „Sand Kicrrlighed characteriserer ikke 
Riddertiden. Det var blot Forelskelsen i smukke qvindlige Former, 
og denne finde vi vel saa godt skildret hos de grcefle Jdyldigtere, 
hos Ovid og hos T ibu l, som hos de ridderlige Minnesangere. 
Det var forst i den videnskabelige Periode, at Folelsen for 
Qvinden forbandt sig med Tanken og med en oversandselig 
Begejstring. Men mon det er for In te t, at vi kalde denne 
Kicerlighed den p l a t o n i s k e ? "

„Naar du berover den romantiske Tid sine Fortrin," raabte 
Ludvig, „hvad har den da tilbage? I  det Plastiske og Natur
lige kan den ikke maale sig med det Antike." —  „Meget meer. 
end de Herrer, der kun ere opdragne paa Grcefl og Latin, troe," 
svarede Sigurd. „Vore gamle Kcrmpeviser, det tydfle Nibe- 
lungenlied staae ikke langt^ tilbage for Homer. Er der meget 
Gientaget og Monotont i hine, saa er det ogsaa Tilfccldet hos 
denne. Allerede Horats har anmcerket: ckonntira? bonus
^ome-'us,- og dette Jnterdum er endda ikke saa sieldent. Men
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derfor blive de store herlige Skildringer i Homer, hvoraf vi blot 
kiende en langst forsvunden Helteold, lige fortræffelige og uflat- 
teerlige; og det er ogsaa Tilfceldet med vore Heltesange. Den 
hedenfl-nordifle Poesie har meget tilfalles med den grafle. Den 
er ligesaa naiv, et tro, fliondt groteskere Billed af Naturen, uden 
Svarmeri. Og hvilken Genialitet i den nordiske Mythologie, 
der i Aand og Sandhed har saameget svelles med den grceske, at 
Mange derved ere forledede t il at troe, at den kun var et Slegfred

barn af hiin.
Hovedsagen i al Poesie bliver, som sagt, det skiont opfattede 

Menneskelige; og det kan opstaae t il alle Tider og i alle Nationer. 
Tidsalderen giver kun disse Skionheder T ilsn it, forskiellig Farve 
og Composition; men for Tegning og Sandhed raader den evige 
Natur selv. Derfor er ogsaa den slaviske Binden t il en vis 
Form upoetisk; ligesaa det alt for ccngstlige Costume, der mere 
vedkommer Antiqvaren, end Digteren. Noget ganske Andet er 
det, at vi ikke af Uvidenhed flulle forbigaae de characteristifle 
Trak og Motiver, som Historien byder os, og at vi ikke paa en 
smaglos Maade blande det sig selv Modsigende, som ofte var 
Tilfceldet i foregaaende Aarhundceder. Men var ikke Dante stor, 
selv i sine groteske Blandinger? Vare ikke Shakespeare og 
Calderon store, uagtet disse? Have Goethe og Schiller og flere 
gode nyere Digtere ikke blandet deres Tid med celdre Tider? 
H vortil da de cengstelige strenge Adskillelser mellem Antik og 
Romantisk? Det er, som med Bygmesteren: han har grask og 
gothifl Bygningskunst for D ine; er det ikke naturligt, at han 
efter sin Folelse og Smag bruger Noget af begge, og ikke holder 
sig slavisk t il en bestemt Regel? Og hvilken Regel skulde han 
ogsaa holde sig strengt til?  Man trasser uafladelig forskiellig 
S t i i l ;  thi det ligger nu engang i Kunstens Natur, ikke at staae 
stille, men at bevage sig paa forskiellig Maade, hvorved undgaaes 
Nodvendigheden af blot at copiere foregaaende Former.

Ligesaa lidet altsaa som den gode Bygmester kan dadles, 
fordi han selvstcendig og kicek forbinder det Gamle med det Nye, 
naar det skeer med Smag, Forstand, Hensigt, og uden berninifle
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Overdrivelser; ligesaa lidet kan Nutidsdigteren dadles for S lig t. 
Hovedsagen i al skion Kunst er dog G enie, og hvor det findes, 
der kommer det Andet af sig selv; og gior det ikke det, saa 
skeer det aldrig, thi aldrig har endnu cengstlige, strenge, spids
findige Forskrifter frembragt noget Kuustvcerk."

De gode Venner fortsatte denne Samtale; der blev talet 
meget om genialske Dommere, der ere ligesaa sieldne at finde, 
som genialske Kunstnere, saa at man vel kan sige, at ligesaa 
meget Fuskeri som der er i Kunsterne, ligesaa meget, og maaskee 
mere, er der i Bedommelsen deraf.

„Det Allervcerste er," sagde Sigurd, „at disse vrange ubillige 
Domme, der ikke blot opstaae af Tomheder i Hovedet, men ogsaa 
— hvad der er vcerre — af Tomheder i Hiertet, kncekke mangen 
Spire, og bringe selv Tvedragt og Miskiendelser t i l Veie imellem 
gode Kunstnere."

Efter endnu at have fortsat disse Betragtninger videre, skiltes 
Vennerne ad, ester at der forst var givet Opgaver t il Digtninger, 
der skulde forsattes imidlertid, og oplceses i nceste Mode. Man 
tog Anledning af hvad der i Dag var omtalt. S igurd fik — 
som b illig t —  det Hverv at skrive en romantisk Fortcelling, der 
dog skulde vcere antik. Ludvig skulde skrive en Novel om en 
billig og genialsk Kunstdommer, og Vilhelm een om to udmcerkede 
forsonede Digtere af forskiellige Skoler.

Men forend de gik, raabte Ludvig: „H o r, S igurd! Du 
sagde, og uden T v iv l med Rette, at Hovedsagen i al Kunst er 
Genie." —  „J a ,"  faldt S igurd ham i Talen, „og det maa der 
ogsaa voere i Fortællingen, saavel som i Romanen; hvorfor ogsaa 
Jean Paul ender sine cesthetiske Betragtninger over denne med 
de mankelige O rd : „„D e t sidste, men maaskee vigtigste Vink, man 
kan give Romanskrivere, er dette: Venner! haver kun fortrinligt 
sandt herligt Genie, saa skulle I  see, hvorvidt I  drive det.""

„O g  som Pilatus spurgte: Hvad er Sandhed? saa kunde 
jeg vcere fristet t i l at sporge dig: Hvad er Genie?" sagde 
Vilhelm. — „Jeg kunde give dig mange nytydske philosophiske 
uoverscettelige Definitioner," svarede S igurd; „men vi ville denne



Gang noieS med hvad den herlige humoristiske Claudius siger 
derom." Han gik hen, hentede W a n d s b e c k e r - B o t h e n ,  og 
oplceste deraf Folgende:

„ „ O m  G e n ie t .
Jeg forestiller mig tid t i mine ledige Timer et Sprog 

som et Bundt Kieppe: t i l hver Kiep er der fasttryllet en forhexet 
Prindsesse, eller en ulykkelig Prinds; og saa anseer jeg da den 
Mand, som forstaaer sig paa det, som et Sondagsbarn, der kan 
see Aander, mens de Andre kun see Kreppen, og ikke Andet, end 
den. Man siger, at den, der forstaaer at hexe, kan lose en flig 
Prindsesse fra sin Fortryllelse, og Linde en A lf eller Nisse til 
Stokken igien. Saaledes gaaer det bestemt t il med Sprogene; 
og saavel Stavene, som Aanderne, ere underkastede store For- 
andringer. Disse Forandringers og denne Fremgangs Historie 
er et meget fiint Studium. Der udfordres et philosophifl Fole
horn, som ikke er Enhver givet; og uden dette kan der kun siges 
lidet Sundt om en Mand og hans Smag, samt hans Efter
lignere, hvilket den Mcengde Afhandlinger i Q vart og Octav 
noksom bevise. Socrates talede om en Genius, som hviskede 
ham i D ret, og Tusinde snakkede og snakke ester ham om en 
Genius. Maaflee forholdt sig den Genius, Socrates talede om, 
t il den, som de tusind Andre omtale, som en gammel Barde og 
Prophet t il de Minstrells og Balladesangere, hvilke Dronning 
Elisabeth viste folgende W re paa det sorte Brcet: „A lle Zigeunere, 
Landstrygere og Minstrells scettes i Tugthuset i Neumunster." 
Maaflee var det dog ogsaa anderledes; thi det er endnu ikke 
afgiort, hvad Socrates har meent, og hvad de tusind Andre 
meente. Naar En har skrevet en B og , og man lceser i Bogen, 
og det virker saa forunderligt, som om man skulde afsted i Doctor 
Faustes Kappe, saa at man ligesom staaer op og gior sig reise- 
fcerdig, og naar man saa kommer t il sig selv igien, taknemmelig 
vender tilbage t il Bogen — da skulde jeg ncesten troe, at Autor 
havde skrevet med Genie. Men min Fcetter v il indvende, at 
dermed er In te t sagt; at man ikke v il vide, hvo der har Genie,

l/inie 4 lr.: Om G e n i e t . )  8ee 8»mml l .  >Verke (i es VVunllsb. Lotli en, l-Il, 
ttami,. 'l775, 8ille 32-34, 41-45.



men hvad Genie er. Genie altsaa — er — er — er en Hval- 
fisk. Ganske rigtig! Geniet er en Hvalfisk, som kan beholde en 
Jdee tre Dage og tre Ncetter i Bugen, og derpaa spye den 
levende ud paa Land. Det er en Hvalfisk, som snart farer hen 
giennem Dybet i stille Storhed, saa at Folkene i Vandverdenen 
faae Koldfeber deraf, snart farer i Veiret, og leger med Tre
dækkere; ogsaa hcever det sig undertiden med Heftighed hoit op 
af Havet, og giver Anledning t i l  et stort og sieldent Syn. 
Jkke-Geniet derimod er et dodt Hvalfiskeliig uden Spcek, som 
flyder omkring for V ind og Veir, og lugter for de sorte og 
hvide Biorne (Journalister og Dognskrivere), som derpaa komme 
gaaende derhen over Isen, og give sig t il at cede deraf. Det 
menneskelige Legem, fuldt af Nerver og Aacer, i hvis Midte den 
menneskelige Sicel sidder, som en Spindevcev i Midten af sit 
Net, kan lignes ved en Harpe, og Tingene uden om i Verden 
ved Fingrene, som spille paa Harpen. Alle Harpestrcenge bceve, 
og give en Lyd fra sig, naar de berores. Men nogle Harper 
have en saa lykkelig Bygning, at de strax tale under Kunstnerens 
Hcender, og deres Strcenge ere saa inderlig oplagte t i l at bceve, 
at Tonen river sig los fra Strcengen, og udgior et selvstcendigt 
cetherisk Vcrsen, som svcever omkring i Luften, og fylder Hierterne 
med sod Tungsind. Og dette lette cetheriske Vcesen, som bevcrger 
sig saa frit omkring i Luften, naar Strcengen alt har ophort at 
klinge, og fylder Sicelen med sod Tungsind, kan ikke faae andet 
Navn i Daaben, end Genie, og den M and, paa hvis Hoved 
det scctter sig, som Uglen paa Minervahielmen, det er en Mand 
af Genie. Og den gunstige Lceser v il formodentlig nu — bedre, 
end jeg — vide, hvad Genie er. Dette Genie, der for saavidt 
er en blot Naturgave, faaer nu en forskiellig Retning efter den 
ganske individuelle Tilstand, hvori Mennesket besinder sig, eller 
har befundet sig. Der giore nu Vugge og Amme og Fibelbrcet 
og Bopcel og Sprog og Nathue og 'Religion og Lcerdom Hver 
S it ,  t il enten at nedtrykke eller bringe det i Gang. En ganske 
scerdeles Fortieneste i at nedtrykke har Philosophien, saaledes som 
den almindelig taget er i B rug. Mange gode Herrer, som have



hort om Ideer, der skulle ligge dybt skiulte i Naturen, og som 
maae bringes t il at see Dagens Lys ved Jordemoder-Kunster, 
abstrahere Naturen Skindet over Drene, og udgive deres magre 
Spogelser for slige Almeentanker eller Ideer. Og Tilhorerne, 
som vcennes t i l  disse Spogelser. miste lidt ester lidt den Gave. 
at modtage Ind tryk  af en Verden, hvori de leve. Alle de Hager 
i deres Sicel, som skulde heste fast ved den virkelige Naturs 
Indtryk, flibes'bort, og alle Billeder falde dem kun perspectivisk

og dioptrisk i Diet og Hiertet.""
„Denne humoristiske og genialske Betragtning af Geniet", 

raabte Ludvig, „er sikkerlig mere vcerd. end mange forskruede 
Definitioner, hvori der ei er Funke af sund Menneskeforstand, 
mindre af Genie. Men om vi nu ogsaa antage, at Geniet er 
det Fornemste i et Kunstvcerk, saa maa man vcere ligesaa langt 
fra at miskiende det i sine mindre Virkninger, som fra at finde 
det. hvor det flet ikke er. Jeg forestiller mig Geniet som et 
Biergvccrk med Metaller: Solvet findes sieldent. Guldet endnu 
fieldnere; men Jern og Kobber ere ogsaa godt M alm , og deres 
storre Mccngde erstatter deres Sieldenhed. Dersom det ikke var, 
vilde vel Ingen af 06 vove paa, nceste Gang at medbringe For
tællinger." — „D et er sandt." svarede S igurd; „v i ville strax 
begynde med en //anc venr'am

r-rU r/n ." Dermed skiltes de ad for den Gang.
Ved nceste Mode forelcrste S igurd stn Fortcelling: D e n  

i t a l i e n s k e  D i g t e r  b l a n d t  de V i l d e .
Lkter ^ o r t9sllin<;6 N8 81utnin§ kom m er I'sltzencle:

„D et var en dristig Fiction," raabte Ludvig, da Fortællingen 
var t i l  Ende. — „O g dog kunde denne Opfindelse", sagde 
S igurd, „have historist Mulighed. Det var omtrent paa den 
Tid, at man formoder Odin drog fra Tanais t il Rusland. Man 
formoder ogsaa. at han har lcert Bogstavstriften af Grcekerne. 
En Romer kan ligesaa godt have lcert ham den, og det var ikke 
um uligt, at Rygtet om den romerste Digter, der kunde skrive, 
havde bragt ham til paa Veien at besoge Gelernes Konge i 
Tomi, hvorhen Ovidius af Augustus var landsforviist formedelst
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en ubekiendt Forseelse. M in lille Fortcelling er egenlig kun en 
Slags Charade eller Gaade, der faaer sin Betydning i det 
Dieblik, den bliver lost. Im idlertid troer jeg dog, at jeg her 
ret naturligt har forbundet det Antike med det Romantiske, hvilket 
var det, jeg fkulde. Jeg lamges nu efter Ludvigs Fortcelling om 
den b i l l i g e  K u n s t d o m m e r ,  og haaber, at han selv, med 
Hensyn til mig, v il foregaae sin Opgave med et godt Exempel."

Xrervsereulle I7llgnve8 X lv ige l8er Ira  O rig inalen:

8i6e 139, Dinie 11: Maanefkin^ — D; Maanfkin
— 141, — 17: veds — L ;  X : med
— — , — 19: SmaaligH — L ;  X :  Latterlig
—  — , — 20: mangej —  D ; siere

L i l l e  1 4 5 :  O ig te rb cs o gc t .  E n  I love l .^ I  ( X )  O e l l l . 8  D r o m e t l l e u Z ,  

IV, L e p t .  1 8 3 3 .  ( L )  O  e l l i  8 D i g t e r v s e r l l e r ,  XIII, 1 8 4 6 ,  

n o g e t  l o r l l o r t e t .  1  ^  l l e g ^ n l l e r  l l e n n e  X o v e l l e  i n e l l  D o l g e n l l e ,  

l l e r  v i 8 e r  t i l b a g e  t i l  l l e n  o v e n l o r ,  I r a  L i l l e  2 3 2 ,  i n l l l s r t e  D i g t e r -  

L a m  t a l e :

Da de tre Digtere, hvis Bekiendtfkab Lcrserne have giort i 
foregaaende Hefte, atter modtes, havde Ludvig endnu ikke sin 
Fortcelling fcerdig om den b i l l i g e  K u ns t do m me r .  Vilhelm 
medbragte derimod alt sin D i g t e r f o r s o n i n g ,  eller, som han 
kaldte den: D i g t e r b e  foget ,  hvilken vi her ville meddele.

Demarrllninger t il D i g t e r l l e 8 0 ge t :
Lille  1 4 7 ,  Dinie 1 - 2 :  I  det . . . norske Selflab sad Wessel 08v.^ 

O m  >Ve88e1 taler O e l l l .  i 8ine D r i n l l r . , I ,  Lille 3 3 ,  9 3 ,  

2 1 2  —  2 1 4 .

— — , — 4-5: den „Teendernes uhosiige Giest", som han om
taler i et af sine Epigrammers ^Ve88el8 Imxromptu om la n ll-  
pino lleg)mller 8aa1elle8 :

„D u Imnuernob u llo tlig  Oie8t,
^1 Holl'gllell8 og Drillellg De8t," 0 8 V.

—  1 4 8 ,  —  1 5 - 1 6 :  Derfor kaldte man ham P i l e n ,  som en Gien
stand for de Andres SpotH  Digteren llar vel egentlig tssnllt 
xaa L l l i v e n .  llvori V ittiglle llen8 Dile Irv8telle 8ig.



8i6e 149, L in ie 7-8: „Boer jeg pc>a det hoie Meld", eller „For 
Norge, Kcempers Fodeland"^ vek^enttte 8an§e at tt. I>.ortta1

__ 1 5 0 , ' — 19: Capitain Sotting tog med,^ 0m  S o ling  kan
8ee8 1 O e k l 8  L r in t t r . ,  IV , 8itte 91-93; O ekl.8  v i § t e ,  I I I ,  
1860, 8itte 101-103.

_ — ^2-13: „Den skicelver for sin Piges Vrede, der irre
skælver for sin Dod."H I  ttokan V^ike8 Ve1k 0M8t8anF, kvor- 
M6tl kvert n ) t intttrwttentte LIettlem 1ul8otte8 i ttet nor8ke
LeLkak, ketttter ttet:

V1^ 1an§t Ira 0 8 , kvo kaanli^ tssnker 
Om tten, tter kssr on 8kionkett8 Lssnker,
0 §  Kiev t i l Ll8kov8 81ave lo tt!
Lun  Lisekkett 8kisnkett kan tildette; 
v e n  8 K i s s i v e r  l o r  8 in  v i  ^68 ^  rette, 
v e r  i k k e  8kiss1ver  l o r  8in vo t t .

(Lakkek8 V ss8n in»  i k l a n t t e t t o  ^ L m n e r ,  I I I ,  1822. kitte
432-433.) , .

— 154 — 9 : Du. som saa huldt min Magt belang.^I I le r  8itz'te8
t il '^Ves8el8 kersmte Otte 8 o v n e n ,  Kvi8 Ver8emaa1 Oekl.

— 1tz0 ^^o^b^^^. Me L i8keme8ter ttaook86N8
va tte r kett i V irkeli^ketten ikke Vui8e, men ^ e v , 8 .
Om tten, 8enere opklarette, lVIi85or8taael86, kvorkra Oekl. Kai
kentet Lavnet Imi8e, kan 8ee8 i ^  7^ 7 ^°
8 k r i t ' t e r ,  I I ,  1850, 8itte 244, ^nm . t i l  8itte ^4 , L in ie ^ ,-8 . 

„ 1 6 1  — 6-8: Mon havde tidt spottet E w a l d  for denne yett i 
det norske Selskabs Oekl.8 -  Poeti8ke o - ?ro8ai8ke -  VttrinAM 
omvvvaltt kunne 8668, ekronolobisk orttnette, 1 O ekl.8  v i §  , 
s i»n0 Litte 61 106-107, 157-158; L o r t t i 8 k e  v i ^ t e  at
^ t t a m ' O e k k ,  1807, vortalen, 8itte X I-X V  ; Oekk8 v i ^ t e ,  
I I ,  1860, 8itte 28-30: Om L v a l t t  OA 8 e k i 1 l 6 r  t t 0 r 6 lLS8- 
n inL?er  08V., I ,  1854; No1deek8 Maanett88kri1t ^  t kone,  
I  1813, Oet. 8itte 285-311, Lov. 8itte 355-400; O ek .8 
8 k u e 8 p i l ,  V) '8 t8pi1 0 8V., V I, 1860, Sule 266-271; Oekk8 
v r o m e t k e u 8 ,  I, 1832, 8itte 249-282; Oekl .8 v r i n t t i . ,  I,

__ ^ 0  ^ ' L ^ ^ g n ' l o m  stolt af trygge Fielde rolig trodser 
Him lenes tt. V^va1tt8 ^ m t l i - e  8 k r i t t t e r  V  1853, 8 ^  
jtz-1 — '>-3 : han har spottet over mine „Hci'jtemte Toner ,s 
L,n>np-vms«r t il Lands-lommer La rtlio lin  beM-nller well r'.sse
L in ie r: ^

^ lan 8pstz'er nu mett tte I  er80ner.
Lom 8)Ut^e i IIa-8temte tt. oner.
ttlvem tter kar Oret eller Let,
.lex veecl ei, v il el vitte ttet;

16



242 ^.nmssrkninAer.

^ V ii veed, at, kvis mav vil kefale, 
daslix tusind Vers skal male,

8aa vrelxer )ex den ^ r t  med 8 a !  
dex kommer ellers slet derfra.
^ox mener: 8 a !  med kvad tilksrer;
^led dette 8pamd man kastix kisrer.
^len den, 80m Rms vil taxe paa 
(ven  sunde 8and3 jex kalder 8aa),
8 a n  kisrer el 8aa lanxt om Vaa-en.

8ide l 6 2 ,  Rinie 3-4: og han har „sadlet en^Na'jade", ligesom jeg 
Havers ^ .f kkvalds bekendte vdtr^k i ^rien  R n  8 s m a n d  
med et  m o d i g t  Rr^ 's t :  „8an  sadler dristix 8avet op" 
( 8 a m t l i x e  8 k r i l t e r ,  V ,  1853, 8ide 110) tox Vessel 
ledning til fslxende Rinier i 8in Rortasllinx v e n  D r u k n e d e :  

deA i dette 8krift Rorssx vil L îsre paa 
dele Roes med kam , som s ad l  ed H a v e t s  R s l x e .  

dex praler e i; men kan ei dslxe, 
de;; den vil axte for en Xar,
8om ikke mix den Ret vil vederfares lade,
^.t )ex min Rormand overxaaet kar.
Letsenk! ) e x  s a d l e r  en N a j a d e .

—  165, —  28 lk: „Dcemp Harpens Klang, og neppe rore" osv.) 
Dette evvaldske v ix t  er i Virkelixkeden forfattet til Rrofessor 
Rrnnniek i Rekr. 1776 ( 8 a m t l i x e  8 k r i f t e r ,  8 ,  1850, 
8ide 299) ,  ox altsaa kverken til en Rar)km axer eller under 
Vinterens Opkold i Rungsted (1773-1775).

—  167, -  26-27:  De skal hore den forste Art af mine Fiskere, 
jom jeg arbeider paa) ^ t  R i s k e r n e  L Virkeli§keden er 
skrevet tleie Var efter Rwalds Opkold i Rungsted, an- 
fsrer Oekl selv i sit R v a l d s  R e v n e t  ( V t k e n e ,  I , '  8ide 
395);  men i nasrvssrende dixtede RortLsllinx kom det kam 
ikke an paa den kistoriske Rsiaxtixked (^vnf. den nssrmest 
foranxaaende Remreikninx).

— 169, — 21-23: De sidste Gienskin j A f Sicelens I ld  osv.) d. 
Rxva lds  s a m t l i x e  8 k r i f t o r ,  V , 1853, 8ide 97.

—  170, — 27-29: Jeg lceser hende for Alt, hvad jeg skriver, und
tagen Slutningen af et lille D ig t,)  I  81utninx88tropken af 
R u n g s t e d s  R ^ ks al i x k e d e r :

Lien du, som allene
Rremkaldte den R)'st af min 8merte, osv., 

kave Rlere tidligere troet at knde et erotisk Indkold; men 
efter det i d. REvalds s a m t l i g e  8 k r i  f t  er ,  8 .  1850, 8ide 
245, i Vnm. til 8ide 55, Rinie 17-24,  Vnfsrte maa denne 
Opkittelse vistnok forkastes, ox 8tropken ketraxtes som et 
varmt Udtryk for en k)ertelix Raknemmolixkedsfslelse.



Lide 171, Innie 11-12: Jeg v il bygge Templer i min Hytte, Trophcrer 
i min Vraa.^ 4. Dvvaldb 8 a r n t l i § 6  L l c r i l t e r ,  I I ,  1850, 
Lide 34.

— — , — 20-22: saa ligner du ham dog deri, at d u . . .  kan reise 
dig i din fulde Hoihed osv.^ d. L ^ v a l d b  8 a in t1 i§ e  L k r i f t e r ,  
V , 1853, Lids 15.

Xssrvrvrende IId^ave8 ^kviAel86r Ira. Originalen:
Lide 150, Innie 11: sit̂ j — L ;  det

— — , — 17: varmere^ — U ; X : alvorligere
— 154, — 11: Du atter Melpomene love ĵ — L ;  Du fleer

Gudinder kraftigt love
—  155, — 7: dog Î — u ; : men
— 156, —  9: Om^ — U ; Hvis
— —, — 17: D ig  Peder Wessels Kcempeaand.H — L ;  S ig

da en dobbelt W e s s e l - A a n d .
— 157, —  4: tilbages — v ;  tilbage igien.
— —, — 6: Ratasia^ — U ; Nataffia
— 158, — 30: sigH — L ;  dem
— 159, — 1: Krostuen varj — L ;  Krostuen selv var
— — , — 5 i Lov t il at^ — U ; Lov at
—  160, — 20: Folsoml^ — L ;  Sentimentalt
— 161, —  14: havde den Mre^ — L ;  havde M re
— 166, — 18: tryg — det v il sige: vis paa at behags — L ;

tryg, hvis den skal behage
— 169, — 23: visê j ^  ox L : viser
— — , — 31: klcedtH — L ;  velklcedt
— 171, — 6: glcede  ̂ — L ;  gotte

Lide 173: Scn billige Kunstdommer. En Uonel.^ ( ^ )  Oedl.8 
k r o m e t 1 i 6 U 8 ,  I V ,  vee. 1833. (U ) D i g t e r v æ r k e r  a l
O e lil. ,  I I ,  1835. (O) Oedl .8 D i g t e r v s e r k e r ,  X I I I ,  1846.
I  d e ru d e r denne Xovellv ined I'sigende, der viber tilbage 
t i l den ovenfor, Lids 232, indlærte D i g t e r - L a i v t a l e :

Lceserne ville erindre sig de tre unge Digtere, der engang 
havde aftalt med hverandre at sirive Noveller efter givne Opgaver. 
V i have allerede meddeelt Sigurds D en  i t a l i e n s k e  D i g t e r  
b l a n d t  de V i l d e ,  og Vilhelms D i g t e r b e s o g .  Endelig 
bragte ogsaa Ludvig sin B i l l i g e  K u n s t d o m m e r .  „ I  Grum 
den", sagde han, „er det en Uting, at digte efter flige Opgaver. 
Digteraanden maa vcere ganske overladt t il sig selv, og taaler 
ikke disse Baand og Forsirifter. Men lader os vcere oprigtige!



V i have selv hver giort Forslag t il en Fortcelling, og jeg for
moder. det gik jer andre, som mig: vi havde Ideerne i Hovedet, 
for vi giorde Forslagene. Men selv under Digtningen faaer 
man nye Ideer. Saaledes blev Vilhelms Novel mere et Digter- 
bessg, uden just at behove at blive en Forsoning; og jeg beder 
eder heller ikke troe, at Titelen paa min Novel aldeles skal an
tyde, hvad den isser indeholder. „ „E n  T ite l"" , siger Lessing,
„„skal ikke vcere en Kiokkenseddel. Jo mindre den forraader af
Indholdet desbedre."" Respect for Lessing! Og I  ville see, 
at jeg endnu har mine scerdeles Grunde denne Gang til at 

begynde med ham."

DemserlrniuAer t i l  D e n  b i l  l i  Ae X u n s t d o m m e r :

Side 178, Dinie 9: Den beromte Lessing var kommen did,) Om Des- 
sinA ^ttre r Oelil. siA i sine D i A t 6, I, 1860, 8ide 155 156,
OA i  sine D r i n d r . ,  I, 8ide 96; I I ,  8ide 35.

— 181, — 20: for ak gaae paa poetisk Billedjagt.) I  O e lil.s
D i Ate,  IV , 1861, Side 284, liedder det:

Den gamle Kleist har ofte sagt.
Han gik paa „poetiske B illedjagt".

— 194 , __ 27-30: han kunde ikke — som Goethe mange Aac der-
ester — „prise Winckelmann lykkelig", fordi en saadan Skiebne 
havde ramt ham i Hviden as hans Glands, inden han dalede.) 
8ee 81ntninA6n ak Ooetbes ^.kbandlinA om ^Vinekelmann, s l e 
ven 1804— 1805 sOoetbe ' s  s a m m t l i e l i e  V 7erlce , X X X , 
8tuttA. u. H ib . 1840, 8ide 48—49).

—  1 9 8 , —  22, til 8ide 199, Dinie 2: at Lessing derfor i sin
Dramaturgie giver hende folgende Roes: „Jom fru Felbrich lover 
at blive en fortræffelig Skuespillerinde, osv.) Lee D a m b u r -  
A is e b e  D r a m a t u r A ie ,  X. Stiiek (O. D. D e s s i n A s  
8 5. rn rn t i  i d l  6 8 e l i r i l t e u ,  X X IV , Deri. 1794, 8ide 82). Slut- 
ninAen ak Oitatet, som il l̂ce er Aanske riAtiAt oversat, l^der 
i OriAinalen saaledes: „ . . .  muss man ibr doeli aueb eine
I^lenAe Deinbeiten xuAesteben, die Vorbedaebt und Xunst, aber 
Aerade niebt mebr und niebt iveniAer verrietbeu, als sieli an 
einer ^.Anese verratben dark^.

— 204, — 11-13: den strenge Dom,  som Lessing havde fcrldet
over Cronegks O l i n t  og S o p h r o n i a , )  See D a m b u r A i -  
sel ie D r a m a t u r A i e ,  I —V . Stiles.



Rservseren^o H6^ave8 ^1vi^el86r Ira OriZinalon:
8 i 6 e  1 7 5 ,  U n i e  1 8 :  sig m i n d r e ø  ^  15; ^ . :  sig a l t  m i n d r e

—  1 7 6 ,  —  7 :  d o g ^  —  L ;  og sa a

—  — , —  1 5 :  i A a n d e n ^ )  —  L ;  f o r  A a n d e n

___ 1 7 8 ,  —  2 5 - 2 6 :  T a u e n z i e n  f o r ,  atH —  O ;  T a u e n z i e n ,  a t

—  1 7 9 ,  —  7 :  ved^) —  V ;  i

__ — , —  2 1 - 2 2 :  lcerd, t h i  h a n  k a n  k n a p  skrive sit N a v n ;  y a n ^

—  O ;  lc e rd ,  m e n  d e t  skal  vcere d e t  storste K i o d h o v e d ,  J o r 

d e n  k a n  bcere; h a n  „

—  2 4 :  m e n  Lesser .  O ;  m e n  S t c e r k e - M i k k e l . "

- 1 8 0 ,  —  5 :  m a a e ^  —  1 5 ;  m a a t t e

—  — , —  7 :  som^ —  L ;  d a  ^

—  — , —  i l :  S y g e ,  som  la a e ^  —  B ;  S y g e .  H a n  l a a

___  , —  1 2 : a f m a t t e t ;  de  i n d f a l d n e s  —  L ;  a f m a t t e t ;  m e n

de  i n d f a l d n e   ̂ ^
_ _   , —  2 9 :  o g s a a  f a a e  d e t  a t  v i d e . " )  —  L ;  og sa a  v l d e

d e t . "
_ _  — , —  3 0 :  svarede^ —  1 5 ;  ^  sagde

___ 1 8 2 ,  —  6 :  V i n d u e s  —  15;  V i n d v e

—  1 8 3 , —  1 : L e s s in g )  —  L ;  h a m

_ _  1 8 4 , —  1 7 - 1 8 :  H o v e d e t s  —  L ;  H o v e d e r n e

—  1 8 5 ,  —  3 2 :  gior^I  —  O ;  g i o r e

—  1 8 7 ,  —  9 :  C o n v u l s i o n )  ^  15;  C u l v u l s i o n

_ _  — , —  1 7 :  en^) —  15; d e n

, —  2 4 :  M a a n e f k i r ^  ^  6 ;  M a a n f l i n

1 8 8 , —  2 7 - 2 8 :  D e  hielpe^) —  15; D e t  h ice lper

—  18 9 ' ,  —  1 1 : et)  ^  6 ;  en

___   —  1 8 :  H e n g i v e n h e d )  —  15;  V c e r d l g h e d

^  —  1 9 :  vcere beskiceftiget^ ^  1 5 ;  vcere a a n d e l l g  ve

st iceft iget  

—  1 9 0 ,  - 2 0 :  vise h a m )  —  1 5 ;  vise h a n

2 2 :  o v e r  K u f f e r t e n ,  f o r )  —  L ;  o v e r  d e n  a a b n e d e

Kuffert.^for ^  ^  6 ;  Fare. og at Vinfred

k u n d e  vcere ganske r o l i g ,  h v a d  h a m  a n g i k .  N u  v o v e d e  h a n  

a t t e r  a t  h a a b e .  F o r s t -  G a n g  i  l a n g  T i d  kastede h a n  et m u n t e r t

B l i k  u d  p a a  d e n  d e i l ig e  H o s t a f t e n .  E n  t u n g

___ ___ 2 7 . 0 8 : n o k . "  s D e t  b a n k e d e  o t te rs  —  6 ;  n o k !  1

Som han sad'i disse Tanker, og dog atter glcedede sig over at 
det var gaaet hans Modstander saa godt. og at han selv ikke 
lcenger havde noget Drab paa sin Samvittighed, bankede det

l->2 -  6 21; 8i6e ISS, Linie 4, 18; 8i.l° 200, Linie 14, 22;
8iso 202, Linie g, 29; 8ic1e 203. Linie 5; 8Ms 204, Lim es. 
10, 20, 26; 8i6s 209, Linis 27; Sicle 210, Lims S, 9; 8i0e 
211, Linie 26; 8i-ls 212, Linie 27; 8»1e 215, Lime 7, 15



8i6s 216, I-iv is  9; o§ 816e 219, I^inio 9: Agnesf — L ;  
Agnese

Lide 192,1^1116 8: Dem hos os. De laders — L ;  Dem. De 
lader

— — , — 15; 8ide 204, Iduie 15; 8166 215, Iduie 4: Agnes'1
—  L ;  Agneses

— — , — 20: omgivers —  6 ;  omgivet
— — , —  27: feirerj — 6 ;  feire
—  193, — 1-2: ikke for. Jeg^l — L ;  ikke. Jeg
—  — , —  15: forncrrmer Frembringeren af en af det^ — L ;

forncermer een af det
— 194, — 1-2: Lessings Dod. Han kundes — 6 ;  Lessings 

D o d ; det var den samme dumme Kicrldersvend. der i forste 
Samtale med ham havde taget den store LeSsing for Stcrrke- 
Mikkel. Vinfred kunde

— 195, — 19-20: da den var foerdig, tog^ — O; da det var
scerdigt og han havde flaffet sig de nodvendige Penge, tog

—  196, — 25: stottetf — L ;  opstillet
— 198, —  1: dobbelt, naar Ulykkens — O; dobbelt, naar 

man ingen rigtig Medlidenhed kan have med den Ulykkelige,
naar hans egen Letsind og Sorgloshed er Skyld deri; naar 
Ulykken

— 199, — 11: ad^ —  O; af
— — , — 26: hvilkes L  o§ 6 : hvilket
— 201, — 10: Dem selv, der  ̂ — 0 ; uH.: Dem, der
— 202, —  31-32: Nod. Han vover ikkef — 6 ; Nod. En

Mand med Lessings Characteer og Forstand faaer ingen fixe
Ideer. Han vover heller ikke

—  205, — 22: undertvungen^ — 0 ; undertvunget
— 209, — 15: symbolsk L ;  symbolifl
— 210, — 2: hvilket har ĵ — L ;  hvilket siden har
—  212, — 8: ophore. Det er̂  — O ; ophore; og den kolde 

beregnende Forstand vilde sielden indgaae et Mgteflab. Det er
— — , — 20: Stadighed, saa  ̂ — 6 ; Stadighed ved Op- 

dragelsen, saa
— 213, — 6, 0§ 8ide 214, I^inie 2: oieblikkeligtl — O;

oieblikligt
—  — , — 14-15: Indbildn ing, j Afbryd^ — O; Illusion. Det 

var Don Qvixoteri, det var atter blot Phantasie-, og ikke 
Hiertenskioerlighed." j „Afbryd

— — , —  18: smuk  ̂ — L ;  flion
—  — , — 20: lettes — L ;  smukke
—  214, —  27: Vinfred^ —  L ;  han
— 215) — 24: Stykket, dets ^  L ;  Stykket, men det
— 216) —  14: dem saâ  — H ; dem endelig saa



8icie 2 1 6 , 1 7 :  forflyttet. E t Par Aar efterø —  6 ; ^  
Kort efter

— — , — 2 8 : Fortræffelighed) — L ;  Charakteer
217, 26: fo r. som  ̂ — 6 ;  for, uagtet al
rykkelse, som

—  — , — 28: om) —  O; paa
— — , — 32: mine Barndomsdage, hvilke, paa^ — 1 

Barndomsdage; der paa
— 218, — 32: der altid havde saa) —  L ;  der

standig saa
— 219, —  5: gik over) — L ;  gik altsaa over

: forflyttet.

min Hen-

Z; min 

havde be-



k  e t t e 18 e.

Sicis 139, Linie IS : sin Isss! sig



-> Dramatiske D igte: Syngespil, L y s ts p il g Skuespil, samt 
 ̂ Forspil, Prologer og Epiloger. 6 Bind. Bogladepris 
s 5 Ark; nedsat Pris 4 Kr.

j Episke D igte: Eveutyr, Kortlrlliugr>, Novrllee og Roman.
 ̂ 4 Bind. Bogladepris 4 R»f; nedsat P r is  S Kr.
I

 ̂ Dramatiske D ig te : Tragiste Dramaer. 10 Bind. Bog
ladepris 8 M  64 nedsat P r is  10 Kr.

 ̂ Dramatiske D igte: Romantiske Dramaer (S t. Hansaften- 
S p il, Aladdin, Fiskeren). 2 Bind. Bogladepris 1 M  
64 /L; nedsat P r is  2 K r.

t. Erindringer. Bogladepris 2 M  24 /.i; nedsat Pris 
3  K r.

Alle 7 Afdelinger (33 Bind), der tidligere kostede 29 M  
A  ere saaledes nedsatte til omtrent det halve, nemlig 3 0  K r., 
sken er den ualmindelig billige Pris af 4  D re  pr. Ark.

s For yderligere at lette Anskaffelsen as dette Vcerk vil der 
stidig blive aabnet en ny Subskription, hvorved der bydes 
iblikum en nem Leilighed til esterhaanden at anskaffe denne 
trinlige og prisbillige Udgave. Hver 3die Uge udkommer 

s,Levering (indeholdende et Vind) til Pris 1 K r . ; de sidste 
leveringer leveres Subskribenterne

g r a t i s .

Subskription modtages i de fleste Boglader i Danmark 
«ge og Sverrig, samt hos Selskabets Hovedkommissioncer 
idolph Klein, Lille Kjsbmagergade Nr. 56 (ester Zuli 1875: 
lestroede Nr. 40).

Kjobenhavn, i Januar 1875.

Selskabet t i l  Wgivelse af Oehlrnschlagers S krifte r.
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